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Dear Customer!
In case of any questions or comments on the purchased product, please contact us: 
help@lionelo.com

Manufacturer:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE
WARNING
1.	 Never leave the child unattended.
2.	 Stop using the product when the child starts trying to sit up.
3.	 Never use this product on an elevated surface (e.g. a table).
4.	 Always use the restraint system.
5.	 Never use the toy bar to carry the product.
6.	 Do not move or lift this product with the baby inside it.
7.	 Never let the child sleep in this product. This product does 

not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, 
then it should be placed in a suitable cot or crib.

8.	 Do not use the product if any components are broken 
or missing.

9.	 Do not use accessories or replacement parts other than 
those approved by the manufacturer.

BATTERY AND POWER SUPPLY INFORMATION
1.	 WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep 

new and used batteries away from children. If you think 
batteries may have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical attention.

2.	 Do not recharge disposable batteries.
3.	 Do not mix batteries of different types or old (used) batteries 

with new batteries.

EN
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4.	 Insert batteries into the compartment according to the polarity 
(+ and -) and the markings inside the battery compartment.

5.	 Always remove an exhausted battery. A battery left in the 
product may leak or explode and destroy the product.

6.	 Do not short-circuit the battery terminals.
7.	 To ensure proper operation of the product, ensure that AA 

1.5V type batteries are used.
8.	 If the product is not used for a long period of time, remove 

the batteries from the compartment.
9.	 Keep batteries away from children.
10.	 Do not throw batteries into fire. Explosion hazard.
11.	 Dispose of batteries according to regulations by throwing 

them into specially designated containers.
12.	 The power supply used with the product must be checked 

regularly for damage to the cable, plug, casing and other 
parts, and must not be used if such damage is found.

13.	 The product must only be used with a power supply unit 
with the recommended specifications (5,8V DC 0,8A).

LIST OF PRODUCT PARTS (FIG. A)
1.	 Main module
2.	 Bracket
3.	 Lower frame installation element
4.	 Upper frame installation element
5.	 Seat with cover

6.	 Mounting element x4
7.	 Base element x2
8.	 Toy headband
9.	 USB cable

CONTROL PANEL (FIG. B)

BATTERY REPLACEMENT (FIG. C)
1.	 To replace the batteries, open the battery compartment using a Phillips 

screwdriver (not supplied).
2.	 Place 4 AA type 1.5V batteries into the compartment. Ensure correct battery 

polarity (+ and -).

1.	 Switch
2.	 Rocking speed adjustment

3.	 Melody on/off switch
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3.	 Close the compartment and tighten the screw.

MAINS SUPPLY (FIG. D)
To use the product connected to the mains power supply, connect the cable to 
the port located on the main module of the rocker and to the adapter (fig. D) and 
then to an electrical outlet.

MOUNTING
Note! Installation can be performed only by an adult.

Main module installation
1.	 Place the mounting elements (6, fig. A) in the corresponding holes of the 

base elements (A, fig. 1).
2.	 Mount both base elements on the main module by inserting the mounting 

elements into the corresponding holes (B, fig. 1). Correct installation will signal 
a click. Make sure that the metal tab is visible on the underside of the product.

3.	 To remove, push in the metal tab with a long thin object (fig. 1a) and pull on 
the base element.

Seat installation and removal
1.	 Connect the components of the seat frame – the upper component marked 

A (fig. 2) and the lower component marked B (fig. 2). Correct installation will 
signal a click. Place the cover over the entire seat and zip up (fig. 2).

2.	 Place the whole seat together with the support on the main module. Correct 
installation will signal a click (fig. 3).

Note! Make sure that both seat release buttons are not pushed in (fig. 3a).
3.	 To remove the seat, press in the release buttons (fig. 3a) and pull the whole 

seat upwards. Then remove the cover and separate the individual frame parts 
by pressing in the metal tabs.

Toy headband installation
Note! Do not carry the product by holding the headband.
1.	 To fit the toy headband, slide it into the guides on the seat (2, fig. 4). Correct 

installation will signal a click (fig. 4).
2.	 To remove the headband, move both levers (1, fig. 4) and remove the headband.
3.	 The headband can be adjusted to one of the four available positions (fig. 5).
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Belts adjustment
1.	 Insert the belts in the corresponding holes in the shell and in the buckles 

at the back of the seat and tighten as shown (fig. 6, 7). Adjust the length 
and positioning of the belts.

2.	 Once your child is in the seat, fasten the belts by inserting the latch elements 
into the central buckle. Correct fastening will be signaled by an audible click. 
Then fasten the fabric cover to protect against abrasion (fig. 8).

3.	 To release the belts, press the central buckle (fig. 8a).

USE
To start the device, connect it to a power source or insert batteries, then press 
the switch on the control panel (1, fig. B).

Rocking mode
The product allows you to select one of 3 unique rocking movements. To change 
the rocking motion, lift the lever located in the main module (fig. 9) upwards and 
then move it left or right.
The product allows a 5-position adjustment of the rocking speed. To increase 
or decrease the rocking speed, press the rocking speed adjustment button (2, 
fig. B) on the control panel.

Rotating seat
The bouncer can be rotated 360° in any direction (fig. 10). To do this, grasp the 
seat and gently turn it in the desired direction.
This function allows you to change the direction of rocking and to position the 
seat so that you can always maintain eye contact with your child. 

Seat tilt adjustment
To change the position of the seat, press the adjustment buttons on either side 
of the frame (fig. 11) , then choose one of the three positions - half-sitting, 
reclining or half-lounging (fig. 11a).

Melodies
Press the melody button (3, fig. B) on the control panel to activate one of the 
12 available melodies. Press the button again to switch off the melody being 
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played. Press and hold to increase or decrease the volume.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible solution
Melody and rocking suddenly 
stop.

The device incorrectly connected to the power 
supply / discharged batteries.

The device does not switch on. Check that the batteries have been installed correctly. 
Make sure the batteries are not discharged. / Make 
sure the product is connected to the power supply.

The device shakes excessively. Check that the mounting on the base has been 
carried out correctly.

Weak indicator light. Make sure the batteries are not discharged. Replace 
batteries with new ones.

CLEANING AND MAINTENANCE
The cover can be washed at up to 30 °C with a mild detergent. Do not bleach, 
mechanically dry or iron.
Clean the frame, headband and toys with a damp cloth using a mild detergent. 
Do not use caustic cleaning agents. Wipe the frame and plastic parts dry before 
the next use.
Store the product in a dry place, away from heat and humidity.

The photos are for reference only, the actual look of the products may differ from the 
ones shown in the pictures.

Drogi Kliencie!
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj się z nami: 
help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

EN | PL

PL
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WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.
OSTRZEŻENIE
1.	 Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki.
2.	 Przestać użytkować produkt, kiedy dziecko zaczyna siadać.
3.	 Nigdy nie używać tego produktu na powierzchniach 

podwyższonych (np. na stole).
4.	 Zawsze używać pasów zabezpieczających.
5.	 Nigdy nie używać pałąka z zabawkami do przenoszenia 

produktu.
6.	 Nie przemieszczać produktu ani go nie podnosić, jeżeli 

znajduje się w nim dziecko.
7.	 Nie pozwól, aby dziecko spało w tym produkcie. Ten 

produkt nie służy jako zamiennik łóżeczka dla dzieci. 
W przypadku zaśnięcia dziecka, należy je przenieść do 
odpowiedniego łóżeczka.

8.	 Nie korzystaj z  produktu, gdy którykolwiek z  jego 
elementów jest uszkodzony lub zaginął.

9.	 Nie używaj akcesoriów oraz części zamiennych, które nie 
zostały zatwierdzone przez producenta.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I ZASILACZA
1.	 OSTRZEŻENIE: Zużyte baterie natychmiast usunąć. Nowe 

i zużyte baterie przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub włożenia 
ich do jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zwrócić się 
po poradę medyczną.

2.	 Nie ładuj baterii jednorazowych.
3.	 Nie należy mieszać ze sobą baterii różnych rodzajów ani 

baterii starych (zużytych) z nowymi.
4.	 Wkładaj baterie do komory zgodnie z biegunowością (+ 

oraz -) i oznaczeniami wewnątrz komory na baterie.
5.	 Zawsze wyjmuj wyczerpaną baterię. Pozostawiona 

w  produkcie bateria może wyciec lub eksplodować 
i zniszczyć produkt.
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6.	 Nie należy zwierać zacisków baterii.
7.	 Aby zapewnić odpowiednie działanie urządzenia, upewnij 

się że używane są baterie typu AA 1.5V.
8.	 Jeśli produkt nie jest użytkowany przez dłuższy czas, 

wyjmij baterie z komory.
9.	 Przechowuj baterie z dala od dzieci.
10.	Nie wrzucaj baterii do ognia. Zagrożenie wybuchem.
11.	Utylizuj baterie zgodnie z przepisami, wyrzucając je do 

specjalnie przeznaczonych pojemników.
12.	Zasilacz używany z  produktem musi być regularnie 

sprawdzany pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, 
obudowy oraz innych części, a w przypadku stwierdzenia 
takich uszkodzeń, nie może być używany.

13.	Produktu należy używać tylko z  zasilaczem 
o rekomendowanych parametrach (5,8V DC 0,8A).

SPIS CZĘŚCI PRODUKTU (RYS. A)

PANEL STEROWANIA (RYS. B)

WYMIANA BATERII (RYS. C)
1.	 Aby wymienić baterie, otwórz komorę na baterie za pomocą śrubokrętu 

krzyżakowego (brak w zestawie).
2.	 Umieść w komorze 4 baterie typu AA 1.5V. Zwróć uwagę na prawidłową 

polaryzację baterii (+ oraz -).
3.	 Zamknij komorę i dokręć śrubę.

1.	 Główny moduł
2.	 Wspornik
3.	 Element montażowy ramy dolny
4.	 Element montażowy ramy górny
5.	 Siedzisko z poszyciem

6.	 Element montażowy x4
7.	 Element podstawy x2
8.	 Pałąk z zabawką 
9.	 Przewód USB

1.	 Włącznik
2.	 Regulacja prędkości kołysania

3.	 Włącznik / Wyłącznik melodii
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ZASILANIE SIECIOWE (RYS. D)
Aby skorzystać z produktu podłączonego do zasilania sieciowego, podłącz przewód 
do portu znajdującego się w głównym module bujaczka oraz do adaptera (rys. 
D), a następnie do gniazdka elektrycznego.

MONTAŻ
Uwaga! Montaż może być wykonany wyłącznie przez osobę dorosłą.

Montaż głównego modułu
1.	 Umieść elementy montażowe (6, rys. A) w odpowiednich otworach 

elementów podstawy (A, rys. 1).
2.	 Zamontuj oba elementy podstawy na głównym module, wkładając elementy 

montażowe w  odpowiednie otwory (B, rys. 1). Prawidłowy montaż 
zasygnalizuje kliknięcie. Upewnij się, że metalowa wypustka jest widoczna 
w spodniej części produktu.

3.	 W celu demontażu, wciśnij metalową wypustkę długim cienkim przedmiotem 
(rys. 1a) i pociągnij za element podstawy.

Montaż i demontaż siedziska
1.	 Połącz elementy ramy siedziska – element górny oznaczony jako A (rys. 2), 

a dolny jako B (rys. 2). Prawidłowy montaż zasygnalizuje kliknięcie. Załóż 
poszycie na całość siedziska i zapnij zamek błyskawiczny (rys. 2).

2.	 Całość siedziska wraz ze wspornikiem umieść na module głównym. 
Prawidłowy montaż zasygnalizuje kliknięcie (rys. 3).

Uwaga! Upewnij się, że oba przyciski zwalniające siedzisko nie są wciśnięte (rys. 3a).
3.	 Aby zdemontować siedzisko, wciśnij przyciski zwalniające (rys. 3a), a całość 

siedziska pociągnij w górę. Następnie zdejmij poszycie i rozdziel poszczególne 
elementy ramy, wciskając metalowe wypustki.

Montaż pałąka z zabawkami
Uwaga! Nie należy przenosić produktu trzymając go za pałąk.
1.	 Aby zamontować pałąk z zabawkami, wsuń go w prowadnice znajdujące się 

w siedzisku (2, rys. 4). Prawidłowy montaż zasygnalizuje kliknięcie (rys. 4).
2.	 Aby zdemontować pałąk, przesuń obie dźwignie (1, rys. 4) i wyjmij pałąk.
3.	 Pałąk można ustawić w jednej z czterech dostępnych pozycji (rys. 5).
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Regulacja pasów
1.	 Włóż pasy w odpowiednie otwory w poszyciu oraz do klamerek znajdujących 

się z tyłu siedziska i ścieśnij, postępując zgodnie z rysunkiem (rys. 6, 7). 
Wyreguluj długość i ułożenie pasów.

2.	 Po umieszczeniu dziecka w siedzisku, zapnij pasy wkładając elementy 
zatrzaskowe do środkowej klamry. Prawidłowe zapięcie zasygnalizuje 
słyszalne kliknięcie. Następnie zapnij materiałowe poszycie chroniące przed 
otarciami (rys. 8).

3.	 Aby odpiąć pasy, wciśnij środkową klamrę (rys. 8a).

UŻYTKOWANIE
Aby uruchomić urządzenie, podłącz je do źródła zasilania lub włóż baterie, 
a następnie wciśnij włącznik na panelu sterowania (1, rys. B).

Tryb bujania
Produkt umożliwia wybór jednego z 3 unikalnych ruchów kołysania. Aby zmienić 
ruch kołysania, dźwignię znajdującą się w głównym module (rys. 9) należy unieść 
w górę, a następnie przesunąć w lewo lub w prawo.
Produkt umożliwia 5-stopniową regulację prędkości bujania. Aby zwiększyć lub 
zmniejszyć prędkość bujania, wciśnij przycisk regulacji prędkości kołysania (2, 
rys. B) na panelu sterowania.

Obrotowe siedzisko
Leżaczek można obrócić o 360° w dowolnym kierunku (rys. 10). W tym celu 
chwyć siedzisko i delikatnie obróć w wybranym kierunku.
Funkcja pozwala zmienić kierunek bujania oraz ustawić siedzisko tak, aby móc 
zawsze utrzymywać z dzieckiem kontakt wzrokowy.

Regulacja pochylenia siedziska
Aby zmienić pozycję siedziska, wciśnij przyciski regulacji znajdujące się po obu 
stronach ramy (rys. 11) , a następnie wybierz jedną z trzech pozycji – półsiedzącą, 
leżącą lub półleżącą (rys. 11a).

Melodie
Wciśnij przycisk melodii (3, rys. B) na panelu sterowania, aby włączyć jedną z 12 
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dostępnych melodii. Wciśnij przycisk ponownie, aby wyłączyć odtwarzaną melodię. 
Wciśnij i przytrzymaj, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem Możliwe rozwiązanie
Melodia i kołysanie nagle ustają. Urządzenie nieprawidłowo podłączone do zasilania 

/ rozładowane baterie.
Urządzenie nie włącza się. Sprawdź, czy baterie zostały zamontowane prawidłowo. 

Upewnij się, że baterie nie są rozładowane. / Upewnij 
się, że produkt jest podłączony do zasilania.

Urządzenie nadmiernie trzęsie się. Sprawdź czy montaż na bazie został 
przeprowadzony poprawnie.

Słabe światło wskaźnika. Upewnij się, że baterie nie są rozładowane. Wymień 
baterie na nowe.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Poszycie można prać w temperaturze do 30 °C z użyciem delikatnego detergentu. 
Nie należy wybielać, suszyć mechanicznie ani prasować.
Ramę, pałąk i zabawki należy czyścić wilgotną szmatką z użyciem delikatnego 
detergentu. Nie należy używać żrących środków myjących. Przed kolejny użyciem 
ramę i plastikowe elementy należy wytrzeć do sucha.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wysokich temperatur i wilgoci.

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów może różnić się od 
prezentowanego na zdjęciach.

DE

Sehr geehrter Kunde!
Sollen Sie irgendwelche Anmerkungen oder Fragen zu dem gekauften Produkt haben, 
nehmen Sie Kontakt mit uns auf: help@lionelo.com

Hersteller:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

PL | DE
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN.
WARNUNG
1.	 Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.
2.	 Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind 

versucht, sich aufzusetzen.
3.	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten 

Fläche (z. B. einem Tisch).
4.	 Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
5.	 Verwenden Sie den Spielbügel niemals zum Tragen des 

Produktes.
6.	 Bewegen Sie dieses Produkt nicht und heben Sie es nicht 

an, wenn sich das Kind darin befindet.
7.	 Lassen Sie ein Kind nicht in diesem Produkt schlafen. 

Dieses Produkt ist nicht als Ersatz für ein Babybett 
gedacht. Wenn Ihr Kind einschläft, bringen Sie es in ein 
geeignetes Babybett.

8.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Teile davon 
beschädigt sind oder fehlen.

9.	 Verwenden Sie kein Zubehör oder Ersatzteile, die nicht 
vom Hersteller zugelassen sind.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND 
STROMVERSORGUNG
1.	 WARNUNG: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien 

unverzüglich. Halten Sie neue und verbrauchte Batterien 
von Kindern fern. Holen Sie sofort medizinische Hilfe, 
wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt worden oder 
auf andere Weise in den Körper gelangt sein könnten.

2.	 Laden Sie keine Einwegbatterien wieder auf.
3.	 Mischen Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs oder 

alte (gebrauchte) Batterien mit neuen Batterien.
4.	 Legen Sie die Batterien entsprechend der Polarität (+ und 

-) und der Markierungen im Inneren des Batteriefachs ein.
5.	 Entfernen Sie immer eine leere Batterie. Eine im Produkt 
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verbliebene Batterie kann auslaufen oder explodieren und 
das Produkt zerstören.

6.	 Die Batterieklemmen nicht kurzschließen.
7.	 Achten Sie darauf, dass Sie AA 1,5V-Batterien verwenden, 

um den ordnungsgemäßen Betrieb des Produkts zu 
gewährleisten.

8.	 Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen 
Sie die Batterien aus dem Fach.

9.	 Halten Sie die Batterien von Kindern fern.
10.	Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Explosionsgefahr.
11.	Entsorgen Sie Batterien vorschriftsmäßig, indem Sie sie 

in speziell dafür vorgesehene Behälter werfen
12.	Das mit dem Produkt verwendete Netzteil muss regelmäßig 

auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen 
Teilen überprüft werden und darf nicht verwendet werden, 
wenn solche Schäden festgestellt werden.

13.	Das Produkt sollte nur mit einem Netzteil mit den 
empfohlenen Spezifikationen (5,8V DC 0,8A) verwendet 
werden.

LISTE DER TEILE DES PRODUKTS (ABB. A)

STEUERPANEL (ABB. B)

BATTERIETAUSCH (ABB. C)
1.	 Um die Batterien auszutauschen, öffnen Sie das Batteriefach mit einem 

Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

1.	 Hauptmodul
2.	 Halterung
3.	 Rahmenbefestigungselement 

unten
4.	 Rahmenbefestigungselement 

oben

5.	 Sitz mit Bezug
6.	 Befestigungselement x4
7.	 Sockelelement x2
8.	 Spielzeug-Bügel 
9.	 USB-Kabel

1.	 Ein-/Ausschalter
2.	 Einstellung der 

Schaukelgeschwindigkeit
3.	 Ein-/Ausschater der Melodie
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2.	 Legen Sie 4 AA 1,5V-Batterien in das Fach ein. Achten Sie darauf, dass die 
Batterien die richtige Polarität haben (+ und -).

3.	 Schließen Sie das Fach und ziehen Sie die Schraube fest.

NETZANSCHLUSS (ABB. D)
Um das Produkt an das Stromnetz anzuschließen, verbinden Sie das Kabel mit 
dem Anschluss am Hauptmodul der Babywippe und mit dem Adapter (Abb. D) 
und dann mit einer Steckdose.

MONTAGE
Achtung: Die Montage darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden.

Montage des Hauptmoduls
1.	 Stecken Sie die Befestigungselemente (6, Abb. A) in die entsprechenden 

Öffnungen der Basiselemente (A, Abb. 1).
2.	 Montieren Sie beide Basiselemente auf dem Hauptmodul, indem Sie die 

Befestigungselemente in die entsprechenden Löcher (B, Abb. 1) einsetzen. 
Die korrekte Montage wird durch ein Klicken signalisiert. Achten Sie darauf, 
dass die Metalllasche an der Unterseite des Produkts sichtbar ist.

3.	 Zum Entfernen drücken Sie die Metalllasche mit einem langen, dünnen 
Gegenstand ein (Abb. 1a) und ziehen am Basiselement.

Montage und Demontage des Sitzes
1.	 Fügen Sie die Komponenten des Sitzrahmens zusammen - die obere 

Komponente mit der Bezeichnung A (Abb. 2) und die untere Komponente 
mit der Bezeichnung B (Abb. 2). Der korrekte Zusammenbau wird durch 
ein Klicken signalisiert. Ziehen Sie den Bezug über den gesamten Sitz und 
schließen Sie den Reißverschluss (Abb. 2).

2.	 Setzen Sie den gesamten Sitz zusammen mit der Halterung auf das Hauptmodul. 
Der korrekte Zusammenbau wird durch ein Klicken angezeigt (Abb. 3).

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass beide Sitzentriegelungstasten nicht 
eingedrückt sind (Abb. 3a).
3.	 Um den Sitz zu entfernen, drücken Sie die Entriegelungsknöpfe (Abb. 3a) und 

ziehen Sie den gesamten Sitz nach oben. Nehmen Sie dann den Bezug ab und 
trennen Sie die einzelnen Rahmenteile, indem Sie die Metalllaschen eindrücken.
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Montage des Spielzeug-Bügels
Achtung! Tragen Sie das Produkt nicht am Bügel.
1.	 Um den Bügel zu montieren, schieben Sie ihn in die Führungen am Sitz (2, 

Abb. 4). Ein Klicken signalisiert den korrekten Einbau (Abb. 4).
2.	 Um den Bügel abzunehmen, ziehen Sie beide Hebel (1, Abb. 4) und entfernen 

Sie den Bügel.
3.	 Der Bügel kann auf eine der vier verfügbaren Positionen eingestellt werden 

(Abb. 5).

Einstellung des Gurtes
1.	 Stecken Sie die Gurte in die entsprechenden Öffnungen im Bezug und in 

die Schnallen auf der Rückseite des Sitzes und ziehen Sie sie wie gezeigt 
fest (Abb. 6, 7). Passen Sie die Länge und Position der Gurte an.

2.	 Sobald Ihr Kind im Sitz sitzt, schließen Sie den Gurt, indem Sie die 
Verschlusselemente in das zentrale Gurtschloss einführen. Wenn der Gurt 
richtig geschlossen ist, hören Sie ein Klicken. Befestigen Sie dann den Bezug 
aus Stoff zum Schutz vor Abrieb (Abb. 8). 

3.	 Um den Gurt zu lösen, drücken Sie auf die zentrale Schnalle (Abb. 8a).

NUTZUNG
Um das Produkt zu starten, schließen Sie es an eine Stromquelle an oder legen 
Sie Batterien ein und drücken Sie dann den Schalter auf dem Steuerpanel (1, 
Abb. B).

Schaukelmodus
Das Produkt ermöglicht es Ihnen, eine von 3 einzigartigen Schaukelbewegungen 
zu wählen. Um die Schaukelbewegung zu ändern, heben Sie den Hebel im 
Hauptmodul (Abb. 9) an und bewegen ihn dann nach links oder rechts.
Das Produkt ermöglicht eine 5-stufige Einstellung der Schaukelgeschwindigkeit. 
Um die Schaukelgeschwindigkeit zu erhöhen oder zu verringern, drücken Sie die 
Taste zur Einstellung der Schaukelgeschwindigkeit (2, Abb. B) auf dem Steuerpanel.

Drehbarer Sitz
Die Liege kann um 360° in jede Richtung gedreht werden (Abb. 10). Greifen Sie 
dazu den Sitz und drehen Sie ihn vorsichtig in die gewünschte Richtung.
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Mit dieser Funktion können Sie die Schaukelrichtung ändern und den Sitz so 
einstellen, dass Sie immer Blickkontakt zu Ihrem Kind halten.

Einstellung der Sitzneigung
Um die Position des Sitzes zu ändern, drücken Sie auf die Verstellknöpfe auf beiden 
Seiten des Rahmens (Abb. 11) und wählen Sie dann eine der drei Positionen - 
halbsitzend, liegend oder halb liegend (Abb. 11a).

Melodie
Drücken Sie die Melodietaste (3, Abb. B) auf dem Bedienfeld, um eine der 
12 verfügbaren Melodien zu aktivieren. Drücken Sie die Taste erneut, um 
die abgespielte Melodie auszuschalten. Halten Sie die Taste gedrückt, um die 
Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern.

PROBLEMLÖSUNG
Problem Mögliche Lösung
Die Melodie und das Schaukeln hören 
plötzlich auf.

Das Produkt ist nicht richtig an die 
Stromversorgung angeschlossen / die Batterien 
sind leer.

Das Produkt lässt sich nicht 
einschalten.

Prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingesetzt 
sind. Stellen Sie sicher, dass die Batterien nicht 
entladen sind. / Vergewissern Sie sich, dass das 
Produkt an das Stromnetz angeschlossen ist.

Das Produkt wackelt übermäßig. Prüfen Sie, ob die Installation auf der Basis 
korrekt durchgeführt wurde.

Schwaches Leuchten der Anzeige Stellen Sie sicher, dass die Batterien nicht 
entladen sind. Ersetzen Sie die Batterien durch 
neue.

REINIGUNG UND PFLEGE
Der Bezug kann bei bis zu 30 °C mit einem Feinwaschmittel gewaschen werden. 
Nicht bleichen, maschinell trocknen oder bügeln.
Reinigen Sie den Rahmen, den Bügel und das Spielzeug mit einem feuchten 
Tuch und einem milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine ätzenden 
Reinigungsmittel. Wischen Sie das Gestell und die Kunststoffteile vor dem 
nächsten Gebrauch trocken.
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Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von Hitze und Feuchtigkeit.

Die Fotos dienen nur zur Veranschaulichung. Das tatsächliche Aussehen der Produkte 
kann von den Abbildungen abweichen.

Дорогой клиент!
Если у вас есть какие-либо замечания или вопросы о приобретенном продукте, 
пожалуйста, свяжитесь с нами: help@lionelo.com

Производитель:
BrandLine Group Sp. из о. о.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Познань, Польша

ВАЖНО! ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО 
И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1.	 Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
2.	 Прекратите использование продукта, когда ребенок 

начнет сидеть.
3.	 Никогда не используйте этот продукт на возвышенных 

поверхностях (например, на столе).
4.	 Всегда используйте ремни безопасности.
5.	 Никогда не используйте игрушечную планку для 

переноски изделия.
6.	 Не перемещайте и не поднимайте изделие, если 

внутри него находится ребенок.
7.	 Когда изделие подключено к музыкальному 

проигрывателю, убедитесь, что громкость музыкального 
проигрывателя установлена на низкий уровень.

8.	 Не позволяйте ребенку спать в этом изделии. Этот 
продукт не предназначен для замены детской 

RU
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кроватки. Если ваш ребенок заснул, переместите его 
или ее в подходящую кроватку.

9.	 Не используйте изделие, если какой-либо из его 
компонентов поврежден или отсутствует.

10.	Не используйте аксессуары и запасные части, не 
одобренные производителем.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ БАТАРЕЕ И ИСТОЧНИКЕ 
ПИТАНИЯ
1.	 ВНИМАНИЕ: Немедленно извлеките использованные 

батарейки. Храните новые и использованные 
батарейки в недоступном для детей месте. Если вы 
подозреваете, что батарейки были проглочены или 
вставлены в какую-либо часть тела, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

2.	 Не заряжайте одноразовые батарейки.
3.	 Не смешивайте разные типы батареек или старые 

(использованные) батарейки с новыми.
4.	 Вставьте батарейки в отсек, соблюдая полярность (+ 

и -) и маркировку внутри батарейного отсека.
5.	 Всегда извлекайте разряженную батарею. Если 

оставить батарею в изделии, она может протечь или 
взорваться, что приведет к разрушению изделия.

6.	 Не замыкайте клеммы батареи.
7.	 Для обеспечения правильной работы устройства 

обязательно используйте батарейки типа АА 1,5 В.
8.	 Если изделие не используется в течение длительного 

времени, выньте батарейки из отсека.
9.	 Храните батарейки в недоступном для детей месте.
10.	Не бросайте батарейки в огонь. Опасность взрыва.
11.	Утилизируйте аккумуляторы в соответствии с 

правилами, выбрасывая их в специально отведенные 
контейнеры.

12.	Блок питания, используемый с изделием, необходимо 
регулярно проверять на наличие повреждений шнура, 
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вилки, корпуса и других частей. При обнаружении 
повреждений его нельзя использовать.

13.	Изделие следует использовать только с источником 
питания рекомендованных параметров (5,8V DC 0,8A).

ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ ИЗДЕЛИЯ (РИС. А)

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ (РИС.B)

ЗАМЕНА БАТАРЕИ (РИС. C)
1.	 Чтобы заменить батарейки, откройте батарейный отсек с помощью 

крестовой отвертки (не входит в комплект).
2.	 Поместите в отсек 4 батарейки типа АА 1,5 В. Обратите внимание на 

правильную полярность батареек (+ и -).
3.	 Закройте отсек и затяните винт.

СЕТЕВОЕ ПИТАНИЕ (РИС.D)
Для использования изделия, подключенного к электросети, подключите 
кабель к порту, расположенному на основном модуле качалки, и к адаптеру 
(рис. D), а затем к электрической розетке.

МОНТАЖ
Внимание! Сборку может выполнять только взрослый.
Сборка основного модуля
1.	 Поместите крепежные элементы (6, Рис. А) в соответствующие 

отверстия базовых элементов (А, Рис. 1).
2.	 Установите обе части основания на главный модуль, вставив крепежные 

детали в соответствующие отверстия (B, Рис. 1). Правильная установка 

1.	 Основной модуль
2.	 Кронштейн
3.	 Нижний элемент рамы
4.	 Верхний элемент рамы
5.	 Сиденье с чехлом

6.	 Монтажный элемент х4
7.	 Базовая часть x2
8.	 Дуга с игрушками
9.	 USB-кабель

1.	 Переключатель включения/
выключения

2.	 Скорость поворота
3.	 Переключатель мелодий
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будет обозначена щелчком. Убедитесь, что металлическая пластина 
видна в нижней части изделия.

3.	 Для разборки нажмите на металлическую пластину длинным тонким 
предметом (рис. 1а) и потяните базовый элемент.

Сборка и разборка сиденья
1.	 Соедините элементы каркаса сиденья – верхний элемент, обозначенный 

буквой А (рис. 2), и нижний элемент, обозначенный буквой В (рис. 2). 
Правильная установка будет обозначена щелчком. Наденьте чехол на 
все сиденье и застегните молнию (рис. 2).

2.	 Поместите все сиденье и кронштейн на главный модуль. О правильной 
установке будет свидетельствовать щелчок (рис. 3).

Внимание! Убедитесь, что обе кнопки разблокировки сиденья не нажаты (рис. 3а).
3.	 Чтобы снять сиденье, нажмите кнопки разблокировки (рис. 3а) 

и потяните все сиденье вверх. Затем снимите крышку и отделите 
отдельные элементы каркаса, нажав на металлические выступы.

Сборка дуги с игрушками
Внимание! Не переносите изделие, держа его за дугу.
1.	 Чтобы установить игрушечную планку, вставьте ее в направляющие 

сиденья (2, Рис. 4). О правильной установке будет свидетельствовать 
щелчок (рис. 4).

2.	 Чтобы снять оголовье, переместите оба рычага (1, Рис. 4) и снимите 
оголовье.

3.	 Оголовье можно установить в одно из четырех доступных положений 
(рис. 5).

Регулировка ремня
1.	 Вставьте ремни в соответствующие отверстия в чехле и в пряжке, 

расположенные в спинке сиденья, и затяните их, следуя рисунку (рис. 
6, 7). Отрегулируйте длину и положение ремней.

2.	 Посадив ребенка в кресло, пристегните ремни безопасности, вставив 
защелки в центральную пряжку. Правильное закрепление будет 
обозначено звуковым щелчком. Затем закрепите тканевый чехол, 
защищающий от потертостей (рис. 8).
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3.	 Чтобы отстегнуть ремни безопасности, нажмите на среднюю пряжку 
(рис. 8а).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Чтобы запустить устройство, подключите его к источнику питания или 
вставьте батарейки, а затем нажмите кнопку питания на панели управления 
(1, рис. В).

Режим качания
Изделие позволяет выбрать одно из 3 уникальных покачивающих движений. 
Чтобы изменить покачивание, поднимите рычаг, расположенный в основном 
модуле (рис. 9)
вверх, а затем проведите пальцем влево или вправо.
Изделие допускает 5-уровневую регулировку скорости поворота. Для 
увеличения или уменьшения скорости качания нажмите кнопку 2 на панели 
управления (2, Рис. B).

Поворотное сиденье
Сиденье можно поворачивать на 360° в любом направлении (рис. 10). Для 
этого возьмите сиденье и аккуратно поверните его в нужную сторону.
Функция позволяет изменить направление качания и отрегулировать сиденье 
так, чтобы вы всегда могли поддерживать зрительный контакт с ребенком.

Регулировка наклона сиденья
Чтобы изменить положение сиденья, нажмите кнопки регулировки, 
расположенные с обеих сторон рамы (рис. 11), а затем выберите одно из 
трех положений – полусидя, лежа или полулежа (рис. 11a).

Мелодии
Нажмите кнопку мелодии (3, рис. B) на панели управления, чтобы 
активировать одну из 12 доступных мелодий. Нажмите кнопку еще раз, 
чтобы выключить воспроизводимую мелодию. Нажмите и удерживайте, 
чтобы увеличить или уменьшить громкость.
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ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Проблема Возможное решение
Мелодия и покачивание внезапно 
прекращаются.

Устройство неправильно подключено к 
источнику питания/разряжены аккумуляторы.

Устройство не включается. Убедитесь, что батареи установлены правильно. 
Убедитесь, что батареи не разряжены. / Убедитесь, 
что изделие подключено к источнику питания.

Устройство сильно трясется. Проверьте, правильно ли была проведена 
установка на основание.

Тусклый световой индикатор. Убедитесь, что батареи не разряжены. 
Замените батарейки новыми.

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Чехол можно стирать при температуре до 30°C с использованием мягкого 
моющего средства. Не отбеливать, не сушить механически и не гладить.
Каркас, оголовье и игрушки следует очищать влажной тряпкой с мягким моющим 
средством. Не используйте едкие чистящие средства. Перед следующим 
использованием корпус и пластиковые элементы следует насухо вытереть.
Храните изделие в сухом месте, вдали от высоких температур и влаги.

Фотографии предназначены только для иллюстрации, реальный внешний вид 
продукции может отличаться от представленного на фотографиях.

IT

Gentile Cliente!
JIn caso di un qualsiasi commento o domanda sul prodotto acquistato, non esitate 
a contattarci: help@lionelo.com

Produttore:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
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CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.
ATTENZIONE
1.	 Non lasciare mai il bambino incustodito.
2.	 Smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia 

a provare a sedersi.
3.	 Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate 

(per esempio un tavolo).
4.	 Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
5.	 Non usare mai la barra gioco per trasportare il prodotto.
6.	 Non muovere o sollevare questo prodotto con il bambino 

all’interno.
7.	 Non lasciare che il bambino dorma in questo prodotto. 

Questo prodotto non sostituisce la culla. Se il bambino 
si addormenta, deve essere spostato in una culla adatta.

8.	 Non utilizzare il prodotto se uno qualsiasi dei suoi 
componenti è danneggiato o è stato perso.

9.	 Non utilizzare accessori o ricambi che non siano stati 
approvati dal produttore.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA E SULL'ALIMENTATORE
1.	 ATTENZIONE: Smaltire immediatamente le batterie usate. 

Tenere le batterie nuove e usate lontane dai bambini. Se 
si ritiene che le batterie possano essere state ingerite 
o inserite all'interno di qualsiasi parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico. 

2.	 Non ricaricare le batterie usa e getta.
3.	 Non mescolare diversi tipi di batterie o batterie vecchie 

(esauste) con batterie nuove.
4.	 Inserire le batterie nel vano porta batterie rispettando la 

polarità (+ e -) e le marcature presenti all'interno del vano 
porta batterie.

5.	 Rimuovere sempre le batterie scariche. Le batterie lasciate 
nel prodotto potrebbero causare fuoriuscire e danneggiare 
il prodotto.

6.	 Non cortocircuitare i terminali delle batterie.
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7.	 Per garantire il corretto funzionamento del dispositivo, 
assicurarsi che vengano utilizzate batterie del tipo AA 1.5V.

8.	 Se il prodotto non viene utilizzato a lungo, rimuovere la 
batteria dallo scomparto.

9.	 Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini.
10.	Non gettare la batteria nel fuoco. Pericolo di esplosione.
11.	 Smaltire le batterie in conformità con le normative, gettandole 

in contenitori appositamente previsti per tale scopo.
12.	L'alimentatore utilizzato con il prodotto deve essere 

regolarmente ispezionato per verificare la presenza di 
danni al cavo, alla spina, all'alloggiamento e ad altre parti 
e, in caso rilevamento di tali danni, l'alimentatore non 
deve essere utilizzato.

13.	 Il prodotto deve essere utilizzato solo con un alimentatore 
con i parametri consigliati (5,8V DC 0,8A).

ELENCO DELLE PARTI DEL PRODOTTO (FIG. A)

PANNELLO DI CONTROLLO (FIG. B)

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (FIG. C)
1.	 Per sostituire le batterie, aprire il vano porta batterie con un cacciavite 

a croce (non incluso).
2.	 Posizionare nel vano porta batterie 4 batterie del tipo AA 1.5V. Prestare 

attenzione alla corretta polarità della batteria (+ e -).
3.	 Chiudere lo scomparto e serrare la vite.

1.	 Modulo principale
2.	 Staffa
3.	 Elemento di montaggio del telaio 

inferiore
4.	 Elemento di montaggio del telaio 

superiore

5.	 Sedile con fodera
6.	 Elemento di montaggio x4
7.	 Elemento base x2
8.	 Archetto con giocattoli 
9.	 Cavo USB

1.	 Interruttore
2.	 Regolazione della velocità di 

oscillazione

3.	 Interruttore ON/OFF melodia
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ALIMENTAZIONE DI RETE (FIG. D)
Per utilizzare il prodotto collegato alla rete elettrica, collegare il cavo alla porta 
situata sul modulo principale della sdraietta e all'adattatore (fig. D), quindi alla 
presa di corrente.

MONTAGGIO
Attenzione! Il montaggio può essere eseguito solo da un adulto.

Montaggio del modulo principale
1.	 Posizionare gli elementi di montaggio (6, fig. A) nei fori corrispondenti degli 

elementi della base (A, fig. 1).
2.	 Installare entrambi gli elementi della base sul modulo principale, inserendo 

gli elementi di montaggio nei fori corrispondenti (B, fig. 1). L'assemblaggio 
corretto verrà segnalato mediante uno scatto. Assicurarsi che la linguetta 
metallica sia visibile sul lato inferiore del prodotto.

3.	 Per smontare la sdraietta, spingere la linguetta metallica con un oggetto 
lungo e sottile (fig. 1a) e tirare l'elemento della base.

Montaggio e smontaggio del sedile
1.	 Collegare gli elementi del telaio del sedile: l'elemento superiore 

contrassegnato con la lettera A (fig. 2) e la parte inferiore con la lettera 
B (fig. 2). L'assemblaggio corretto verrà segnalato mediante uno scatto. 
Installare la fodera su tutto il sedile e chiudere la cerniera (fig. 2).

2.	 Posizionare l'intero sedile e la staffa sul modulo principale. L'assemblaggio 
corretto verrà segnalato mediante uno scatto (fig. 3).

Attenzione! Assicurarsi che entrambi i pulsanti di sblocco del sedile non siano 
premuti (fig. 3a).
3.	 Per rimuovere il sedile, premere i pulsanti di sblocco (fig. 3a) e tirare l'intero 

sedile verso l'alto. Quindi rimuovere il rivestimento e separare i singoli 
componenti del telaio, premendo le linguette metalliche.

Assemblaggio dell'archetto con i giocattoli
Attenzione! Non trasportare il prodotto tenendolo tramite l'archetto.
1.	 Per installare l'archetto con i giocattoli, farlo scorrere nelle guide del sedile (2, 

fig. 4). L'assemblaggio corretto verrà segnalato mediante uno scatto (fig. 4). 
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2.	 Per rimuovere l'archetto, far scorrere entrambe le leve (1, fig. 4) e rimuovere 
l'archetto.

3.	 L'archetto può essere regolato su una delle quattro posizioni disponibili (fig. 5).

Regolazione delle cinture
1.	 Inserire le cinghie negli appositi fori del rivestimento e nelle fibbie poste 

dietro lo schienale del sedile, serrare come mostrato nella figura (fig. 6, 7). 
Regolare la lunghezza e la posizione delle cinture.

2.	 Una volta che il bambino è seduto, allacciare le cinture di sicurezza inserendo 
gli elementi a scatto nella fibbia centrale. La chiusura corretta verrà segnalata 
mediante un clic udibile. Quindi fissare il rivestimento in tessuto per 
proteggerlo dall'abrasione (fig. 8).

3.	 Per slacciare le cinture, spingere la fibbia centrale (fig. 8a).

UTILIZZO
Per avviare il dispositivo, collegarlo a una sorgente di alimentazione o inserire le 
batterie, quindi premere l'interruttore sul pannello di controllo (1, fig. B).

Modalità dondolo
Il prodotto consente di scegliere tra 3 differenti movimenti a dondolo. Per 
modificare il movimento di dondolio, la leva situata nel modulo principale (fig. 9) 
deve essere sollevata e poi spostata a sinistra o a destra. 
Il prodotto consente la regolazione della velocità di dondolio in 5 intervalli. Per 
aumentare o diminuire la velocità di oscillazione, premere il pulsante di regolazione 
della velocità di oscillazione (2, fig. B) sul pannello di controllo.

Sedile girevole
La sdraietta può essere ruotata di 360° in qualsiasi direzione (fig. 10). Per fare 
ciò, afferrare il sedile e ruotarlo delicatamente nella direzione desiderata.
La funzione consente di cambiare la direzione del dondolio e posizionare 
il seggiolino in modo da poter sempre mantenere il contatto visivo con il 
bambino.
 
Regolazione dell'inclinazione del sedile
Per modificare la posizione del sedile, premere i pulsanti di regolazione (11, fig. 
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A) situati su entrambi i lati del telaio, quindi scegliere una delle tre posizioni: 
seduta, sdraiata o semi-sdraiata (fig. 11a).

Melodie
Premere il pulsante delle melodie (3, fig. B) sul pannello di controllo per riprodurre 
una delle 12 melodie disponibili. Premere nuovamente il pulsante per disattivare 
la melodia in riproduzione. Tenere premuto per aumentare o diminuire il volume.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile soluzione
La melodia e il dondolio si fermano 
improvvisamente.

Dispositivo collegato in modo errato 
all'alimentazione / batterie scariche.

Il dispositivo non si accende. Verificare che le batterie siano installate 
correttamente. Assicurarsi che le batterie 
non siano scariche. / Assicurarsi che il 
prodotto sia collegato all'alimentazione.

Il dispositivo oscilla eccessivamente. Controllare se il montaggio sulla base è 
stato eseguito correttamente.

Indicatore luminoso fioco. Assicurarsi che le batterie non siano 
scariche. Sostituire le batterie con delle 
batterie nuove.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Il rivestimento può essere lavato a temperature fino a 30°C utilizzando un 
detergente delicato. Non candeggiare, asciugare meccanicamente o stirare.
Pulire il telaio, l'archetto e i giocattoli con un panno umido usando un detergente 
delicato. Non utilizzare detergenti corrosivi. Prima dell'utilizzo successivo il telaio 
e gli elementi in plastica devono essere asciugati.
Conservare il prodotto in luogo asciutto, lontano da temperature elevate e umidità.

Le immagini hanno carattere illustrativo, l'aspetto reale dei prodotti può differire da 
quello presentato nelle immagini.
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Cher client !
Si vous avez des questions ou remarques relatives au produit acheté, n’hésitez pas à nous 
contacter à l’adresse: help@lionelo.com

Producteur:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Pologne

IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
ATTENTION
1.	 Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
2.	 Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant commence à 

essayer de s’asseoir.
3.	 Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur 

(par exemple, une table).
4.	 Toujours utiliser le système de retenue.
5.	 Ne jamais utiliser la barre de jeux pour transporter le produit.
6.	 Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit lorsque 

l’enfant est à l’intérieur.
7.	 Ne laissez pas l'enfant dormir dans le produit. Ce produit 

n'est pas destiné à remplacer un lit pour bébé. Si l'enfant 
s'endort, placez-le dans un lit adapté.

8.	 N'utilisez pas le produit si l'un de ses composants est 
endommagé ou manquant.

9.	 N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange qui 
n'ont pas été approuvés par le fabricant.

INFORMATIONS SUR LES BATTERIES ET 
L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
1.	 ATTENTION : Éliminer immédiatement les piles usagées. 

Conserver les piles neuves et usagées hors de portée des 
enfants. Si vous pensez que les piles ont pu être avalées ou 

FR
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insérées dans une partie quelconque du corps, consultez 
immédiatement un médecin. 

2.	 Ne rechargez pas les batteries jetables.
3.	 Ne mélangez pas des batteries de types différents ou ne 

mélangez pas de vieilles batteries (usagées) et de nouvelles 
batteries.

4.	 Insérez les batteries dans le compartiment en respectant 
la polarité (+ et -) et les marquages à l'intérieur du 
compartiment.

5.	 Retirez toujours une batterie épuisée. Toute batterie restante 
dans le produit peut fuir ou exploser et détruire le produit.

6.	 Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie.
7.	 Veillez à utiliser des batteries de type AA 1,5 V pour 

garantir le bon fonctionnement de l'appareil.
8.	 Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, 

retirez les batteries du compartiment.
9.	 Tenir les batteries hors de portée des enfants.
10.	Ne pas jeter les batteries au feu. Risque d'explosion.
11.	Éliminez les batteries conformément à la réglementation 

dans des conteneurs dédiés.
12.	L'alimentation électrique utilisée avec le produit doit être 

vérifiée régulièrement pour s'assurer que le câble, la fiche, 
le boîtier et les autres pièces ne sont pas endommagés, et 
ne doit pas être utilisée si de tels dommages sont constatés.

13.	 Le produit ne doit être utilisé qu'avec un bloc d'alimentation 
répondant aux spécifications recommandées (5,8V DC 0,8A).

LISTE DES PARTIES DU PRODUIT (FIG. A)
1.	 Module principal
2.	 Support
3.	 Élément de montage du cadre 

inférieur
4.	 Élément de montage du cadre 

supérieur

5.	 Siège avec housse
6.	 Élément de montage x 4
7.	 Élément de base x 2
8.	 Bâtonnet pour les jouets
9.	 Câble USB
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PANNEAU DE COMMANDE (FIG. B)

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE (FIG. C)
1.	 Pour remplacer les batteries, ouvrez le compartiment à batteries à l'aide 

d'un tournevis Phillips (non fourni).
2.	 Placez 4 batteries de type AA 1,5 V dans le compartiment. Veillez à respecter 

la polarité des batteries (+ et -).
3.	 Fermez le compartiment et serrez la vis.c

ALIMENTATION SECTEUR (FIG. D)
Pour utiliser le produit branché sur le secteur, il faut connecter le câble au port 
situé sur le module principal de la balancelle et à l'adaptateur (fig. D), puis à une 
prise électrique.

INSTALLATION
Attention ! Le montage ne doit être effectué que par un adulte.

Montage du module principal
1.	 Placez les éléments de montage (6, fig. A) dans les trous correspondants 

des éléments de base (A, fig. 1). 
2.	 Montez les deux éléments de base sur le module principal en insérant les 

éléments de montage dans les trous correspondants (B, Fig. 1). L'installation 
correcte sera signalée par un clic. Assurez-vous que la languette métallique 
est visible sur la face inférieure du produit.

3.	 Pour l'enlever, enfoncez la languette métallique avec un objet long et fin 
(fig. 1a) et tirez sur l'élément de base.

Montage et démontage du siège
1.	 Connectez les éléments du cadre du siège : l'élément supérieur marqué 

A (fig. 2) et l'élément inférieur marqué B (fig. 2). L'installation correcte sera 
signalée par un clic. Placez la housse sur l'ensemble du siège et fermez la 
fermeture éclair (fig. 2).

1.	 Bouton d'allumage
2.	 Contrôle de la vitesse de 

bercement

3.	 Interrupteur marche/arrêt de la 
musique
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2.	 Placez l'ensemble du siège avec le support sur le module principal. 
L'installation correcte sera signalée par un clic (fig. 3).

Attention ! Assurez-vous que les deux boutons d'ouverture du siège ne sont 
pas enfoncés (fig. 3a).
3.	 Pour retirer le siège, appuyez sur les boutons de déverrouillage (fig. 3a) et 

tirez l'ensemble du siège vers le haut. Retirez ensuite la housse et séparez 
les différents éléments du cadre en appuyant sur les languettes métalliques. 

Montage du bâtonnet pour les jouets
Attention ! Ne portez pas le produit en le tenant par le bâtonnet.
1.	 Pour installer le bâtonnet pour les jouets, glissez-le dans les guides du siège 

(2, fig. 4). L'installation correcte sera signalée par un clic (fig. 4).
2.	 Pour retirer le bâtonnet, déplacez les deux leviers (1, fig. 4) et retirez le bâtonnet.
3.	 Le bâtonnet peut être réglé sur l'une des quatre positions disponibles (fig. 5).

Réglage des sangles
1.	 Insérez les sangles dans les trous correspondants de la housse et dans les 

boucles situées à l'arrière du siège et serrez-les en suivant l'illustration (fig. 
6, 7). Ajustez la longueur et l'alignement des sangles.

2.	 Une fois l'enfant installé dans le siège, attachez les sangles en insérant les éléments 
de verrouillage dans la boucle centrale. La fixation correcte est signalée par un 
clic. Fixez ensuite la housse en tissu pour la protéger contre l'abrasion (fig. 8).

3.	 Pour détacher les sangles, appuyez sur la boucle centrale (fig. 8a).

UTILISATION
Pour démarrer l'appareil, connectez-le à une source d'alimentation ou insérez des 
batteries, puis appuyez sur l'interrupteur du panneau de commande.

Mode de bercement
Le produit permet de choisir parmi 3 modes de bercement. Pour modifier le mode 
de bercement, le levier situé dans le module principal (fig. 9) doit être soulevé 
vers le haut, puis déplacé vers la gauche ou la droite.
Le produit permet de régler la vitesse de bercement sur 5 positions. Pour 
augmenter ou diminuer la vitesse de bercement, appuyez sur le bouton de 
réglage de la vitesse de bercement (2, fig. B) situé sur le panneau de commande.
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Siège pivotant
Le transat peut être tourné à 360 ° dans toutes les directions (fig. 10). Pour ce 
faire, attrapez le siège et tournez-le doucement dans la direction souhaitée.
Cette fonction permet de changer le sens de bercement et de régler le siège de 
manière que vous puissiez toujours garder un contact visuel avec votre enfant. 

Réglage de l'inclinaison du siège
Pour modifier la position du siège, appuyez sur les boutons de réglage situés 
des deux côtés du cadre (fig. 11), puis sélectionnez l'une des trois positions: 
semi-assise, inclinée ou semi-inclinée (fig. 11a).

Mélodies
Appuyez sur la touche mélodie (3, fig. B) du panneau de commande pour 
activer l'une des 12 mélodies disponibles. Appuyez à nouveau sur la touche 
pour désactiver la mélodie jouée. Maintenez ce bouton enfoncé pour augmenter 
ou diminuer le volume.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Problème Solution possible
La mélodie et le bercement s'arrêtent 
soudainement.

Appareil mal connecté à l'alimentation 
électrique / batteries déchargées.

L'appareil ne s'allume pas. Vérifiez que les batteries ont été 
correctement installées. Assurez-vous que 
les batteries ne sont pas déchargées. / 
Assurez-vous que le produit est connecté 
à l'alimentation électrique.

L'appareil tremble excessivement. Vérifiez que l'installation sur la base a été 
effectuée correctement.

Le témoin lumineux est faible. Assurez-vous que les batteries ne sont pas 
déchargées. Remplacez les batteries par 
des batteries neuves.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
La housse peut être lavée à une température maximale de 30 °C avec un détergent 
doux. Ne pas blanchir, ne pas sécher mécaniquement et ne pas repasser.
Nettoyez le cadre, le bâtonnet et les jouets avec un chiffon humide et un détergent 
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doux. N'utilisez pas de produits caustiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. 
Essuyez le cadre et les pièces en plastique avant la prochaine utilisation.
Stockez le produit dans un endroit sec, à l'abri de la chaleur et de l'humidité.

Les photos ont le caractère indicatif seulement ; l'aspect réel des produits peut différer 
de celui présenté sur les photos.

¡Apreciado cliente!
Si tienes algún comentario o pregunta sobre algún producto que hayas comprado, por 
favor contacta con nosotros: help@lionelo.com

Fabricante: 
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia

¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE 
Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
ADVERTENCIA
1.	 No deje nunca al niño desatendido.
2.	 Deje de utilizar el producto cuando el niño comience 

a tratar de incorporarse.
3.	 No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas 

(por ejemplo, una mesa).
4.	 Utilice siempre los sistemas de retención.
5.	 No utilice el arco de juegos para transportar el producto.
6.	 No mueva ni levante este producto mientras el niño se 

encuentre en su interior.
7.	 No deje que el bebé duerma en este producto. Este 

producto no sustituye a una cuna. Si el bebé se queda 
dormido, debe ser trasladado a una cuna adecuada.

8.	 No utilice el producto si alguno de sus componentes está 
dañado o falta.

ES

FR | ES
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9.	 No utilice accesorios o piezas de repuesto no aprobados 
por el fabricante.

INFORMACIÓN SOBRE LA PILA Y LA FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN
1.	 ADVERTENCIA: Desechar inmediatamente las baterías 

usadas. Mantener las baterías nuevas y usadas lejos de los 
niños. Si cree que las baterías podrían haber sido tragadas 
o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediata. 

2.	 No recargue pilas desechables.
3.	 No mezcle pilas de diferentes tipos o pilas viejas (usadas) 

con pilas nuevas.
4.	 Inserte las pilas en el compartimento de acuerdo con la 

polaridad (+ y -) y las marcas dentro del compartimento 
de las pilas.

5.	 Retire siempre la pila agotada. La pila que queda en el 
producto puede gotear o explotar y destruir el producto.

6.	 No cortocircuite los terminales de la batería.
7.	 Para garantizar el funcionamiento correcto del dispositivo, 

asegúrese de que se utilicen pilas AA de 1,5 V.
8.	 Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, retire 

las pilas del compartimento.
9.	 Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
10.	No tire las pilas al fuego. Peligro de explosión.
11.	Elimine las pilas de acuerdo con las regulaciones 

depositándolas en contenedores previstos para este fin.
12.	La fuente de alimentación utilizada con el producto 

debe inspeccionarse regularmente para detectar daños 
en el cable, el enchufe, la carcasa y otras partes, y si se 
encuentra algún daño, deje de usarla.

13.	El producto sólo debe utilizarse con una fuente de 
alimentación con los parámetros recomendados (5,8V 
DC 0,8A).



‑ 41 ‑ ES

LISTA DE PIEZAS DEL PRODUCTO (FIG. A)

PANEL DE CONTROL (FIG. B)

SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS (FIG. C)
1.	 Para sustituir las pilas, abra el compartimento de las pilas con un destornillador 

Phillips (no incluido).
2.	 Coloque 4 pilas AA de 1,5 V en el compartimento. Preste atención a la 

polaridad correcta de las pilas (+ y -).
3.	 Cierre el compartimento y apriete el tornillo.

ALIMENTACIÓN DE RED (FIG. D)
Para utilizar el producto conectado a la red eléctrica, conecte el cable al puerto 
ubicado en el módulo principal de la hamaca mecedora y al adaptador (Fig. D) 
y luego a la toma de corriente.

INSTALACIÓN
¡Atención! Sólo un adulto puede realizar el montaje.

Montaje del módulo principal
1.	 Coloque las piezas de montaje (6, Fig. A) en los orificios correspondientes 

de los componentes de la base (A, Fig. 1).
2.	 Instale ambos componentes de la base en el módulo principal insertando las 

piezas de montaje en los orificios apropiados (B, Fig. 1). Un «clic» indicará 
el montaje correcto. Asegúrese de que vea la pestaña de metal en la parte 
inferior del producto.

1.	 Módulo principal
2.	 Soporte
3.	 Elemento de montaje inferior 

del marco
4.	 Elemento de montaje superior 

del marco

5.	 Asiento con revestimiento
6.	 Pieza de montaje x4
7.	 Pieza de la base x2
8.	 Barra con juguete
9.	 Cable USB

1.	 Interruptor
2.	 Ajuste de la velocidad de 

balanceo

3.	 Interruptor de encendido / 
apagado de melodías
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3.	 Para el desmontaje, presione la pestaña de metal con un objeto largo 
y delgado (Fig. 1a) y tire de la pieza de la base.

Montaje y desmontaje del asiento
1.	 Conecte los elementos del marco del asiento: el elemento superior marcado 

con A (Fig. 2) y el elemento inferior marcado con B (Fig. 2). Un «clic» indicará 
el montaje correcto. Coloque el revestimiento sobre todo el asiento y cierre 
la cremallera (Fig. 2).

2.	 Coloque todo el asiento con el soporte en el módulo principal. Un «clic» 
indicará el montaje correcto (Fig. 3).

¡Atención! Asegúrese de que no se hayan presionado ambos botones de liberación 
del asiento (Fig. 3a). 
3.	 Para desmontar el asiento, presione los botones de liberación (Fig. 3a) y tire 

de todo el asiento hacia arriba. A continuación, retire el revestimiento y separe 
los elementos individuales del marco presionando las pestañas de metal.

Instalación de la barra con juguetes
¡Atención! No transporte el producto sujetando la barra.
1.	 Para instalar la barra con juguetes, insértela en las guías en el asiento (2, 

Fig. 4). Un «clic» indicará el montaje correcto (Fig. 4).
2.	 Para retirar la barra, mueva ambas palancas (1, Fig. 4) y retire la barra.
3.	 La barra se puede ajustarse en una de las cuatro posiciones disponibles 

(Fig. 5).

Ajuste de los cinturones
1.	 Inserte los cinturones en los orificios apropiados del revestimiento y en 

las hebillas ubicadas en la parte posterior del asiento y apriételos como 
se muestra en la figura (Fig. 6, 7). Ajuste la longitud y la posición de los 
cinturones.

2.	 Después de colocar al bebé en el asiento, abroche los cinturones insertando 
los elementos a presión en la hebilla central. Un «clic» indicará la fijación 
correcta. A continuación, fije el revestimiento de tela de protección contra 
los roces (Fig. 8).

3.	 Para desabrochar los cinturones, presione la hebilla central (Fig. 8a).
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USO
Para arrancar el dispositivo, conéctelo a la fuente de alimentación o inserte las 
pilas y luego presione el interruptor del panel de control (1, Fig. B).

Modo de balanceo
El producto permite elegir uno de los 3 movimientos de balanceo únicos. Para 
cambiar el movimiento de balanceo, suba la palanca en el módulo principal (Fig. 
9) y luego muévala hacia la izquierda o hacia la derecha.
El producto permite un ajuste de 5 pasos de la velocidad de balanceo. Para 
aumentar o bajar la velocidad de balanceo, presione el botón de ajuste de la 
velocidad de balanceo (2, Fig. B) en el panel de control.

Asiento giratorio
La hamaca mecedora se puede girar 360° en cualquier dirección (Fig. 10). Para 
ello, agarre el asiento y gírelo suavemente en la dirección deseada.
La función permite cambiar la dirección de balanceo y ajustar el asiento para que 
siempre pueda mantener el contacto visual con su hijo.

Ajuste de la inclinación del asiento
Para cambiar la posición del asiento, presione los botones de ajuste situados 
a ambos lados del marco (Fig. 11) y, a continuación, seleccione una de las tres 
posiciones: semisentado, tumbado o reclinado (Fig. 11a).

Melodías
Presione el botón de melodía (3, Fig. B) en el panel de control para activar una de 
las 12 melodías disponibles. Presione el botón de nuevo para apagar la melodía 
que se está reproduciendo. Presione y mantenga presionado para aumentar 
o bajar el volumen.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible solución
La melodía y el balanceo se detienen de 
repente.

Dispositivo conectado incorrectamente 
a la fuente de alimentación / pilas 
descargadas.
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Problema Posible solución
El dispositivo no se enciende. Compruebe que las pilas estén instaladas 

correctamente. Asegúrese de que las pilas 
no estén agotadas. / Asegúrese de que el 
producto esté conectado a la alimentación.

El dispositivo tiembla excesivamente. Compruebe que el montaje en la base se 
haya realizado correctamente.

Luz indicadora de nivel bajo. Asegúrese de que las pilas no estén 
agotadas. Reemplace las pilas por nuevas.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
El revestimiento se puede lavar a temperaturas de hasta 30 °C con un detergente 
suave. No utilizar lejía, no secar mecánicamente ni planchar.
El marco, la barra y los juguetes deben limpiarse con un paño húmedo y un 
detergente suave. No utilice detergentes corrosivos. Antes del siguiente uso, el 
marco y los componentes de plástico deben secarse.
Guarde la producto en un lugar seco, lejos de altas temperaturas y humedad.

Las fotos son para fines ilustrativos, la apariencia real de los productos puede diferir de 
la presentada en las fotos.

Beste klant!
Als u opmerkingen of vragen heeft over het aangeschafte product, neem dan contact met 
ons op: help@lionelo.com

Fabrikant: 
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR 
LATERE RAADPLEGING.
WAARSCHUWING
1.	 Nooit uw kind zonder toezicht laten.

NL
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2.	 Gebruik dit product niet meer zodra het kind probeert 
te gaan zitten.

3.	 Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken 
(bv een tafel).

4.	 Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.
5.	 Gebruik de speelboog nooit om het wipstoeltje te dragen.
6.	 Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin.
7.	 Laat uw kind niet in het product slapen. Het product is 

niet geschikt als vervanging van een babybedje. Als het 
kind in slaap valt, moet hij in een geschikt kinderbedje 
worden gelegd.

8.	 Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd zijn 
of ontbreken.

9.	 Gebruik geen reserveonderdelen of accessoires die niet 
door de fabrikant zijn goedgekeurd.

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN 
STROOMVOORZIENING
1.	 WAARSCHUWING: Oude batterijen meteen weggooien. 

Nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt houden 
van kinderen. Als u denkt dat de batterijen mogelijk zijn 
ingeslikt of in het lichaam zijn geplaatst, dient u onmiddellijk 
medische hulp in te roepen.

2.	 Gewone batterijen mogen niet opgeladen worden.
3.	 Gebruik geen batterijen van verschillende types of oude 

(gebruikte) batterijen met nieuwe.
4.	 Plaats de batterijen in het vakje volgens de polariteit (+ 

en -) en de markeringen in het batterijvakje.
5.	 Haal altijd een lege batterij eruit. De batterij in het product 

kan lekken of ontploffen en het product vernietigen.
6.	 Maak de accupolen niet kortsluiten.
7.	 Voor een goede werking van het apparaat moeten de AA 

1.5V - batterijen worden gebruikt.
8.	 Verwijder de batterijen uit het vakje als het product lange 

tijd niet wordt gebruikt.
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9.	 Houd de batterijen uit de buurt van kinderen.
10.	Gooi batterijen niet weg in vuur. De batterij kan exploderen.
11.	Verwijder batterijen volgens de voorschriften door ze in 

speciaal daarvoor bestemde containers te deponeren.
12.	De stroomvoorziening die met het product wordt gebruikt, 

moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan de 
kabel, stekker, behuizing en andere onderdelen en mag niet 
worden gebruikt als dergelijke schade wordt geconstateerd.

13.	Het product mag alleen worden gebruikt met de 
aanbevolen stroomvoorziening (5,8V DC 0,8A).

ONDERDELEN VAN HET PRODUCT (AFB. A)

BEDIENINGSPANEEL (AFB. B)

BATTERIJ VERVANGEN (AFB. C)
1.	 Om de batterijen te vervangen het batterijvakje met een 

kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd) openen.
2.	 Plaats vier AA 1.5V. - batterijen in het vakje. Let op de juiste polariteit (+ en -).
3.	 Sluit het vakje en draai de schroef vast.

STROOMVOORZIENING (AFB. D)
Om het product op netstroom te gebruiken, de kabel op de poort op de hoofdmodule 
van het wipstoelje en op adapter (afb. D) en op een stopcontact sluiten.

MONTAGE
Let op! De installatie mag alleen door een volwassene worden uitgevoerd.

1.	 Hoofdmodule
2.	 Steunelement
3.	 Onderst montageonderdeel voor 

het frame
4.	 Bovenst montageonderdeel voor 

het frame

5.	 Stoeltje met hoes
6.	 Montageonderdeel x4
7.	 Basiselement x2
8.	 Speelbeugel 
9.	 USB kabel

1.	 Schakelaar 
2.	 Regelaar schommelsnelheid

3.	 Aan/uit-schakelaar voor melodie
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Hoofdmodule monteren
1.	 Plaats de montagelementen (6, afb. A) in de daarvoor bestemde openingen 

van de basiselementen (A, afb. 1).
2.	 Bevestig beide basiselementen op de hoofdmodule door de 

bevestigingselementen in bepaalde openingen (B, afb. 1) te zetten. De correcte 
installatie wordt door een klik aangegeven. Zorg ervoor dat de metalen lip 
aan de onderkant zichtbaar is.

3.	 Druk met een lang dun voorwerp op het metalen lipje (afb. 1a) en trek aan 
het basiselement om te verwijderen.

Stoeltje installeren en verwijderen
1.	 Koppel de onderdelen van het zitframe - het bovenste onderdeel met 

markering A (afb. 2) en het onderste onderdeel met markering B (afb. 2). 
De correcte installatie wordt door een klik aangegeven. Doe de hoes over 
het hele stoeltje en rits hem dicht (afb. 2).

2.	 Plaats het hele stoeltje met de steun op de hoofdmodule. De correcte 
installatie wordt door een klik aangegeven (afb. 3).

Let op! Let erop dat beide ontgrendelingsknoppen van het stoeltje niet zijn 
ingedrukt (afb. 3a).
3.	 Om het stoeltje te verwijderen op de ontgrendelingsknoppen (afb. 3a) 

drukken en het stoeltje omhoog nemen. Verwijder daarna de hoes en maak 
de afzonderlijke frameonderdelen los door de metalen lipjes in te drukken. 

Speelbeugel installeren
Let op! Draag het product niet door het met de speelbeugel vast te houden.
1.	 Om de speelbeugel te plaatsen deze in de geleiders op het stoeltje (2, afb. 4) 

te schuiven. De correcte installatie wordt door een klik aangegeven (afb. 4). 
2.	 Om de speelbeugel te verwijderen beide hendels (1, afb. 4) te verschuiven 

en de beugel te verwijderen.
3.	 De speelbeugel kan in 4 beschaibare standen worden ingesteld (afb. 5).

Gordels afstellen
1.	 Doe de gordels in de daarvoor bestemde openingen in de hoes en in de gespen 

aan de achterkant van het stoeltje en maak deze vast, volg de instructies 
op de afbeelding (afb. 6, 7). Pas de lengte en plaatsing van de gordel aan.
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2.	 Nadat het kind in het stoeltje zit, de gordels vastmaken door de 
vergrendelingselementen in de middengesp te steken. Een correcte 
bevestiging wordt aangegeven door een hoorbare klik. Maak vervolgens 
de stofhoes vast om bescherming tegen schuren (afb. 8) te bieden.

3.	 Om de gordel los te maken de middelgesp indrukken (afb. 8a).

GEBRUIK
Om het apparaat te starten, sluit het op een stroombron aan of plaats batterijen 
en druk vervolgens op de schakelaar op de afstandsbediening (1, afb. B).

Schommelstand
Voor dit product kan een van de 3 unieke schommelstanden worden gekozen. Om 
de schommelstand te wijzigen het hendel op de hoofdmodule (afb. 9) omhoog 
brengen en vervolgens naar links of rechts verplaatsen.
De schommelsnelheid kan in 5 standen worden ingesteld. Om de schommelsnelheid 
te verhogen of te verlagenop knop op het bedieningspaneel (2, afb. B) drukken.

Stoeltje draaien
Het schommelstoeltje kan met 360° in alle richtingen worden gedraaid (afb. 10). 
Hiervoor het stoeltje vastpaken en voorzichtig in de gewenste richting draaien.
Met deze functie kan de schommelrichting worden gewijzigd en het stoeltje zo 
worden versteld dat je altijd oogcontact met je kind kunt houden.

Kanteling van het stoeltje verstellen
Om de positie van het stoeltje te wijzigen, op de verstelknoppen aan weerszijden 
van het frame drukken (afb. 11) en vervolgens een van de drie posities - zittend, 
liggend of half-liggend kiezen (afb. 11a).

Melodieën
Druk op knop voor melodiën (3, afb. B) om een van 12 beschikbare melodieën 
op het bedieningspaneel te activeren. Om de melodie uit te schakelen nogmaals 
op de knop drukken. Druk en houd ingedrukt om het geluidsvolume te verhogen 
of te verlagen.
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OPLOSSING VAN PROBLEMEN
Probleem Mogelijke oplossing
De melodie en het schommelen stoppen 
plotseling.

Apparaat verkeerd aangesloten / lege 
batterijen.

Het apparaat schakelt niet in. Zorg ervoor dat de batterijen correct zijn 
geplaatst. Zorg ervoor dat de batterijen 
niet leeg zijn. Controleer altijd of de 
stekker goed in het stopcontact zit.

Het apparaat trilt overmatig. Controleer of de installatie op de 
onderbouw correct is uitgevoerd.

Slecht indicatorlampje. Zorg ervoor dat de batterijen niet leeg 
zijn. Vervang de batterijen. 

REINIGING EN ONDERHOUD
De hoes kan gewassen worden op 30 °C met een mild wasmiddel. Niet bleken, 
mechanisch drogen of strijken.
Reinig het frame, de beugel en het speelgoed met een vochtige doek met een 
mild schoonmaakmiddel. Geen bijtende schoonmaakmiddelen gebruiken. Veeg 
het frame en de kunststof onderdelen droog voor het volgende gebruik.
Bewaar het product op een droge plaats uit de buurt van warmte en vochtigheid.

De afbeeldingen dienen alleen ter illustratie, het werkelijke uiterlijk van de producten 
kan van het uiterlijk op de afbeeldingen verschillen.

Gerbiamas Kliente!
Jei turite pastabų ar klausimų apie įsigytą produktą, susisiekite su mumis: 
help@lionelo.com

Gamintojas:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego g. 1, 61-248 Poznanė, Lenkija

LT

NL | LT



‑ 50 ‑LT

SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE 
ATEIČIAI.
DĖMESIO
1.	 Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
2.	 Nebenaudokite gaminio, kai vaikas pradeda sėdėti.
3.	 Niekada nenaudokite šio gaminio ant pakeltų paviršių 

(pavyzdžiui, stalo).
4.	 Visada naudokite saugos diržus.
5.	 Nenaudokite žaislų laikiklio gaminiui nešti.
6.	 Nejudinkite ar nekelkite šio gaminio kartu su vaiku jame.
7.	 Neleiskite vaikui miegoti šiame produkte. Šis produktas 

nepakeičia vaikiškos lovelės. Vaikui užmigus, perneškite 
jį į atitinkamą lovelę.

8.	 Nenaudokite produkto, jei trūksta kokios nors dalies arba 
jeigu jis pažeistas.

9.	 Nenaudokite priedų ir atsarginių dalių, kurių 
nerekomenduoja gamintojas.

INFORMACIJA APIE BATERIJAS IR MAITINIMO ADAPTERĮ
1.	 DĖMESIO: Panaudotus elementus nedelsdami išmeskite. 

Laikykite naujus ir naudotus elementus atokiau nuo vaikų. 
Jei įtariate, kad elementai galėjo būti praryti ar įkišti į bet 
kurią kūno dalį, nedelsiant kreipkitės į gydytoją.

2.	 Neįkraukite vienkartinių baterijų.
3.	 Nemaišykite įvairių rūšių baterijų arba senų (išeikvotų) ir 

naujų baterijų.
4.	 Įdėkite baterijas į baterijų skyrių laikydamiesi teisingo 

poliškumo (+ ir -) ir viduje esančių simbolių.
5.	 Visada išimkite išsikrovusią bateriją. Produkte likusi baterija 

gali ištekėti arba sprogti ir sugadinti produktą.
6.	 Netrumpinkite akumuliatoriaus gnybtų.
7.	 Norėdami užtikrinti tinkamą prietaiso veikimą, įsitikinkite, 

ar naudojamos AA 1.5V tipo baterijos.
8.	 Jei produktas nenaudojamas ilgesnį laiką, išimkite baterijas 

iš baterijų skyriaus.
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9.	 Laikykite baterijas atokiau nuo vaikų.
10.	Nemeskite baterijų į ugnį. Sprogimo pavojus.
11.	Baterijas šalinkite pagal taisykles, išmeskite jas į tam skirtus 

konteinerius.
12.	Produkto maitinimo adapteris turi būti reguliariai tikrinamas: 

ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, 
o nustačius bet kokius defektus, jis negali būti naudojamas.

13.	Produktą galima naudoti tik su rekomenduojamų parametrų 
maitinimo adapteriu (5,8V DC 0,8A).

DALIŲ SĄRAŠAS (PAV. A)

VALDYMO SKYDELIS (PAV. PAV.)

BATERIJA KEITIMAS (PAV. C)
1.	 Norėdami pakeisti baterijas, atidarykite baterijų skyrių naudodami kryžminį 

atsuktuvą (neįeina į komplektą).
2.	 Įdėkite į skyrių keturias AA 1.5V tipo baterijas. Atkreipkite dėmesį į baterijų 

poliškumą (+ ir -).
3.	 Uždarykite skyrių ir priveržkite varžtą.

ELEKTROS TIEKIMAS IŠ TINKLO (PAV. D)
Norėdami, kad produktas veiktų iš elektros tinklo, prijunkite kabelį prie pagrindinio 
kėdutės modulio lizdo ir prie adapterio (pav. D), tada prie elektros lizdo.

MONTAVIMAS
Dėmesio! Montavimą gali atlikti tik suaugęs asmuo.

1.	 Pagrindinis modulis
2.	 Laikiklis
3.	 Apatinis rėmo tvirtinimo 

elementas
4.	 Viršutinis rėmo tvirtinimo 

elementas

5.	 Sėdynė su užvalkalu
6.	 Tvirtinimo elementas x4
7.	 Pagrindo elementas x2
8.	 Žaislinė galvos juosta 
9.	 USB linija

1.	 Jungiklis
2.	 Supimo greičio reguliavimas

3.	 Melodijų jungiklis
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Pagrindinio modulio montavimas
1.	 Įdėkite tvirtinimo elementus (6, pav. A) į atitinkamas pagrindo elementų 

angas (A, pav. 1).
2.	 Sumontuokite abi pagrindo dalis ant pagrindinio modulio, įstatydami tvirtinimo 

elementus į atitinkamas angas (B, pav. 1). Spragtelėjimas reiškią teisingą 
montavimą. Įsitikinkite, kad metalinė iškyša matoma produkto apačioje.

3.	 Norėdami išmontuoti, paspauskite metalinę iškyšą ilgu plonu daiktu (pav. 
1a) ir patraukite pagrindo elementą.

Sėdynės montavimas ir išmontavimas
1.	 Sujunkite sėdynės rėmo elementus - viršutinį elementą A (pav. 2) ir apatinį 

B (pav. 2). Spragtelėjimas reiškią teisingą montavimą. Uždėkite užvalkalą 
ant sėdynės ir užsekite užtrauktuką (pav. 2).

2.	 Sėdynę kartu su laikikliu uždėkite ant pagrindinio modulio. Spragtelėjimas 
reiškia teisingą montavimą (pav. 3).

Dėmesio! Įsitikinkite, kad abu sėdynės atleidimo mygtukai nėra nuspausti (pav. 3a). 
3.	 Norėdami išmontuoti sėdynę, paspauskite atleidimo mygtukus (pav. 3a) 

ir patraukite visą sėdynę aukštyn. Tada nuimkite užvalkalą ir atskirkite 
atskirus rėmo elementus spausdami metalines išpjovas.

Žaislinės galvos juostos montavimas
Dėmesio! Produkto negalima pernešti laikant už žaislinės juostos.
1.	 Norėdami pritvirtinti žaislinę juostą, įstumkite ją į sėdynės kreipiklius (2, 

pav. 4). Spragtelėjimas reiškia teisingą montavimą (pav. 4).
2.	 Norėdami nuimti žaislinę juostą, pastumkite abi svirtis (1, pav. 4) ir nuimkite 

žaislinę juostą.
3.	 Žaislinę juostą galima nustatyti vienoje iš keturių galimų padėčių (pav. 5).

Diržų reguliavimas
1.	 Įkiškite diržus į atitinkamas angas užvalkale ir į sagtis, esančias sėdynės 

gale, ir priveržkite, kaip parodyta paveikslėlyje (6, pav. 7). Sureguliuokite 
diržų ilgį ir padėtį.

2.	 Pasodinę vaiką į kėdutę, prisekite saugos diržus įkišdami fiksavimo detales 
į vidurinę sagtį. Spragtelėjimas reiškia teisingą užsegimą. Tada užsekite 
audinio užvalkalą, kuris apsaugo nuo nutrynimų (pav. 8).
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3.	 Norėdami atsegti saugos diržus, paspauskite vidurinę sagtį (8a pav.).

NAUDOJIMAS
Norėdami paleisti prietaisą, prijunkite jį prie maitinimo šaltinio arba įdėkite baterijas, 
tada paspauskite jungiklį valdymo skydelyje (1, pav. B).

Supimo režimas
Produktas leidžia pasirinkti vieną iš 3 unikalių supimo judesių. Norėdami pakeisti 
supimo judesį, pakelkite pagrindinio modulio svirtį (pav. 9) į viršų ir pasukite ją 
į kairę arba dešinę.
Produktas turi 5 laipsnių supimo greičio reguliavimą. Norėdami padidinti arba 
sumažinti supimo greitį, paspauskite supimo greičio reguliavimo mygtuką (2, 
pav. B) valdymo skydelyje.

Sukamoji sėdynė
Kėdutę galima pasukti 360° bet kuria kryptimi (pav. 10). Norėdami tai padaryti, 
paimkite sėdynę ir švelniai pasukite ją norima kryptimi.
Ši funkcija leidžia keisti supimo kryptį ir sureguliuoti sėdynę taip, kad visada 
galėtumėte palaikyti akių kontaktą su vaiku. 

Sėdynės pasivirimo reguliavimas
Norėdami pakeisti sėdynės padėtį, paspauskite reguliavimo mygtukus, esančius 
abiejose rėmo pusėse (pav. 11), tada pasirinkite vieną iš trijų padėčių – pusiau 
sėdimą, gulimą arba pusiau gulimą (pav. 11a).

Melodijos 
Paspauskite melodijos mygtuką 3 (pav. B) valdymo skydelyje, kad įjungtumėte 
vieną iš 12 galimų melodijų. Paspauskite dar kartą, kad išjungtumėte melodiją. 
Paspauskite ir palaikykite, kad padidintumėte arba sumažintumėte garsumą.

PROBLEMŲ SPRENDIMAS
Problema Galimas sprendimas
Melodija ir supimas staiga nutrūksta. Prietaisas netinkamai prijungtas prie 

maitinimo šaltinio / išsikrovusios baterijos.
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Problema Galimas sprendimas
Prietaisas neįsijungia. Patikrinkite, ar tinkamai įdėtos baterijos. 

Įsitikinkite, kad baterijos neišsikrovusios. / 
Įsitikinkite, kad produktas prijungtas prie 
maitinimo šaltinio.

Prietaisas pernelyg dreba. Įsitikinkite, ar prietaisas tinkamai įrengtas 
ant pagrindo.

Silpna indikatoriaus šviesa. Įsitikinkite, kad baterijos neišsikrovusios. 
Pakeiskite baterijas naujomis. 

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Užvalkalą galima skalbti ne aukštesnėje kaip 30 °C temperatūroje, naudojant 
švelnų ploviklį. Nebalinkite, nedžiovinkite mechaniškai ir nelyginkite.
Rėmą, galvos juostą ir žaislus valykite drėgnu skudurėliu, naudodami švelnų 
ploviklį. Nenaudokite agresyvių valymo priemonių. Prieš kitą naudojimą, rėmą ir 
plastikinius elementus nušluostykite sausai.
Laikykite produktą sausoje vietoje, toliau nuo šilumos ir drėgmės šaltinių.

Nuotraukos yra tik iliustracinės, tikroji produktų išvaizda gali skirtis nuo pateiktos 
nuotraukose.

CS

Vážení Zákazníci!
Máte-li jakékoli připomínky nebo dotazy týkající se zakoupeného výrobku, kontaktujte nás: 
help@lionelo.com

Výrobce:
BrandLine Group Sp. z o. O.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznaň, Polsko

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE 
A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.
UPOZORNĚNÍ
1.	 Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

LT | CS
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2.	 Přestaňte výrobek používat, jakmile se dítě začne pokoušet 
posadit.

3.	 Nikdy tento výrobek nepoužívejte na vyvýšených plochách 
(např. na stole).

4.	 Vždy používejte zádržný systém.
5.	 Nikdy nepoužívejte hrazdu s hračkami na přenos výrobku.
6.	 Nepřemísťujte ani nezvedejte tento výrobek v případě, 

že je v něm dítě.
7.	 Nenechávejte dítě spát v tomto výrobku. Tento výrobek 

nenahrazuje dětskou postýlku. Pokud dítě usne, přeneste 
jej do vhodné postýlky.

8.	 Nepoužívejte výrobek, pokud je některá z jeho součástí 
poškozená nebo chybí.

9.	 Nepoužívejte příslušenství a náhradní díly, které neschválil 
výrobce.

INFORMACE O BATERIÍCH A SÍŤOVÉM ADAPTÉRU
1.	 UPOZORNĚNÍ: Použité baterie okamžitě zlikvidujte. Nové 

i použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud se 
domníváte, že mohlo dojít ke spolknutí baterií nebo k jejich 
vložení do některé z částí těla, okamžitě vyhledejte lékaře. 

2.	 Nenabíjejte jednorázové baterie.
3.	 Nemíchejte různé typy baterií nebo staré baterie (použité) 

s novými.
4.	 Baterie vkládejte do přihrádky podle polarity (+ a −) 

a značek uvnitř přihrádky na baterie.
5.	 Vybitou baterii vždy vyjměte. Pokud baterie zůstane ve 

výrobku, může vytéct nebo vybuchnout a zničit výrobek.
6.	 Nezkratujte svorky baterie.
7.	 Abyste zajistili správnou funkci zařízení, ujistěte se, že 

používáte baterie typu AA 1,5 V.
8.	 Pokud výrobek nebudete používat delší dobu, vyjměte 

baterie z přihrádky.
9.	 Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
10.	Baterie nevhazujte do ohně. Nebezpečí výbuchu.
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11.	Baterie zlikvidujte v souladu s předpisy, vyhoďte je do 
speciálně k tomu určených nádob.

12.	Síťový adaptér používaný s výrobkem pravidelně 
kontrolujte, zda nejsou poškozeny kabel, zástrčka, kryt 
a další části, a pokud zjistíte takové poškození, přestaňte 
jej používat.

13.	Výrobek používejte pouze se síťovým adaptérem s 
doporučenými parametry (5,8V DC 0,8A).

SEZNAM SOUČÁSTÍ VÝROBKU (OBR. A)

OVLÁDACÍ PANEL (OBR. B)

VÝMĚNA BATERIÍ (OBR. C)
1.	 Chcete-li vyměnit baterie, otevřete přihrádku na baterie pomocí křížového 

šroubováku (není v sadě).
2.	 Do přihrádky vložte 4 baterie typu AA 1,5 V. Dávejte pozor na správnou 

polaritu baterií (+ a −).
3.	 Zavřete přihrádku a utáhněte šroub.

SÍŤOVÉ NAPÁJENÍ (OBR. D)
Chcete-li používat výrobek připojený k síťovému napájení, připojte kabel k portu 
umístěnému v hlavním modulu houpátka a k síťovému adaptéru (obr. D) a pak 
do síťové zásuvky.

MONTÁŽ
Pozor! Montáž může provést pouze dospělá osoba.

1.	 Hlavní modul
2.	 Držák
3.	 Montážní prvek spodního rámu
4.	 Montážní prvek horního rámu
5.	 Sedák s potahem

6.	 Montážní prvek 4x
7.	 Prvek základny 2x
8.	 Hrazdička s hračkami
9.	 USB kabel

1.	 Vypínač
2.	 Nastavení rychlosti houpání

3.	 Přepínač melodií
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Montáž hlavního modulu
1.	 Umístěte montážní prvky (6, obr. A) do příslušných otvorů prvků základny 

(A, obr. 1).
2.	 Namontujte oba prvky základny na hlavní modul tak, že vložíte montážní 

prvky do příslušných otvorů (B, obr. 1). Správnou montáž bude indikovat 
cvaknutí. Ujistěte se, že kovový jazýček je viditelný na spodní straně výrobku.

3.	 Pro demontáž stiskněte kovový jazýček dlouhým tenkým předmětem (obr. 
1a) a vytáhněte prvek základny.

Montáž a demontáž sedáku
1.	 Spojte prvky rámu sedáku – horní prvek označený jako A (obr. 2) a spodní 

prvek jako B (obr. 2). Správnou montáž bude indikovat cvaknutí. Natáhněte 
potah na celý sedák a zapněte zip (obr. 2).

2.	 Sedák společně s držákem nasaďte na hlavní modul. Správnou montáž bude 
indikovat cvaknutí (obr. 3).

Pozor! Ujistěte se, že nejsou stisknutá obě tlačítka pro uvolnění sedáku (obr. 3a).
3.	 Chcete-li odebrat sedák, stiskněte uvolňovací tlačítka (obr. 3a) a celý sedák 

zatáhněte nahoru. Pak sejměte potah a oddělte jednotlivé prvky rámu tak, 
že stisknete kovové jazýčky.

Montáž hrazdičky s hračkami
Pozor! Nepřenášejte výrobek tak, že jej držíte za hrazdičku.
1.	 Chcete-li namontovat hrazdičku s hračkami, zasuňte ji do vodítek v sedáku 

(2, obr. 4). Správnou montáž bude indikovat cvaknutí (obr. 4).
2.	 Pro odebrání hrazdičky přesuňte obě páčky (1, obr. 4) a vyjměte hrazdičku.
3.	 Hrazdičku můžete nastavit do jedné ze čtyř dostupných poloh (obr. 5).

Seřízení pásů
1.	 Vložte pásy do příslušných otvorů v potahu a do přezek umístěných na 

zadní straně sedáku a utáhněte je, jak je znázorněno na obrázku (obr. 6, 7). 
Upravte délku a polohu pásů.

2.	 Po umístění dítěte do sedáku zapněte pásy tak, že vložíte zacvakávací zarážky 
do středové spony. Správné zapnutí bude indikovat slyšitelné cvaknutí. Pak 
zapněte látkový potah, který chrání proti oděru (obr. 8).

3.	 Pro rozepnutí pásů stiskněte středovou sponu (obr. 8a).
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POUŽÍVÁNÍ
Chcete-li zařízení zapnout, připojte jej ke zdroji napájení nebo vložte baterie 
a pak stiskněte vypínač na ovládacím panelu (1, obr. B).

Režim houpání
Výrobek umožňuje vybrat jeden ze tří jedinečných houpacích pohybů. Chcete-
li změnit pohyb houpání, zvedněte páčku na hlavním modulu (obr. 9) a pak ji 
posuňte doleva nebo doprava.
Výrobek umožňuje nastavit rychlost houpání do 5 úrovní. Chcete-li zvýšit nebo 
snížit rychlost houpání, stiskněte tlačítko pro nastavení rychlosti houpání (2, obr. 
B) na ovládacím panelu.

Otočný sedák
Lehátko můžete otáčet o 360° v libovolném směru (obr. 10). Chcete-li to provést, 
uchopte sedák a opatrně jej otočte ve vybraném směru.
Funkce umožňuje měnit směr houpání a nastavit sedák tak, abyste mohli vždy 
udržovat oční kontakt s dítětem.

Nastavení sklonu sedáku
Chcete-li změnit polohu sedáku, stiskněte nastavovací tlačítka umístěná na obou 
stranách rámu (obr. 11) a pak vyberte jednu ze tří poloh – polosed, leh nebo 
pololeh (obr. 11a).

Melodie
Stisknutím tlačítka melodií (3, obr. B) na ovládacím panelu zapnete jednu ze 12 
dostupných melodií. Opětovným stisknutím tlačítka vypnete přehrávanou melodii. 
Stisknutím a přidržením zvýšíte nebo snížíte hlasitost.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Problém Možné řešení
Melodie a houpání se náhle zastaví. Zařízení není správně připojeno k 

napájení / vybité baterie.
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Problém Možné řešení
Zařízení se nezapne. Zkontrolujte, zda jsou baterie správně 

vloženy. Ujistěte se, že baterie nejsou 
vybité. / Ujistěte se, že je výrobek 
připojen k napájení.

Zařízení se nadměrně třese. Zkontrolujte, zda jste správně 
provedli montáž na základnu.

Ztlumená kontrolka. Ujistěte se, že baterie nejsou vybité. 
Vyměňte baterie za nové.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Potah můžete prát na 30 °C s použitím jemného pracího prostředku. Nebělte, 
nesušte mechanicky ani nežehlete.
Rám, hrazdičku a hračky čistěte vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. 
Nepoužívejte leptavé čisticí prostředky. Před dalším použitím otřete rám a plastové 
prvky do sucha.
Výrobek skladujte na suchém místě, mimo dosah vysokých teplot a vlhkosti.

Fotografie jsou pouze ilustrační, skutečný vzhled výrobků se může lišit od znázorněného 
na fotografiích.

Kedves Ügyfelünk!
Ha bármilyen észrevétele vagy kérdése van a vásárolt termékről, lépjen kapcsolatba 
velünk: help@lionelo.com

Gyártó:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Lengyelország

FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN ÉS KÉSŐBBI 
HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL ŐRIZZE MEG!
FIGYELMEZTETÉS
1.	 Soha ne hagyja a gyermekétét felügyelet nélkül!

HU

CS | HU
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2.	 Ne használja tovább a terméket, ha a gyermek már próbál 
magától felülni!

3.	 Soha ne használja ezt a terméket magas felületen (pl. asztalon)!
4.	 Mindig használja a biztonsági övet!
5.	 Soha ne szállítsa a terméket a játéktartó karnál fogva!
6.	 Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a gyermek 

benne tartózkodik!
7.	 Ne hagyja a gyermeket a termékben aludni. Ez a termék 

nem helyettesíti a kiságyat. Ha gyermeke elalszik, helyezze 
át egy megfelelő kiságyba.

8.	 Ne használja a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült 
vagy hiányzik.

9.	 Csak a gyártó által jóváhagyott tartozékokat vagy elemeket 
használja.

ELEMRE ÉS TÁPEGYSÉGRE VONATKOZÓ INFORMÁCIÓ
1.	 FIGYELMEZTETÉS: Azonnal ártalmatlanítsa az elhasznált 

elemet! Az új és a  használt elemeket tartsa távol 
a gyermekektől! Amennyiben felmerül annak a gyanúja, 
hogy a gyermek lenyelte vagy valamely testnyílásába 
helyezte az elemet, azonnal forduljon orvoshoz!

2.	 Az eldobható elemeket nem szabad újratölteni.
3.	 Ne keverje össze a különböző típusú, valamint az új és 

a régi (lemerült) elemeket.
4.	 Az elemeket a polaritásnak (+ és -) és az elemtartóban 

található jelöléseknek megfelelően kell a termékbe helyezni.
5.	 Minden esetben távolítsa el a  lemerült elemeket. 

A termékben hagyott elem szivároghat vagy felrobbanhat 
és a termék károsodását okozhatja.

6.	 Ne rövidzárra kösse az akkumulátor pólusait.
7.	 A készülék megfelelő működése érdekében győződjön meg 

arról, hogy AA 1.5V típusú elemet használ a termékhez.
8.	 Amennyiben hosszabb ideig nem használja a terméket, 

vegye ki az elemeket az elemtartóból.
9.	 Az elemek gyermekektől elzárva tárolandók.
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10.	Az elemeket tűzbe dobni tilos. Robbanásveszély.
11.	Az elemeket a jogszabályoknak megfelelően erre a célra 

szolgáló konténerekbe kell eltávolítani.
12.	Rendszeresen ellenőrizze a termék tápegységét, hogy nem 

érte sérülés a kábelt, a tápdugót, a készülékházat vagy 
annak más elemeit. Ha bármilyen sérülést észlel, fejezze 
be a termék használatát.

13.	A termék csak az ajánlott specifikációknak (5,8V DC 0,8A) 
megfelelő tápegységgel használható.

A TERMÉK RÉSZEI (A. ÁBRA)

KEZELŐPANEL (B. ÁBRA)

ELEMCSERE (C. ÁBRA)
1.	 Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartót egy keresztfejű csavarhúzóval 

(nem tartozék).
2.	 Helyezzen be az elemtartó rekeszbe 4 darab AA 1.5V típusú elemet. Ügyeljen 

az elemek helyes polaritására (+ és -).
3.	 Zárja be az elemtartót és csavarja be a csavart.

HÁLÓZATI TÁPELLÁTÁS (D. ÁBRA)
A hálózati tápellátáshoz csatlakoztatott termék használatához csatlakoztassa 
a kábelt a pihenőszék központi elemén található modulra (D. ábra), valamint 
a hálózati aljzatra.

ÖSSZESZERELÉS
Figyelem! A termék összeszerelését kizárólag felnőtt személy végezheti.

1.	 Központi elem
2.	 Konzol
3.	 Alsó vázelem
4.	 Felső vázelem
5.	 Ülés huzattal

6.	 Szerelőelem x4
7.	 Talprész x2
8.	 Játéktartó 
9.	 USB kábel

1.	 Kapcsológomb
2.	 Hintázási sebesség beállítása

3.	 Dallam kapcsológomb
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A központi elem összeszerelése
1.	 Helyezze be a szerelőelemeket (6, A ábra) a talprészek (A, 1. ábra) megfelelő 

nyílásaiba. 
2.	 Rögzítse a két talprészt a központi elemre a szerelőelemek megfelelő 

nyílásokba (B, 1. ábra) helyezésével. A helyes rögzítést egy kattanás jelzi. 
Győződjön meg róla, hogy látható a fém pöcök a termék alján.

3.	 A központi elem leszereléséhez nyomja be a fém pöcköt egy hosszú, vékony 
tárggyal (1a. ábra) és húzza ki a talprészeket.

Az ülés rögzítése és levétele
1.	 Csatlakoztassa az ülésváz elemeit - az A jelű felső szerelőelemet (2. ábra) 

és a B jelű alsó elemet (2. ábra). A helyes rögzítést egy kattanás jelzi. Húzza 
fel a huzatot az ülésre és zárja be a cipzárat (2. ábra).

2.	 Helyezze rá az ülést a konzollal együtt a központi elemre. A helyes rögzítést 
egy kattanás jelzi (3 ábra).

Figyelem! Győződjön meg arról, hogy egyik üléskioldó gomb sincs benyomva (3a. ábra).
3.	 Az ülés levételéhez nyomja be a kioldógombokat (3a. ábra), majd húzza fel 

az ülést. Ezután vegye le a huzatot és válassza szét a váz egyes elemeit 
a fém pöckök benyomásával.

A játéktartó rögzítése
Figyelem! Ne hordozza a terméket a játéktartónál fogva.
1.	 A játéktartó rögzítéséhez tolja be a játéktartó végét az ülésen található sínbe 

(2, 4. ábra). A helyes rögzítést egy kattanás jelzi (4 ábra).
2.	 A  játéktartó levételéhez tolja el mindkét kart (1, 4. ábra) és vegye ki 

a játéktartót.
3.	 A játéktartó a négy elérhető pozíció egyikébe állítható (5. ábra).

Az övek beállítása
1.	 Dugja be az öveket a huzat megfelelő nyílásaiba, valamint az ülés hátulján 

lévő csatokba és húzza meg az ábrának megfelelően (6., 7. ábra). Állítsa be 
az övek hosszát és fekvését.

2.	 Miután behelyezte a gyermeket az ülésbe, kösse be az öveket az övcsatok 
középső csatba helyezésével. Az öv megfelelő bekötését egy kattanás jelzi. 
Ezután húzza be a dörzsölődéstől védő textil huzatot (8. ábra). 
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3.	 Az övek kioldásához nyomja be a középső csatot (8a. ábra).

HASZNÁLAT
A termék bekapcsolásához csatlakoztassa a tápforrásra vagy helyezzen be 
elemeket, majd nyomja meg a kezelőpanelen lévő kapcsológombot (1, B. ábra).

Ringató mód
Ringatás funkcióban 3 egyedi ringatási mód közül választhat. A ringatási mód 
módosításához emelje meg, majd állítsa balra vagy jobbra a központi elemen 
található kart (9. ábra).
A hintázási sebesség 5 fokozatban állítható. A hintázási sebesség növeléséhez 
vagy csökkentéséhez nyomja meg a kezelőpanelen található hintázási sebesség 
beállító gombot (2, B ábra).

Forgatható ülés
A pihenőszék bármilyen irányba 360°-ban forgatható (10. ábra). Ehhez fogja meg 
az ülést és óvatosan fordítsa a kívánt irányba.
Ezzel a funkcióval megváltoztathatja a hintázás irányát és beállíthatja az ülést, 
hogy mindig szemkontaktust tarthasson gyermekével.

Az ülés dőlésszögének beállítása
Az ülés pozíciójának módosításához nyomja meg a váz két oldalán lévő beállító 
gombokat (11. ábra), majd válassza ki a három választható pozíció - ülő, fekvő 
vagy félig fekvő - egyikét (11a. ábra).

Dallamok 
Nyomja meg a dallam gombot (3, B. ábra) a kezelőpanelen a 12 elérhető dallam 
egyikének bekapcsolásához. Nyomja meg újra a gombot a dallam kikapcsolásához. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a hangerő növeléséhez vagy csökkentéséhez.

PROBLÉMAMEGOLDÁS

Probléma Lehetséges megoldás
Hirtelen leáll a hintázás és a dallam 
lejátszása.

A készülék rosszul van csatlakoztatva 
a tápegységre / lemerültek az elemek.
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Probléma Lehetséges megoldás
A készülék nem kapcsol be. Ellenőrizze az elemek megfelelő 

behelyezését. Győződjön meg róla, hogy 
nem merültek le az elemek. / Győződjön 
meg róla, hogy csatlakoztatta a terméket 
a hálózati tápellátásra.

A készülék túlzottan rángat. Ellenőrizze, hogy megfelelően rögzítette 
a terméket a bázistalpra.

Gyengén világító jelző. Győződjön meg róla, hogy nem merültek 
le az elemek. Cserélje ki az elemeket új 
elemekre.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A huzat legfeljebb 30 °C-on, enyhe mosószerrel mosható. Ne fehérítse a huzatot, 
nem szabad szárítógépben szárítani és vasalni.
A vázat, a játéktartót és a játékokat enyhén mosószeres nedves törlőkendővel 
kell tisztítani. Ne használjon agresszív mosószereket. A termék újbóli használata 
előtt törölje szárazra a vázat és a műanyag elemeket.
A terméket magas hőmérséklettől és nedvességtől védett, száraz helyen kell tárolni.

A képek csak tájékoztató jellegűek, a termékek tényleges kinézete eltérhet a képeken 
látottaktól.

RO

Stimate Client!
Dacă aveți observații sau întrebări despre produsul pe care l-ați achiziționat, nu ezitați să 
ne contactați: help@lionelo.com

Producător:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE.

HU | RO
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AVERTISMENT
1.	 Nu vă lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
2.	 Întrerupeți utilizarea produsului atunci când copilul începe 

sa stea în șezut.
3.	 Nu utilizați niciodată acest produs pe o suprafață ridicată 

(de exemplu, o masă).
4.	 Folosiți întotdeauna chingile de siguranță.
5.	 Nu folosiți niciodată bara de jucărie pentru a transporta 

produsul.
6.	 Nu mutați sau ridicați produsul dacă un copil se află 

în el.
7.	 Atunci când produsul este conectat la un player muzical, 

verificați dacă volumul playerului muzical este setat la un 
nivel scăzut.

8.	 Nu permiteți unui copil să doarmă în acest produs. Acest 
produs nu este destinat să înlocuiască un pătuț pentru 
copil. Dacă copilul dumneavoastră adoarme, mutați-l într-
un pătuț corespunzător.

9.	 Nu utilizați produsul dacă oricare dintre piesele sale este 
deteriorată sau lipsește.

10.	Nu utilizați accesorii sau piese de schimb care nu au fost 
aprobate de producător.

INFORMAȚII PRIVIND BATERIA ȘI ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ
1.	 AVERTISMENT: Aruncați imediat bateriile uzate. Păstrați 

bateriile noi și uzate departe de copiii. Dacă bănuiți că 
ați înghițit baterii sau că le-ați introdus în orice parte 
a corpului, consultați imediat un medic.

2.	 Nu reîncărcați bateriile de unică folosință.
3.	 Nu amestecați baterii de tipuri diferite sau baterii vechi 

(uzate) cu baterii noi.
4.	 Introduceți bateriile în compartiment în conformitate 

cu polaritatea (+ și -) și cu marcajele din interiorul 
compartimentului pentru baterii.
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5.	 Îndepărtați întotdeauna o baterie epuizată. O baterie 
lăsată în produs poate avea scurgeri sau poate exploda 
și distruge produsul.

6.	 Nu scurtcircuitați bornele bateriei.
7.	 Asigurați-vă că sunt utilizate baterii AA de 1,5 V pentru 

a asigura funcționarea corectă a dispozitivului.
8.	 În cazul în care produsul nu este utilizat pentru o perioadă 

lungă de timp, scoateți bateriile din compartiment.
9.	 Păstrați bateriile la distanță de copii.
10.	Nu aruncați bateriile în foc. Pericol de explozie.
11.	Aruncați bateriile în conformitate cu reglementările în 

vigoare, aruncându-le în containere special desemnate.
12.	Unitatea de alimentare utilizată cu produsul trebuie 

verificată periodic pentru a se verifica dacă cablul, fișa, 
carcasa și alte părți sunt deteriorate și nu trebuie utilizată 
dacă se constată astfel de deteriorări.

13.	Produsul trebuie să fie utilizat numai cu o unitate de 
alimentare electrică cu specificațiile recomandate (5,8V 
DC 0,8A).

DESCRIEREA PIESELOR (FIG. A)

PANOUL DE COMANDĂ (FIG. B)

ÎNLOCUIREA BATERIEI (FIG. C)
1.	 Pentru a înlocui bateriile, deschideți compartimentul pentru baterii cu 

o șurubelniță în cruce (nu este furnizată).

1.	 Modul principal
2.	 Suport
3.	 Element de montaj al cadrului 

inferior
4.	 Element de montaj al cadrului 

superior

5.	 Scaun cu husă
6.	 Element de montaj x4
7.	 Element de bază x2
8.	 Bară cu jucării 
9.	 Cablu USB

1.	 Comutator
2.	 Reglarea vitezei de balansare

3.	 Comutator de pornire/oprire 
a melodiei
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2.	 Așezați 4 baterii AA de 1,5 V în compartiment. Asigurați-vă că polaritatea 
bateriilor este corectă (+ și -).

3.	 Închideți compartimentul și strângeți șurubul.

ALIMENTARE DE LA REȚEA (FIG. D)
Pentru a utiliza produsul conectat la rețeaua electrică, conectați cablul la portul 
situat pe modulul principal al leagănului și la adaptor (fig. D) și apoi la o priză 
electrică.

ANSAMBLARE
Atenție! Asamblarea trebuie să fie efectuată numai de către un adult.

Montarea modulului principal
1.	 Așezați elementele de montare (6, fig. A) în găurile corespunzătoare ale 

elementelor de bază (A, fig. 1).
2.	 Montați ambele elemente de bază pe modulul principal prin introducerea 

elementelor de montare în găurile corespunzătoare (B, fig. 1). Montajul 
corect va fi semnalizat prin intermediul unui clic. Asigurați-vă că fila metalică 
este vizibilă pe partea inferioară a produsului.

3.	 Pentru a o îndepărta, împingeți pinul metalic cu un obiect lung și subțire 
(fig. 1a) și trageți de elementul de bază.

Asamblarea și dezasamblarea scaunului
1.	 Îmbinați componentele cadrului scaunului - componenta superioară marcată 

A (fig. 2) și componenta inferioară marcată B (fig. 2). Montajul corect va fi 
semnalizat prin intermediul unui clic. Așezați capacul peste întregul scaun 
și închideți-l cu fermoar (fig. 2).

2.	 Așezați întregul scaun împreună cu suportul pe modulul principal. Un clic 
semnalează instalarea corectă (fig. 3).

Atenție! Asigurați-vă că ambele butoane de eliberare a scaunului nu sunt apăsate 
(fig. 3a). 
3.	 Pentru a scoate scaunul, împingeți butoanele de eliberare (fig. 3a) și trageți 

întregul scaun în sus. Scoateți apoi capacul și separați părțile individuale 
ale cadrului prin apăsarea filelor metalice.
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Ansamblarea barei cu jucării
Atenție! Nu transportați produsul ținându-l de banda pentru cap.
1.	 Pentru a monta bentița de jucărie, glisați-o în ghidajele de pe scaun (2, fig. 

4). Un clic semnalează instalarea corectă (fig. 4).
2.	 Pentru a scoate bara cu jucării, deplasați ambele pârghii (1, fig. 4) și scoateți 

bara cu jucării.
3.	 Banda pentru cap poate fi reglată în una dintre cele patru poziții disponibile 

(fig. 5).

Reglarea centurilelor
1.	 Introduceți centurile în găurile corespunzătoare din capac și în cataramele 

din spatele scaunului și strângeți-le așa cum se arată (fig. 6, 7). Reglați 
lungimea și poziția centurilor.

2.	 Odată ce copilul este așezat în scaun, fixați centurilel introducând cataramele 
în catarama centrală. Fixarea corectă va fi semnalată printr-un clic sonor. 
Apoi fixați husa din țesătură pentru a o proteja împotriva abraziunii (Fig. 8). 

3.	 Pentru a elibera centurile, apăsați catarama centrală (Fig. 8a).

UTILIZARE
Pentru a porni dispozitivul, conectați-l la sursa de alimentare sau introduceți 
bateriile, apoi apăsați comutatorul de pe panoul de comandă (1, Fig. B).

Modul de legănare
Produsul vă permite să selectați una dintre cele 3 mișcări unice de legănare. 
Pentru a schimba mișcarea de legănare, maneta situată în modulul principal (fig. 
9) trebuie ridicată în sus și apoi deplasată spre stânga sau spre dreapta.
Produsul permite o reglare în 5 poziții a vitezei de legănare. Pentru a mări sau 
micșora viteza de balansare, apăsați butonul de reglare a vitezei de balansare (2, 
Fig. B) de pe panoul de comandă.

Scaun rotativ
Șezlongul poate fi rotit 360° în orice direcție (Fig. 10). Pentru a face acest lucru, 
prindeți scaunul și rotiți-l ușor în direcția dorită.
Această funcție vă permite să schimbați direcția de legănare și să poziționați scaunul 
astfel încât să puteți menține întotdeauna contactul vizual cu copilul dumneavoastră.
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Reglarea înclinării scaunului
Pentru a schimba poziția scaunului, apăsați butoanele de reglare situate pe ambele 
părți ale cadrului (Fig. 11) și apoi selectați una dintre cele trei poziții – semi-șezat, 
culcat sau înclinat (Fig. 11a).

Melodii 
Apăsați butonul melodie (3, Fig. B) de pe panoul de control pentru a activa una 
dintre cele 12 melodii disponibile. Apăsați din nou butonul pentru a dezactiva 
melodia redată. Apăsați și mențineți apăsat pentru a mări sau micșora volumul.

SOLUȚIONAREA PROBLEMELOR

Problemă Soluție posibilă
Melodia și legănatul se opresc brusc. Dispozitiv conectat necorespunzător la 

bateriile de alimentare / baterii descărcate.
Dispozitivul nu pornește. Verificați dacă bateriile sunt instalate 

corect. Asigurați-vă că bateriile nu sunt 
descărcate. / Asigurați-vă că produsul este 
conectat la sursa de alimentare.

Dispozitivul se leagănă excesiv. Verificați dacă instalarea pe bază a fost 
efectuată corect.

Indicator luminos scăzut. Asigurați-vă că bateriile nu sunt 
descărcate. Înlocuiți bateriile cu unele noi. 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Învelișul poate fi spălat la temperaturi de până la 30°C cu un detergent delicat. 
Nu înălbiți, nu uscați mecanic și nu călcați.
Cadrul, banda de susținere și jucăriile trebuie curățate cu o cârpă umedă folosind 
un detergent delicat. Nu utilizați detergenți corozivi. Înainte de următoarea 
utilizare, cadrul și componentele din plastic trebuie șterse.
Depozitați produsul într-un loc uscat, ferit de temperaturi ridicate și umiditate.

Fotografiile au caracter pur informativ, aspectul real al produselor poate diferi de cel 
prezentat în fotografii.
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Bäste Kund! 
Kontakta oss på: help@lionelo.com om du har några anmärkningar eller frågor om den 
inköpta produkten.

Tillverkare: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA 
BRUK.
VARNING
1.	 Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
2.	 Sluta att använda produkten när barnet börjar sätta sig.
3.	 Denna produkt får inte användas på upphöjda ytor (som 

till exempel ett bord).
4.	 Använd alltid säkerhetsselen.
5.	 Använd inte lekbågen som handtag för att bära produkten.
6.	 Flytta inte på denna produkt och lyft den inte när barnet 

sitter i.
7.	 Låt ditt barn inte sova i produkten. Denna produkt är 

inte avsedd att ersätta en barnsäng. Om ditt barn somnar 
i produkten, flytta barnet till en lämplig säng.

8.	 Använd inte produkten om någon av delarna är skadad 
eller saknas.

9.	 Använd inte tillbehör eller reservdelar som inte är godkända 
av tillverkaren.

INFORMATION OM BATTERI OCH LADDARE
1.	 VARNING: Kassera begagnade batterier omedelbart. Håll 

nya och använda batterier utom räckhåll för barn. Om du 
tror att batterierna kan ha svalts eller satts in i någon del 
av kroppen, kontakta omedelbart läkare.

2.	 Ladda inte engångsbatterier.
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3.	 Blanda inte olika typer av batterier eller gamla (använda) 
batterier med nya.

4.	 Sätt i batterierna i facket enligt polariteten (+ och -) och 
markeringarna inuti batterifacket.

5.	 Ta alltid bort det urladdade batteriet. Ett batteri som har 
lämnats kvar i produkten kan läka ut eller explodera och 
förstöra produkten.

6.	 Koppla inte ihop batteripolerna.
7.	 För att säkerställa att produkten fungerar korrekt, se till 

att använda AA 1,5V-batterier.
8.	 Om produkten inte används under en längre period, ta 

ut batterierna från facket.
9.	 Håll batterierna borta från barnen.
10.	Kasta inte batterier i eld. Risk för explosion.
11.	Kassera batterier i enlighet med föreskrifterna och släng 

dem i särskilt avsedda behållare.
12.	Laddaren som används med produkten måste kontrolleras 

regelbundet för skador på sladden, kontakten, höljet och 
andra delar och får inte användas om den visar sig vara 
skadad.

13.	Produkten bör användas endast med laddare med 
rekommenderade parameter (5,8V DC 0,8A).

BESKRIVNING AV DELAR (FIG. A)

KONTROLLPANEL (FIG. B)

1.	 Huvudmodul
2.	 Stödprofil
3.	 Monteringsdel för nedre ram
4.	 Monteringsdel för övre ram
5.	 Sittdel med överdrag

6.	 Monteringsdel x4
7.	 Basdel x2
8.	 Leksakstång
9.	 USB-sladd

1.	 På-knapp
2.	 Justering av svänghastighet

3.	 På/Av-knapp för melodin
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BATTERIBYTE (FIG. C)
1.	 För att bytta ut batterier öppna batterifacket med hjälp av stjärnskruvmejsel 

(ingår ej).
2.	 Placera 4 AA 1.5V-batterier i facket. Var uppmärksam på korrekt polaritet 

på batterierna (+ och -).
3.	 Stäng facket och skruva åt skruven.

NÄTSTRÖMFÖRSÖJNING (FIG. D)
För att använda produkten som är ansluten till elnätet, anslut kabeln till porten på 
huvudmodulen på babysittern och till adaptern (fig. D), och sedan till eluttaget.

MONTERING
Observera! Produkten ska monteras av en vuxen.

Montering av huvudmodulen
1.	 Placera monteringsdelarna (6, fig. A) i motsvarande hål i basdelarna (A, fig. 1). 
2.	 Montera båda basdelarna på huvudmodulen genom att sätta in 

monteringsdelen i motsvarande håll (B, fig. 1). Korrekt montering indikeras 
med ett klickljud. Se till att metallfliken är synlig på produktens undersida.

3.	 För att demontera, tryck på metallfliken med ett långt tunt föremål (fig. 1a) 
och dra i basdelen.

Montering och demontering av sittdelen
1.	 Anslut elementen i stolsramen - det övre elementet markerat som A (fig. 2) 

och det nedre elementet som B (fig. 2). Korrekt montering indikeras med ett 
klickljud. Sätt överdraget på sittdelen och stäng blixtlåset (fig. 2).

2.	 Placera hela sätet och fästet på huvudmodulen. Korrekt montering indikeras 
med ett klickljud (fig. 3).

Observera! Se till att båda sätets frigöringsknappar inte är nedtryckta (fig. 3a). 
3.	 För att demontera sätet tryck på båda frigöringsknapparna (fig. 3a) och 

dra upp hela sätet. Ta sedan bort överdraget och separera de enskilda 
ramelementen genom att trycka på metallflikarna.

Montering av leksaksstången 
Observera! Bär inte produkten genom att hålla den i stången.
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1.	 För att montera leksaksstången, skjut in den i styrningarna i sätet (2, fig. 4). 
Korrekt montering indikeras med ett klickljud (fig. 4).

2.	 För att ta bort leksakstången, flytta båda spakarna (1, fig. 4) och ta bort pannbandet.
3.	 Leksakstången kan sättas i ett av fyra tillgängliga lägen (fig. 5).

Justering av bälten
1.	 Sätt in bältena i lämpliga hål i överdraget och i spännena på baksidan av sätet 

och dra åt dem enligt ritningen (fig. 6, 7). Justera längden och placering av bälten.
2.	 När du har placerat ditt barn i sätet, spänn fast säkerhetsbältena genom 

att föra in spärrelementen i mittspännet. När bältena är korrekt spända 
hörs det ett karakteristiskt klick. Sedan stäng tygöverdraget som skyddar 
mot skavsår (fig. 8).

3.	 För att öppna säkerhetsbälten tryck på mittspännet (bild 8a).

ANVÄNDNING
För att sätta på produkten, koppla den till en strömkälla eller stoppa i batterier. 
Sedan tryck på på-knappen på kontrollpanelen (1, fig. B).

Gungläge
Produkten låter dig välja en av 3 unika gungrörelser. För att ändra gungningsrörelsen, 
lyft spaken på huvudmodulen (fig. 9) upp och flytta den sedan åt vänster eller höger.
Produkten möjliggör 5-nivåjustering av svänghastigheten. För att sänka eller 
höja svänghastigheten tryck på knappen för justering av svänghastighet (2, fig. 
B) på kontrollpanelen.

Vridbart säte
Babysittern kan vändas med 360° i valfri riktning (fig. 10). För att göra det, ta på 
sittdelen och försiktigt vänd den åt valt håll.
Funktionen låter dig ändra svängriktning och justera sätet så att du alltid kan 
behålla ögonkontakt med ditt barn.

Justering av lutning av sitsen
För att ändra sätespositionen, tryck på justeringsknapparna på båda sidor av 
ramen (fig. 11), och välj sedan ett av tre lägen - halvsittande, liggande eller 
halvliggande (fig. 11a).
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Melodier
Tryck på melodiknappen (3, fig. B) på kontrollpanelen för att sätta på en av de 
12 tillgängliga melodierna. Tryck på knappen igen för att avsluta melodin. Tryck 
och håll för att höja eller sänka volymen.

FELSÖKNING
Fel Möjlig lösning
Melodin och vaggning slutar plötsligt. Produkten är inte korrekt kopplat till 

strömmen/ batterierna är urladdade.
Produkten sätts inte på. Dubbelkolla ifall batterierna har monterats 

korrekt. Dubbelkolla ifall batterierna inte är 
urladdade. / dubbelkolla ifall produkten är 
kopplad till strömmen.

Produkten skakar för mycket. Dubbelkolla ifall montering på basen har 
genomförts korrekt.

Svag indikatorlampa. Dubbelkolla ifall batterierna inte är 
urladdade. Byta ut batterierna till nya.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Överdraget kan tvättas i 30°C med ett milt rengöringsmedel. Bleka, torktumla, 
stryka ej.
Ramen, stången och leksakerna bör rengöras med en våt trasa och ett milt 
rengöringsmedel. Använd inte frätande rengöringsmedel. Innan nästa användning 
torka ramen och andra plastdelar.
Förvara produkten på en torr plats, borta från värme- och fuktkällor.

Foton är endast för referens, det verkliga produktutseendet kan skilja sig från det som 
presenteras på foton.
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Kjære kunde!
Hvis du har kommentarer eller spørsmål angående det kjøpte produktet, vennligst ta 
kontakt med oss: help@lionelo.com

Produsent: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK.
ADVARSEL
1.	 Forlat aldri barnet uten tilsyn.
2.	 Slutt å benytte produktet når barnet begynner å sitte på 

egen hånd.
3.	 Bruk aldri dette produktet på opphøyde flater (for eksempel 

et bord).
4.	 Bruk alltid sikkerhetsselene.
5.	 Bruk ikke lekens bøyle for å transportere produktet.
6.	 Du må ikke flytte eller løfte dette produktet når barnet 

sitter i det.
7.	 Ikke la babyen sove i dette produktet. Dette produktet 

er ikke ment å erstatte en barneseng. Hvis babyen din 
sovner, flytt ham eller henne til en passende seng.

8.	 Ikke bruk produktet hvis noen av komponentene er skadet 
eller mangler.

9.	 Ikke bruk tilbehør og reservedeler som ikke er godkjent 
av produsenten.

INFORMASJON OM BATTERI OG STRØMFORSYNING
1.	 ADVARSEL: De brukte batteriene må straks 

avfallsbehandles. Oppbevar nye og gamle batterier på 
sikker avstand fra barn. Dersom du tror at batteriene kan 
ha blitt svelget eller kommet inn i en hvilken som helst 
kroppsdel, må du søke øyeblikkelig medisinsk hjelp.
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2.	 Ikke lad opp engangsbatterier.
3.	 Ikke bland forskjellige typer batterier eller gamle (brukte) 

batterier med nye.
4.	 Sett inn batteriene i batterirommet i henhold til polariteten 

(+ og -) og merkingene inne i batterirommet.
5.	 Fjern alltid det utladede batteriet. Hvis batteriet blir 

liggende i produktet, kan det lekke eller eksplodere og 
ødelegge produktet.

6.	 Ikke kortslutt batteripolene.
7.	 For å sikre riktig drift av enheten, sørg for å bruke AA 

1,5V-batterier.
8.	 Hvis produktet ikke skal brukes på lang tid, fjern batteriene 

fra batterirommet.
9.	 Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.
10.	 Ikke kast batterier i brann. Eksplosjonsfare.
11.	Kast batterier i henhold til forskriftene, og kast dem 

i spesielle beholdere.
12.	Strømforsyningen som brukes med produktet må 

kontrolleres regelmessig for skader på ledningen, støpselet, 
huset og andre deler, og må ikke brukes, hvis det blir funnet.

13.	Produktet skal kun brukes med en strømforsyning med 
anbefalte parametere (5,8V DC 0,8A).

PRODUKTDELELISTE (FIG. A)

KONTROLLPANEL (FIGUR B)

1.	 Hovedmodul
2.	 Brakett
3.	 Monteringselement for nedre 

ramme
4.	 Monteringselement for øvre ramme

5.	 Sete med trekk
6.	 Monteringselement x4
7.	 Grunnstykke x2
8.	 Pannebånd med et leketøy
9.	 USB-kabel

1.	 Bytt
2.	 Justering av svinghastighet

3.	 Melodi på/av-bryter
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BYTTE BATTERIET (FIG. C)
1.	 For å skifte batteriene, åpne batterirommet med en stjerneskrutrekker 

(ikke inkludert).
2.	 Plasser 4 AA 1,5V-batterier i rommet. Vær oppmerksom på riktig polaritet 

på batteriene (+ og -).
3.	 Lukk kammeret og skru til skruen.

NETTSTRØM (FIG. D)
For å bruke produktet som er koblet til strømnettet, kobler du kabelen til porten 
på hovedmodulen til vippebryteren og til adapteren (fig. D), og deretter til 
stikkontakten.

INSTALLASJON
Merk følgende! Montering kan kun utføres av en voksen.

Montering av hovedmodulen
1.	 Plasser monteringselementene (6, fig. A) i de tilsvarende hullene på 

basiselementene (A, fig. 1).
2.	 Installer begge basedelene på hovedmodulen ved å sette inn monteringsutstyret 

i de riktige hullene (B, fig. 1). Riktig installasjon vil bli indikert med et klikk. 
Sørg for at metalltappen er synlig på bunnen av produktet.

3.	 For å demontere, trykk på metalltappen med en lang tynn gjenstand (fig. 
1a) og dra i basiselementet.

Montering og demontering av setet
1.	 Koble sammen elementene til seterammen - det øvre elementet merket 

som A (fig. 2) og det nedre elementet som B (fig. 2). Riktig installasjon vil bli 
indikert med et klikk. Legg trekket over hele setet og fest glidelåsen (fig. 2).

2.	 Plasser hele setet og braketten på hovedmodulen. Riktig installasjon vil bli 
indikert med et klikk (fig. 3).

Merk følgende! Pass på at begge seteutløserknappene ikke er trykket inn (fig. 3a).
3.	 For å demontere setet, trykk på utløserknappene (fig. 3a) og trekk hele setet 

opp. Fjern deretter dekselet og separer de enkelte rammeelementene ved 
å trykke på metalltappene.
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Montering av leketøystangen
Merk følgende! Ikke bær produktet ved å holde det i håndtaket.
1.	 For å installere leketøystangen, skyv den inn i føringene i setet (2, fig. 4). 

Riktig installasjon vil bli indikert med et klikk (fig. 4).
2.	 For å fjerne hodebåndet, flytt begge spakene (1, fig. 4) og fjern hodebåndet.
3.	 Hodebåndet kan settes i en av fire tilgjengelige posisjoner (fig. 5).

Beltejustering
1.	 Sett beltene inn i de riktige hullene i polstringen og inn i spennene på 

baksiden av setet og stram dem, følg tegningen (fig. 6, 7). Juster lengden 
og plasseringen av beltene.

2.	 Etter å ha plassert barnet i  setet, fest sikkerhetsbeltene ved å sette 
låseelementene inn i midtspennen. Korrekt feste vil bli indikert med et 
hørbart klikk. Fest deretter stofftrekket som beskytter mot slitasje (fig. 8).

3.	 For å løsne sikkerhetsbeltene, trykk på den midterste spennen (fig. 8a).

BRUK
For å starte enheten, koble den til en strømkilde eller sett inn batterier, og trykk 
deretter på bryteren på kontrollpanelet (1, fig. B).

Vippemodus
Produktet lar deg velge en av 3 unike gyngebevegelser. For å endre vippebevegelsen 
løfter du spaken på hovedmodulen (fig. 9) opp og flytter den deretter til venstre 
eller høyre.
Produktet gir mulighet for 5-trinns justering av svinghastigheten. For å øke eller 
redusere svinghastigheten, trykk på knappen for justering av svinghastigheten 
(2, fig. B) på kontrollpanelet.

Svingbart sete
Solsengen kan roteres 360° i alle retninger (fig. 10). For å gjøre dette, ta tak i setet 
og vri det forsiktig i ønsket retning.
Funksjonen lar deg endre svingretningen og justere setet slik at du alltid kan 
holde øyekontakt med barnet ditt.
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Justering av setehelling
For å endre seteposisjonen trykker du på justeringsknappene på begge sider av 
rammen (fig. 11), og velger deretter en av tre posisjoner - halvsittende, liggende 
eller halvliggende (fig. 11a).

Melodier
Trykk på melodiknappen (3, fig. B) på kontrollpanelet for å aktivere en av de 12 
tilgjengelige melodiene. Trykk på knappen igjen for å slå av melodien som spilles 
av. Trykk og hold for å øke eller redusere volumet.

FEILSØKING
Problem Mulig løsning
Melodien og svaiingen stopper plutselig 
opp.

Enheten er ikke riktig koblet til 
strømforsyningen / utladede batterier.

Enheten slår seg ikke på. Kontroller at batteriene er riktig installert. 
Pass på at batteriene ikke er utladet. 
/ Sørg for at produktet er koblet til 
strømforsyningen.

Enheten rister for mye. Kontroller om installasjonen på basen ble 
utført riktig.

Dim indikatorlampe. Pass på at batteriene ikke er utladet. Skift 
ut batteriene med nye.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Trekket kan vaskes ved temperaturer opp til 30 °C med et mildt vaskemiddel. Må 
ikke blekes, tørkes mekanisk eller strykes.
Rammen, pannebåndet og lekene bør rengjøres med en fuktig klut og et mildt 
rengjøringsmiddel. Ikke bruk etsende rengjøringsmidler. Før neste bruk bør rammen 
og plastelementene tørkes tørre.
Oppbevar produktet på et tørt sted, vekk fra høye temperaturer og fuktighet.

Bildene er kun for illustrasjonsformål, det faktiske utseendet til produktene kan avvike 
fra det som vises på bildene.
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Kære kunde!
Hvis du har kommentarer eller spørgsmål om det produkt, du har købt, bedes du kontakte 
os: help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE 
BRUG
ADVARSEL
1.	 Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
2.	 Brug ikke produktet længere, når barnet begynder at 

kunne sidde.
3.	 Brug aldrig dette produkt på en hævet overflade (for 

eksempel et bord).
4.	 Brug altid selen.
5.	 Bær aldrig produktet i legetøjsbøjlen.
6.	 Løft eller flyt aldrig dette produkt med barnet i.
7.	 Lad ikke barnet sove i dette produkt. Dette produkt er 

ikke en erstatning for en barneseng. Hvis dit barn falder 
i søvn, flyt det til en egnet barneseng.

8.	 Brug ikke produktet, hvis en af dets dele er beskadiget 
eller mangler.

9.	 Brug ikke tilbehør eller reservedele, der ikke er godkendt 
af producenten.

OPLYSNINGER OM BATTERI OG STRØMFORSYNING
1.	 ADVARSEL: Bortskaf straks de brugte batterier. Hold nye 

og brugte batterier uden for børns rækkevidde. Kontakt 
straks en læge ved mistanke om at batterierne kan være 
blevet slugt eller puttet ind andre steder på kroppen.

2.	 Genoplad ikke engangsbatterier.

DK
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3.	 Bland aldrig batterier af forskellige typer eller gamle (flade) 
batterier med nye batterier.

4.	 Sæt batterierne i batterirummet med den angivne polaritet 
(+ og -) og i overensstemmelse med markeringerne inde 
i batterirummet.

5.	 Fjern altid fladt batteri fra produktet. Et batteri, der 
efterlades i produktet, kan lække eller eksplodere og 
ødelægge produktet.

6.	 Kortslut ikke batteripolerne.
7.	 Sørg for, at du bruger batterier af typen AA 1.5V for at 

sikre, at enheden fungerer korrekt.
8.	 Hvis produktet ikke bruges i en længere periode, skal 

batterierne tages ud af rummet.
9.	 Hold batterier væk fra børn.
10.	Smid aldrig batterier ind i ild. Risiko for eksplosion.
11.	Bortskaf batterier i henhold til gældende regler og smid 

dem i dertil indrettede beholdere.
12.	Strømforsyningen, der bruges sammen med produktet, 

skal kontrolleres regelmæssigt for skader på kabel, stik, 
hus og andre dele, og må ikke bruges, hvis der findes 
sådanne skader.

13.	Produktet må kun bruges med en strømforsyning med de 
anbefalede specifikationer (5,8V DC 0,8A).

LISTE OVER PRODUKTDELE (FIG. A)

KONTROLPANEL (FIG. B)

1.	 Hovedmodul
2.	 Støtte
3.	 Nederste monteringselement 

til ramme
4.	 Øverste monteringselement til 

ramme

5.	 Sæde med betræk
6.	 Monteringselement x4
7.	 Basiselement x2
8.	 Legetøjsbøjle 
9.	 USB-kabel

1.	 Tænd kontakt
2.	 Justering af gyngehastighed

3.	 Melodi tænd/sluk kontakt
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UDSKIFTNING AF BATTERIER (FIG. C)
1.	 For at udskifte batterierne åbn batterirummet med en stjerneskruetrækker 

(medfølger ikke).
2.	 Læg 4 batterier af typen AA 1.5V i rummet. Vær opmærksom på batteriernes 

korrekte polaritet (+ og -).
3.	 Luk rummet og stram skruen.

NETSTRØMFORSYNING (FIG. D)
For at bruge produktet tilsluttet lysnettet tilslut kablet til porten på skråstolens 
hovedmodul og til adapteren (fig. D) og derefter til stikkontakten.

MONTERING
Bemærk! Montering må kun udføres af en voksen.
Montering af hovedmodulet
1.	 Placer monteringselementerne (6, fig. A) i  de tilsvarende huller 

i basiselementerne (A, fig. 1).
2.	 Monter begge basiselementer på hovedmodulet ved at indsætte 

monteringselementerne i de tilsvarende huller (B, fig. 1). Korrekt montering 
signaleres med et klik. Sørg for, at metal fremspring er synlig på undersiden 
af produktet.

3.	 Til afmontering skub metal fremspringet ind med en lang, tynd genstand 
(fig. 1a) og træk i basiselementet.

Montering og afmontering af sædet
1.	 Forbind komponenterne af sæderammen - den øverste komponent markeret 

med A (fig. 2) og den nederste komponent markeret med B (fig. 2). Korrekt 
montering signaleres med et klik. Placer betrækket over hele sædet, og luk 
lynlåsen (fig. 2).

2.	 Placer hele sædet sammen med støtten på hovedmodulet. Korrekt montering 
signaleres med et klik (fig. 3).

Bemærk! Sørg for, at begge udløserknapper for sædet ikke er trykket ned (fig. 3a). 
3.	 For at fjerne sædet tryk på udløserknapperne (fig. 3a) og træk hele sædet 

opad. Fjern derefter betrækket og skil de enkelte rammedele ad ved at 
trykke metal fremspring ind.
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Montering af legetøjsbøjle
Bemærk! Bær ikke produktet ved at holde i bøjlen.
1.	 For at montere legetøjsbøjlen skub den ind i styrene på sædet (2, fig. 4). 

Korrekt montering signaleres med et klik (fig. 4).
2.	 For at fjerne legetøjsbøjlen skub begge håndtag (1, fig. 4) og fjern 

legetøjsbøjlen.
3.	 Legetøjsbøjlen kan justeres til en af de fire tilgængelige positioner (fig. 5).

Justering af stropperne
•	 Indsæt stropperne i de tilsvarende huller i betrækket og i spænderne på 

bagsiden af sædet, og stram som vist (fig. 6, 7). Juster længden og placeringen 
af stropperne.

•	 Læg barnet i sædet og spænd selen ved at sætte spænderne i det centrale 
spænde. Korrekt fastgørelse signaleres med et hørbart klik. Fastgør derefter 
stofbetrækket for at beskytte mod slid (fig. 8).

•	 For at løsne stropperne tryk på det midterste spænde (fig. 8a).

BRUG
For at starte enheden tilslut den til en strømkilde eller indsæt batterierne og tryk 
derefter på tænd-kontakten på kontrolpanelet (1, fig. B).

Gyngetilstand
Produktet giver dig mulighed for at vælge en af 3 unikke gyngebevægelser. For 
at ændre gyngebevægelsen løft håndtaget i hovedmodulet (fig. 9) opad og flyt 
det derefter til venstre eller højre.
Produktet giver dig mulighed for at justere gyngehastigheden i 5 positioner. 
For at øge eller mindske gyngehastigheden tryk på knappen til justering af 
gyngehastighed (2, fig. B) på kontrolpanelet.

Drejesæde
Skråstolen kan drejes 360° i alle retninger (fig. 10). For at gøre det tag fat i sædet 
og drej det forsigtigt i den ønskede retning.
Med denne funktion kan du ændre gyngeretningen og placere sædet, så du altid 
kan holde øjenkontakt med dit barn.
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Justering af sædets hældning
For at ændre sædets position tryk på justeringsknapperne på hver side af rammen 
(fig. 11) og vælg derefter en af de tre positioner - halvt siddende, tilbagelænet 
eller halvt tilbagelænet (fig. 11a).

Melodier 
Tryk på melodiknappen (3, fig. B) på kontrolpanelet for at aktivere en af de 12 
tilgængelige melodier. Tryk på knappen igen for at slukke for den afspillede melodi. 
Tryk og hold nede for at øge eller mindske lydstyrken.

FEJLFINDING
Problem Mulig løsning
Melodi og gyngen stopper pludseligt. Enheden er forkert tilsluttet 

strømforsyningen / batterierne er 
afladede.

Enheden tænder ikke. Kontrollér, at batterierne er sat korrekt i. 
Sørg for, at batterierne ikke er afladede. 
/ Sørg for, at produktet er tilsluttet 
strømforsyningen.

Enheden ryster for meget. Kontrollér, at monteringen på basen er 
udført korrekt.

Svag indikatorlampe. Sørg for, at batterierne ikke er afladede. 
Udskift batterierne med nye. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Betrækket kan vaskes ved op til 30 °C med et mildt rengøringsmiddel. Må ikke 
bleges, maskintørres eller stryges.
Rengør rammen, bøjlen og legetøj med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel. 
Brug ikke ætsende rengøringsmidler. Tør stellet og plastdelene af før næste brug. 
Opbevar produktet på et tørt sted, væk fra varme og fugt.

Billederne er kun til illustrationsformål, og produkternes faktiske udseende kan afvige 
fra de viste billeder.
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Hyvä asiakas!
Jos sinulla on kommentteja tai kysymyksiä ostamastasi tuotteesta, ota meihin yhteyttä: 
help@lionelo.com

Valmistaja:
BrandLine Group Sp. z o. o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Puola

TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 
VASTAISUUDEN VARALLE.
VAROITUS
1.	 Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
2.	 Lopeta tuotteen käyttäminen kun lapsi alkaa istua.
3.	 Älä käytä tätä tuotetta koskaan ylhäällä olevien pintojen 

päällä (esimerkiksi pöydällä).
4.	 Käytä aina turvavöitä.
5.	 Älä käytä lelun tankoa tuotteen kuljettamiseen.
6.	 Älä liikuta tai nosta tätä tuotetta lapsen ollessa sen 

sisällä.
7.	 Älä anna lapsen nukkua tässä tuotteessa. Tätä tuotetta 

ei ole tarkoitettu korvaamaan vauvansänkyä. Jos lapsi 
nukahtaa, siirrä hänet sopivaan pinnasänkyyn.

8.	 Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osista on vaurioitunut 
tai puuttuu.

9.	 Älä käytä lisävarusteita tai varaosia, joita valmistaja ei 
ole hyväksynyt.

TIEDOT AKUSTA JA VIRTALÄHTEESTÄ
1.	 VAROITUS: Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä 

uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos 
on aihetta olettaa, että paristoja on nielty ja työnnetty 
mihin tahansa ruumiinosaan, ota välittömästi yhteyttä 
lääkäriin. 
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2.	 Älä lataa kertakäyttöparistoja.
3.	 Älä sekoita erityyppisiä paristoja tai vanhoja (käytettyjä) 

paristoja uusiin paristoihin.
4.	 Aseta paristot paristolokeroon napaisuuden (+ ja -) ja 

paristolokeron sisällä olevien merkintöjen mukaisesti.
5.	 Poista aina tyhjentynyt paristo. Tuotteeseen jätetty 

paristo voi vuotaa tai räjähtää ja tuhota tuotteen.
6.	 Älä oikosulje akun napoja.
7.	 Varmista, että käytetään AA 1.5V-tyypin paristoja, jotta 

laitteen moitteeton toiminta voidaan varmistaa.
8.	 Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot 

lokerosta.
9.	 Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta.
10.	Älä heitä paristoja tuleen. Räjähdysvaara.
11.	Hävitä paristot ja paristot määräysten mukaisesti 

hävittämällä ne niille varattuihin astioihin.
12.	Tuotteen kanssa käytettävä virtalähde on tarkastettava 

säännöllisesti kaapelin, pistokkeen, kotelon ja muiden 
osien vaurioiden varalta, eikä sitä saa käyttää, jos 
vaurioita havaitaan.

13.	Tuotetta saa käyttää vain suositeltujen eritelmien (5,8V 
DC 0,8A) mukaisen virtalähteen kanssa.

LUETTELO TUOTTEEN OSISTA (KUVA A)

OHJAUSPANEELI (KUVA B)

1.	 Päämoduuli
2.	 Vastin
3.	 Rungon kiinnityselementin 

alaosa
4.	 Rungon kiinnityselementin 

yläosa

5.	 Istuin ja kansi
6.	 Kiinnityselementti x4
7.	 Peruselementti x2
8.	 Pääpanta lelun kanssa
9.	 USB-kaapeli

1.	 Kytkin
2.	 Heilahdusnopeuden säätö

3.	 Melodian päälle/pois-kytkin
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PARISTON VAIHTO (KUVA C)
1.	 Paristojen vaihtamiseksi avaa paristolokero Phillips-ruuvimeisselillä (ei 

toimiteta).
2.	 Aseta 4 AA-tyyppistä 1,5 V:n paristoa lokeroon. Kiinnitä huomiota paristojen 

oikeaan napaisuuteen (+ ja -).
3.	 Sulje kammio ja kiristä ruuvi.

VERKKOSYÖTTÖ (KUVA D)
Jos haluat käyttää tuotetta verkkovirtaan kytkettynä, kytke kaapeli keinukytkimen 
päämoduulissa olevaan porttiin ja sovittimeen (kuva D) ja sitten pistorasiaan.

ASENNUS
Huomio! Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen.

Päämoduulin asentaminen
1.	 Aseta kiinnityselementit (6, kuva A) pohjaelementtien (A, kuva 1) vastaaviin 

reikiin.
2.	 Asenna kaksi tukielementtiä päämoduuliin asettamalla kiinnityselementit 

vastaaviin reikiin (B, kuva 1). Oikeasta asennuksesta ilmoitetaan napsauttamalla. 
Varmista, että metallikieleke on näkyvissä tuotteen alapuolella.

3.	 Irrottaaksesi paina metallikielekettä pitkällä ohuella esineellä (kuva 1a) ja 
vedä pohjakappaleesta.

Istuimen kokoaminen ja purkaminen
1.	 Yhdistä istuimen rungon osat – A:lla merkitty yläosa (kuva 2) ja B:llä merkitty 

alaosa (kuva 2). Oikeasta asennuksesta ilmoitetaan napsauttamalla. Aseta 
suojus koko istuimen päälle ja vedä vetoketju kiinni (kuva 2).

2.	 Aseta koko istuin yhdessä tuen kanssa päämoduuliin. Napsautus on merkki 
oikeasta asennuksesta (kuva 3).

Huomio! Varmista, että molemmat istuimen vapautuspainikkeet eivät ole 
painettuna (kuva 3a).
3.	 Irrota istuin painamalla vapautuspainikkeita (kuva 3a) ja vetämällä koko istuin 

ylöspäin. Poista sitten vaippa ja irrota yksittäiset runko-osat painamalla 
metallikielekkeitä sisään.
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Lelukaarien kokoaminen
Huomio! Älä kanna tuotetta pitelemällä sitä otsapannasta.
1.	 Asenna lelutanko paikalleen liu’uttamalla se istuimessa oleviin ohjaimiin (2, 

kuva 4). Napsautus on merkki oikeasta asennuksesta (kuva 4).
2.	 Päänauhan irrottamiseksi siirrä molempia vipuja (1, kuva 4) ja irrota päänauha. 
3.	 Päänauha on säädettävissä yhteen neljästä käytettävissä olevasta asennosta 

(kuva 5).

Vyön säätö
1.	 Työnnä hihnat suojuksen vastaaviin reikiin ja istuimen selkänojassa oleviin 

solkiin ja kiristä ne kuvan mukaisesti (kuvat 6 ja 7). Säädä hihnojen pituutta 
ja kohdistusta.

2.	 Kun lapsi on istuimessa, kiinnitä hihnat asettamalla salpaosat keskisolkeen. 
Oikea kiinnitys ilmaistaan äänimerkillä. Kiinnitä sitten kangassuojus 
suojaamaan hankaukselta (kuva 8).

3.	 Paina keskisolkea vapauttaaksesi vyöt (kuva 8a).

KÄYTTÖ
Käynnistä laite kytkemällä se virtalähteeseen tai asettamalla siihen paristot ja 
painamalla sitten ohjauspaneelissa olevaa kytkintä (1, kuva B).

Keinutustila
Tuote mahdollistaa 3 ainutlaatuisen keinutusliikkeen valitsemisen. Keinutusliikkeen 
muuttamiseksi päämoduulissa olevaa vipua (kuva 9) on nostettava ylöspäin ja 
siirrettävä sitten vasemmalle tai oikealle.
Tuotteessa on mahdollista säätää keinutusnopeutta 5-portaisesti. Voit lisätä 
tai vähentää keinunopeutta painamalla ohjauspaneelin keinutusnopeuden 
säätöpainiketta (2, kuva B).

Kääntyvä istuin
Lepotuoli on käännettävissä 360° mihin tahansa suuntaan (kuva 10). Tartu 
istuimeen ja käännä sitä varovasti haluttuun suuntaan.
Toiminnon avulla voit vaihtaa keinutussuuntaa ja säätää istuinta niin, että voit 
aina säilyttää katsekontaktin lapseen.
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Istuimen kallistuksen säätö
Jos haluat muuttaa istuimen asentoa, paina rungon kummallakin puolella olevia 
säätöpainikkeita (kuva 11) ja valitse sitten yksi kolmesta asennosta – puoli-istuma-
astento, makuuasento tai puolimakuuasento (kuva 11a).

Melodiat
Paina melodiapainiketta (3, kuva B) ohjauspaneelissa aktivoidaksesi yhden 
12 käytettävissä olevasta melodiasta. Paina painiketta uudelleen kytkeäksesi 
soitettavan melodian pois päältä. Lisää tai vähennä äänenvoimakkuutta painamalla 
painikketta ja pitämällä se painettuna.

VIANETSINTÄ
Ongelma Mahdollinen ratkaisu
Melodia ja keinutus loppuvat yhtäkkiä. Laite on kytketty väärin virtalähteeseen / 

akut ovat tyhjentyneet.
Laite ei kytkeydy päälle. Tarkista, että paristot on asennettu 

oikein. Varmista, että paristot eivät ole 
tyhjentyneet. / Varmista, että tuote on 
kytketty virtalähteeseen.

Laite tärisee liikaa. Tarkista, että asennus alustaan on tehty 
oikein.

Heikko merkkivalo. Varmista, että paristot eivät ole 
tyhjentyneet. Vaihda paristot uusiin.

PUHDISTUS JA HOITO
Kansi voidaan pestä enintään 30 °C:ssa miedolla pesuaineella. Älä valkaise, 
kuivaa tai silitä.
Puhdista kehys, pääpanta ja lelut kostealla liinalla käyttäen mietoa pesuainetta. 
Syövyttäviä puhdistusaineita ei saa käyttää. Pyyhi runko ja muoviosat kuiviksi 
ennen seuraavaa käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojattuna lämmöltä ja kosteudelta.

Kuvat ovat vain havainnollistavia, tuotteiden todellinen ulkonäkö voi poiketa kuvissa 
esitetystä.
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Prezado cliente! 
Se tiver quaisquer comentários ou perguntas sobre o produto que adquiriu, contacte-nos: 
help@lionelo.com 
 
Fabricante: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polónia 
 
IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
AVISO
1.	 Nunca deixe o bebé sem vigilância. 
2.	 Pare de utilizar o produto no momento que criança tentar 

ficar sentada.
3.	 Nunca utilize este produto sobre superfícies elevadas (por 

exemplo uma mesa).
4.	 Utilize sempre o cinto de segurança. 
5.	 Nunca utilize a barra de brinquedos para o transporte da 

espreguiçadeira.
6.	 Não mova nem eleve este produto com a criança no 

interior.
7.	 Não deixe o bebé dormir neste produto. Este produto 

não substitui um berço. Se a criança adormecer, deve ser 
transferida para um berço adequado. 

8.	 Não use o produto se algum dos seus componentes estiver 
danificado ou em falta. 

9.	 Não use acessórios ou peças sobressalentes não aprovados 
pelo fabricante. 

 
INFORMAÇÕES SOBRE PILHA E FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO 
1.	 AVISO: Elimine imediatamente as baterias usadas. 

Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance 
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das crianças. Se julgar que as baterias podem ter sido 
ingeridas ou inseridas em qualquer parte do corpo, 
consulte imediatamente um medico.

2.	 Não carregue pilhas descartáveis. 
3.	 Não misture pilhas de diferentes tipos ou pilhas velhas 

(usadas) com novas. 
4.	 Insira as pilhas no compartimento de acordo com a 

polaridade (+ e -) e as marcações dentro do compartimento 
da pilha. 

5.	 Remova sempre uma pilha descarregada. A pilha deixada 
no produto pode vazar ou explodir e destruir o produto. 

6.	 Não provoque curto-circuito nos terminais da pilha. 
7.	 Para garantir o funcionamento adequado do dispositivo, 

certifique-se de que são utilizadas pilhas AA 1,5V. 
8.	 Se o produto não for utilizado durante um longo período, 

retire as pilhas do compartimento. 
9.	 Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças. 
10.	Não jogue a pilha no fogo. Perigo de explosão. 
11.	Descarte as pilhas de acordo com os regulamentos, 

descartando-as em contentores especiais. 
12.	A fonte de alimentação usada com o produto deve ser 

inspecionada regularmente quanto a danos no cabo, ficha, 
carcaça e outras peças, e se tais danos forem encontrados, 
não devem ser usados. 

13.	O produto só deve ser utilizado com uma fonte de 
alimentação com os parâmetros recomendados (5,8V 
DC 0,8A). 

 
LISTA DOS COMPONENTES DO PRODUTO (FIG. A) 
1.	 Módulo principal 
2.	 Suporte 
3.	 Elemento de montagem da 

estrutura inferior 
4.	 Elemento de montagem da 

estrutura superior 

5.	 Assento com revestimento 
6.	 Elemento de montagem x4 
7.	 Elemento da base x2 
8.	 Arco com brinquedo  
9.	 Cabo USB 
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PAINEL DE CONTROLO (FIG. B) 
1.	 Interruptor 
2.	 Ajuste da velocidade de balanço 

3.	 Interruptor liga/desliga melodia 

  
SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS (FIG. C) 
1.	 Para substituir as pilhas, abra o compartimento das pilhas com uma chave 

de fenda Phillips (não incluída). 
2.	 Coloque 4 pilhas AA 1,5V no compartimento. Preste atenção à polaridade 

correta da pilha (+ e -). 
3.	 Feche o compartimento e aperte o parafuso. 
 
FONTE DE ALIMENTAÇÃO (FIG. D) 
Para usar o produto conectado à fonte de alimentação, conecte o cabo à porta 
localizada no módulo da espreguiçadeira principal e ao adaptador (Fig. D) e, em 
seguida, à tomada elétrica. 
 
INSTALAÇÃO 
Atenção! A instalação só pode ser realizada por um adulto. 
 
Instalação do módulo principal 
1.	 Coloque os elementos de montagem (6, Fig. A) nos orifícios correspondentes 

dos elementos de base (A, Fig. 1). 
2.	 Instale ambos os elementos de base no módulo principal inserindo os 

elementos de montagem nos orifícios apropriados (B, Fig. 1). Uma instalação 
correta é assinalada por um clique. Certifique-se de que a aba de metal 
está visível na parte inferior do produto. 

3.	 Para a desmontagem, pressione a aba de metal com um objeto longo e fino 
(Fig. 1a) e puxe o elemento da base. 

 
Montagem e desmontagem do assento 
1.	 Conecte os elementos da estrutura do assento – o elemento superior 

marcado com A (Fig. 2) e o elemento inferior marcado com B (Fig. 2). Uma 
instalação correta é assinalada por um clique. Coloque o revestimento sobre 
todo o assento e aperte o fecho-ecler (Fig. 2). 

2.	 Coloque todo o assento com o suporte no módulo principal. Um clique 
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indicará a montagem correta (Fig. 3). 
Atenção! Certifique-se de que ambos os botões de liberação do assento não 
estão premidos (Fig. 3a). 
3.	 Para desmontar o assento, prima os botões de liberação (Fig. 3a) e puxe 

todo o assento para cima. Em seguida, remova o revestimento e separe os 
elementos individuais da estrutura empurrando as abas de metal. 

 
Instalação do arco com brinquedos 
Atenção! Não mova o produto agarrando o arco. 
1.	 Para instalar o arco com brinquedos, insira-o nas guias na estrutura do 

assento (2, Fig. 4). Um clique indicará a montagem correta (Fig. 4). 
2.	 Para remover o arco, mova ambas as alavancas (1, Fig. 4) e remova o arco. 
3.	 O arco pode ser ajustado numa das quatro posições disponíveis (Fig. 5). 
 
Ajuste dos cintos 
1.	 Insira os cintos nos orifícios apropriados do revestimento e nas fivelas 

localizadas na parte de trás do assento e aperte de acordo com a figura 
(Fig. 6, 7). Ajuste o comprimento e a posição dos cintos. 

2.	 Depois de colocar a criança no assento, aperte os cintos de segurança 
inserindo os elementos de pressão na fivela central. A fixação correta é 
assinalada por um clique acústico. Em seguida, aperte o revestimento têxtil 
de proteção contra abrasão (Fig. 8). 

3.	 Para desapertar os cintos, prima a fivela central (Fig. 8a). 
 
USO 
Para ligar o dispositivo, ligue-o à fonte de alimentação ou insira as pilhas e, em 
seguida, prima o interruptor liga/desliga no painel de controlo (1, Fig. B). 
 
Modo de balanço 
O produto permite selecionar um dos 3 movimentos de balanço exclusivos. Para 
alterar o movimento de balanço, a alavanca no módulo principal (Fig. 9) deve ser 
levantada e depois movida para a esquerda ou para a direita. 
O produto permite o ajuste em 5 passos da velocidade de balanço. Para aumentar 
ou diminuir a velocidade de balanço, prima o botão de ajuste da velocidade de 
balanço (2, Fig. B) no painel de controlo. 
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Assento giratório 
A espreguiçadeira pode ser rodada 360° em qualquer direção (Fig. 10). Para fazer 
isso, agarre o assento e rode-o suavemente na direção desejada. 
A função permite-lhe alterar a direção do balanço e ajustar o assento para que 
possa sempre manter contacto visual com o seu filho. 
 
Ajuste da inclinação do assento 
Para alterar a posição do assento, prima os botões de ajuste localizados em 
ambos os lados da estrutura (Fig. 11) e, em seguida, selecione uma das três 
posições – semi-sentada, deitada ou reclinada (Fig. 11A). 
 
Melodias 
Prima o botão de melodia (3, Fig. B) no painel de controlo para ativar uma 
das 12 melodias disponíveis. Prima o botão novamente para desligar a melodia 
reproduzida. Prima e mantenha-o premido para aumentar ou diminuir o volume. 
 
SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
Problema Possível solução 
A melodia e o balanço param de repente. Dispositivo conectado incorretamente 

à fonte de alimentação/pilhas 
descarregadas. 

O dispositivo não liga. Verifique se as pilhas estão instaladas 
corretamente. Certifique-se de que 
as pilhas não estão descarregadas. / 
Certifique-se de que o produto está ligado 
à fonte de alimentação. 

O dispositivo vibra excessivamente. Verifique se a instalação na base foi 
realizada corretamente. 

Luz indicadora baixa. Certifique-se de que as pilhas não estão 
descarregadas. Substitua as pilhas por 
novas. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
O revestimento pode ser lavado a temperaturas de até 30 °C com um detergente suave. 
Não use lixívia, não seque mecanicamente nem passe a ferro. 
A estrutura, o arco e os brinquedos devem ser limpos com um pano húmido usando 
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um detergente suave. Não use agentes de limpeza corrosivos. Antes do próximo uso, a 
estrutura e os componentes de plástico devem ser secos. 
Armazene o produto em local seco, ao abrigo de altas temperaturas e humidade. 
 

As imagens têm um carácter meramente ilustrativo. O aspeto real dos produtos pode 
diferir do apresentado nas imagens. 

GR

Αγαπητέ Πελάτη! 
Εάν έχετε οποιαδήποτε σχόλια ή ερωτήσεις σχετικά με το προϊόν που αγοράσατε, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας: help@lionelo.com 
 
Κατασκευαστής: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Πολωνία 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΙΣ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙΤΕ 
ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ 
ΠΡΟΣΟΧΗ 
1.	 Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επιτήρηση.
2.	 Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το παιδί 

αρχίσει να κάθεται. 
3.	 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε υπερυψωμένες 

επιφάνειες (π.χ. τραπέζι). 
4.	 Χρησιμοποιείτε πάντα τις ζώνες ασφαλείας.
5.	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη μπάρα παιχνιδιού ως λαβή 

μεταφοράς του προϊόντος.
6.	 Μην μετακινείτε ή ανυψώνετε αυτό το προϊόν όταν το 

παιδί βρίσκεται μέσα σε αυτό.
7.	 Μην επιτρέπετε στο παιδί σας να αποκοιμηθεί σε αυτό το 

προϊόν. Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται ως υποκατάστατο 

PT | GR
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παιδικού κρεβατιού. Εάν το παιδί σας αποκοιμηθεί, 
μετακινήστε το σε ένα κατάλληλο κρεβατάκι. 

8.	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποιο από τα 
εξαρτήματά του έχει υποστεί ζημιά ή λείπει. 

9.	 Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά που δεν 
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή. 

 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΚΑΙ ΤΟ 
ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟ 
1.	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Απορρίψτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες 

μπαταρίες. Διατηρείτε τις καινούργιες και τις 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. Εάν 
πιστεύετε ότι οι μπαταρίες ενδέχεται να έχουν καταποθεί 
ή εισαχθεί σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε 
αμέσως ιατρική συμβουλή.

2.	 Μην επαναφορτίζετε μπαταρίες μίας χρήσης. 
3.	 Μην αναμειγνύετε μπαταρίες διαφορετικών τύπων ή 

παλιές (χρησιμοποιημένες) μπαταρίες με καινούργιες. 
4.	 Τοποθετείτε τη μπαταρία στο θάλαμο σύμφωνα με την 

πολικότητα (+ και -) και τις ενδείξεις στο εσωτερικό του 
θαλάμου μπαταριών. 

5.	 Αφαιρείτε πάντα τις εξαντλημένες μπαταρίες. Μια παλιά 
μπαταρία που παραμένει στο προϊόν μπορεί να έχει 
διαρροή ή να εκραγεί και να καταστρέψει το προϊόν. 

6.	 Μη βραχυκυκλώνετε τους πόλους των μπαταριών. 
7.	 Για να διασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της συσκευής, 

βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιούνται μπαταρίες τύπου 
AA 1.5V. 

8.	 Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη θήκη. 

9.	 Φυλάξτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. 
10.	Μη ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά. Κίνδυνος έκρηξης. 
11.	Απορρίψτε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους κανονισμούς, 

απορρίπτοντάς τες σε ειδικά διαμορφωμένους περιέκτες. 
12.	Το τροφοδοτικό που χρησιμοποιείται με το προϊόν 
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πρέπει να ελέγχεται τακτικά για ζημιές στο καλώδιο, το 
βύσμα, το περίβλημα καθώς και τα άλλα εξαρτήματα 
και, εάν διαπιστωθεί ότι έχει υποστεί ζημιά, δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται. 

13.	Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τροφοδοτικό 
με τις συνιστώμενες παραμέτρους (5,8V DC 0,8A). 

 
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΤΜΗΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (ΕΙΚ. Α) 
1.	 Βασική μονάδα 
2.	 Στήριγμα 
3.	 Κάτω στοιχείο εγκατάστασης 

του πλαισίου 
4.	 Άνω στοιχείο εγκατάστασης 

του πλαισίου 

5.	 Κάθισμα με κάλυμμα 
6.	 Στοιχείο εγκατάστασης x4 
7.	 Στοιχείο της βάσης x2 
8.	 Μπάρα με παιχνίδι  
9.	 Καλώδιο USB 

 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ (ΕΙΚ. Β) 
1.	 Διακόπτης ενεργοποίησης 
2.	 Ρύθμιση ταχύτητας λικνίσματος 

3.	 Διακόπτης Ενεργοποίησης / 
Απενεργοποίησης μελωδίας 

  
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ (ΕΙΚ. C) 
1.	 Για να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες, ανοίξτε τον θάλαμο μπαταριών με 

ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). 
2.	 Τοποθετήστε 4 μπαταρίες τύπου AA 1.5V στον θάλαμο. Δώστε βάση στη 

σωστή πολικότητα των μπαταριών (+ και -). 
3.	 Κλείστε τον θάλαμο και σφίξτε τη βίδα. 
 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΡΕΥΜΑΤΟΣ (ΕΙΚ. D) 
Για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν συνδεδεμένο στην παροχή ρεύματος, συνδέστε 
το καλώδιο στη θύρα που βρίσκεται στην κύρια μονάδα του λίκνου καθώς και 
στον προσαρμογέα (εικ. D) και στη συνέχεια στην πρίζα. 
 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
Προσοχή! Η συναρμολόγηση μπορεί να γίνει μόνο από ενήλικα. 
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Συναρμολόγηση της κύριας μονάδας 
1.	 Τοποθετήστε τα στοιχεία στερέωσης (6, εικ. Α) στις αντίστοιχες οπές των 

στοιχείων της βάσης (Α, εικ. 1). 
2.	 Τοποθετήστε και τα δύο στοιχεία της βάσης στην κύρια μονάδα εισάγοντας 

τα στοιχεία στερέωσης στις κατάλληλες οπές (Β, εικ. 1). Η σωστή τοποθέτηση 
σηματοδοτείται με ένα κλικ. Βεβαιωθείτε ότι η μεταλλική προεξοχή είναι 
ορατή στο κάτω μέρος του προϊόντος. 

3.	 Για να αποσυναρμολογήσετε, πιέστε τη μεταλλική προεξοχή με ένα μακρύ 
λεπτό αντικείμενο (εικ. 1a) και τραβήξτε το στοιχείο της βάσης. 

 
Εγκατάσταση και απεγκατάσταση καθίσματος 
1.	 Συνδέστε τα στοιχεία του πλαισίου του καθίσματος - το επάνω στοιχείο με 

την ένδειξη A (εικ. 2) και το κάτω στοιχείο ως B (εικ. 2). Η σωστή τοποθέτηση 
σηματοδοτείται με ένα κλικ. Τοποθετήστε το κάλυμμα σε ολόκληρο το 
κάθισμα και κουμπώστε το φερμουάρ (εικ. 2). 

2.	 Τοποθετήστε ολόκληρο το κάθισμα μαζί με το στήριγμα στην κύρια μονάδα. 
Η σωστή εγκατάσταση σηματοδοτείται με ένα κλικ (εικ. 3). 

Προσοχή! Βεβαιωθείτε ότι κανένα από τα δύο κουμπιά απελευθέρωσης του 
καθίσματος δεν είναι πατημένο (εικ. 3a). 
3.	 Για να απεγκαταστήσετε το κάθισμα, πιέστε τα κουμπιά απελευθέρωσης (εικ. 

3a) και τραβήξτε όλο το κάθισμα προς τα πάνω. Στη συνέχεια, αφαιρέστε το 
κάλυμμα και διαχωρίστε τα μεμονωμένα στοιχεία του πλαισίου πιέζοντας 
τις μεταλλικές προεξοχές. 

 
Συναρμολόγηση της μπάρας παιχνιδιών 
Προσοχή! Απαγορεύεται να μεταφέρετε το προϊόν κρατώντας το από τη μπάρα. 
1.	 Για να εγκαταστήσετε τη μπάρα παιχνιδιών, σύρετέ την στους οδηγούς που 

υπάρχουν στο κάθισμα (2, εικ. 4). Η σωστή εγκατάσταση σηματοδοτείται 
με ένα κλικ (εικ. 4). 

2.	 Για να αφαιρέσετε τη μπάρα, μετακινήστε και τους δύο μοχλούς (1, εικ. 
4) και βγάλτε τη μπάρα. 

3.	 Η μπάρα μπορεί να ρυθμιστεί σε μία από τις τέσσερις διαθέσιμες θέσεις 
(εικ. 5). 
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Ρύθμιση ζωνών 
1.	 Τοποθετήστε τις ζώνες στα κατάλληλα ανοίγματα του καλύμματος καθώς και 

στις πόρπες που βρίσκονται στο πίσω μέρος του καθίσματος και σφίξτε τις 
σύμφωνα με το σχέδιο (εικ. 6, 7). Ρυθμίστε το μήκος και τη θέση των ζωνών. 

2.	 Αφού τοποθετήσετε το παιδί στο κάθισμα, κουμπώστε τη ζώνη ασφαλείας 
εισάγοντας τα στοιχεία μανδάλωσης στην κεντρική πόρπη. Το σωστό 
κούμπωμα σηματοδοτείται με ένα κλικ. Στη συνέχεια, κουμπώστε το 
υφασμάτινο κάλυμμα που προστατεύει από γδαρσίματα (εικ. 8). 

3.	 Για να λύσετε τις ζώνες ασφαλείας, πατήστε τη μεσαία πόρπη (εικ. 8a). 
 
ΧΡΗΣΗ 
Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, συνδέστε την σε μια πηγή τροφοδοσίας ή 
εισάγετε μπαταρίες και κατόπιν πατήστε τον διακόπτη στον πίνακα ελέγχου (1, εικ. B). 
 
Λειτουργία λικνίσματος 
Το προϊόν σας επιτρέπει να επιλέξετε μία από τις 3 μοναδικές κινήσεις 
λικνίσματος. Για να αλλάξετε την κίνηση λικνίσματος, σηκώστε το μοχλό που 
υπάρχει στην κύρια μονάδα (εικ. 9) και στη συνέχεια μετακινήστε τον προς τα 
αριστερά ή προς τα δεξιά. 
Το προϊόν επιτρέπει τη ρύθμιση της ταχύτητας λικνίσματος σε 5 επίπεδα. Για 
να αυξήσετε ή να μειώσετε την ταχύτητα λικνίσματος, πατήστε το πλήκτρο 
ρύθμισης της ταχύτητας λικνίσματος (2, εικ. B) στον πίνακα ελέγχου. 
 
Περιστρεφόμενο κάθισμα 
Η ξαπλώστρα μπορεί να περιστραφεί κατά 360° προς οποιαδήποτε κατεύθυνση 
(εικ. 10). Για να το κάνετε αυτό, πιάστε το κάθισμα και γυρίστε το απαλά προς 
την επιθυμητή κατεύθυνση. 
Η λειτουργία σας επιτρέπει να αλλάξετε την κατεύθυνση λικνίσματος και να 
προσαρμόσετε το κάθισμα έτσι ώστε να διατηρείτε πάντα οπτική επαφή με 
το παιδί σας. 
 
Ρύθμιση κλίσης του καθίσματος 
Για να αλλάξετε την κλίση του καθίσματος, πατήστε τα κουμπιά ρύθμισης που 
βρίσκονται και στις δύο πλευρές του πλαισίου (εικ. 11) και έπειτα επιλέξτε μία 
από τις τρεις θέσεις - ημικαθιστή, ξαπλωτή ή ημι-ξαπλωτή (εικ. 11a). 
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Μελωδίες 
Πατήστε το κουμπί μελωδιών (3, εικ. B) στον πίνακα ελέγχου για να 
ενεργοποιήσετε μία από τις 12 διαθέσιμες μελωδίες. Πατήστε ξανά το πλήκτρο 
για να απενεργοποιήσετε τη μελωδία που παίζει. Πατήστε παρατεταμένα για 
να αυξήσετε ή να μειώσετε την ένταση του ήχου. 
 
ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 
Πρόβλημα Mahdollinen ratkaisu
Η μελωδία και το λίκνισμα ξαφνικά 
σταματούν. 

Η συσκευή έχει συνδεθεί εσφαλμένα στην 
παροχή ρεύματος / οι μπαταρίες έχουν 
αποφορτιστεί. 

Η συσκευή δεν ενεργοποιείται. Ελέγξτε ότι οι μπαταρίες έχουν 
τοποθετηθεί σωστά. Ελέγξτε μήπως 
οι μπαταρίες έχουν αποφορτιστεί 
/ Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι 
συνδεδεμένο στο ρεύμα. 

Η συσκευή σείεται υπερβολικά. Ελέγξτε ότι η εγκατάσταση στη βάση έχει 
γίνει σωστά. 

Χαμηλός φωτισμός του δείκτη. Ελέγξτε μήπως οι μπαταρίες έχουν 
αποφορτιστεί Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες με νέες. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Το κάλυμμα μπορεί να πλυθεί σε θερμοκρασίες έως 30 °C με ήπιο απορρυπαντικό. 
Μη λευκαίνετε, μη στεγνώνετε μηχανικά και μη σιδερώνετε. 
Το πλαίσιο, η μπάρα και τα παιχνίδια πρέπει να καθαρίζονται με ένα υγρό πανί 
και ένα ήπιο απορρυπαντικό. Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά. 
Σκουπίστε το πλαίσιο και τα πλαστικά μέρη πριν από την επόμενη χρήση. 
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος, μακριά από θερμότητα και υγρασία. 
 

Οι φωτογραφίες είναι μόνο για ενδεικτικούς σκοπούς, η πραγματική εμφάνιση των 
προϊόντων ενδέχεται να διαφέρει από τις εικόνες που απεικονίζονται. 
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Lugupeetud kliendid! 
Kui teil on ostetud toote kohta mis tahes märkusi või küsimusi, võtke meiega ühendust 
aadressil help@lionelo.com.  
 
Tootja: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poola 
 
TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES 
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS 
HOIATUS 
1.	 Ärge kunagi jätke last järelevalveta. 
2.	 Lõpetage toote kasutamine, kui laps hakkab istuma. 
3.	 Ärge kunagi kasutage seda toodet kõrgendatud pinnal (nt laual). 
4.	 Kasutage alati turvarihmasid. 
5.	 Ärge kunagi kasutage toote kandmiseks mänguasjadevööd. 
6.	 Ärge liigutage ega tõstke toodet koos lapsega. 
7.	 Ärge laske lapsel selles tootes magada. See toode ei ole 

mõeldud asendama lapsevoodit. Kui laps uinub, viige ta 
sobivasse lapsevoodisse. 

8.	 Ärge kasutage toodet, kui mõni selle komponent on 
kahjustatud või puudub. 

9.	 Ärge kasutage tarvikuid või varuosi, mis ei ole tootja poolt 
heaks kiidetud. 

 
TEAVE PATAREI JA TOITEALLIKA KOHTA 
1.	 HOIATUS: Visake kasutatud patareid kohe ära. Hoidke 

uued ja kasutatud patareid lastele kättesaamatus kohas. 
Kui kahtlustate, et patareid on alla neelatud või sisestatud 
mis tahes kehaosasse, pöörduge viivitamatult arsti poole. 

2.	 Ärge laadige ühekordselt kasutatavaid akusid. 
3.	 Ärge segage omavahel eri liiki patareisid ega vanu 

(kasutatud) ja uusi patareisid. 



‑ 102 ‑EE

4.	 Sisestage patareid patareipessa vastavalt polaarsusele (+ 
ja -) ning patareipesa sees olevale märgistusele. 

5.	 Eemaldage alati tühi patarei. Kui patarei jääb tootesse, 
võib see lekkida või plahvatada ja toote hävitada. 

6.	 Ärge lühistage aku klemme. 
7.	 Seadme nõuetekohase töö tagamiseks kasutage kindlasti 

patareisid pingega AA 1.5V. 
8.	 Kui toodet pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid 

patareipesast. 
9.	 Hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas. 
10.	Ärge visake patareisid tulle. Plahvatusoht. 
11.	Kõrvaldage patareid eeskirjade kohaselt, visates need 

selleks ettenähtud mahutitesse. 
12.	Tootega koos kasutatavat toiteallikat tuleb regulaarselt 

kontrollida kaabli, pistiku, korpuse ja muude osade 
kahjustuste suhtes ning neid ei tohi kasutada, kui selliseid 
kahjustusi leitakse. 

13.	Toodet tohib kasutada ainult koos toiteallikaga, mis vastab 
soovitatud spetsifikatsioonidele (5,8 V DC 0,8 A). 

 
TOOTE OSADE KIRJELDUS (JOONIS A) 
1.	 Põhimoodul 
2.	 Klamber 
3.	 Raami paigalduselemendi 

alumine osa 
4.	 Raami paigalduselemendi 

ülemine osa 

5.	 Kattega iste 
6.	 Paigalduselement x4 
7.	 Baaselement x2 
8.	 Mänguasjadevöö  
9.	 USB-kaabel 

 
JUHTPANEEL (JOONIS. B) 
1.	 Lüliti 
2.	 Kiiruse reguleerimine 

3.	 Meloodia sisse/välja lüliti 

  
PATAREIDE VAHETAMINE (JOON C) 
1.	 Patareide vahetamiseks avage patareipesa, kasutades ristkruvikeerajat (ei 

kuulu komplekti). 



‑ 103 ‑ EE

2.	 Asetage 4 AA-tüüpi 1.5 V patareid patareipessa. Veenduge patareide õiges 
polaarsuses (+ ja -). 

3.	 Sulgege sahtel ja kinnitage kruvi. 
 
VOOLUVÕRK (JOONIS. D) 
Toote kasutamiseks vooluvõrku ühendatuna ühendage kaabel lamamistooli 
põhimoodulis asuvasse porti ja adapterisse (joonis D) ning seejärel pistikupessa. 
 
PAIGALDUS 
Tähelepanu! Kokkupanekut tohib teostada ainult täiskasvanu. 
 
Põhimooduli paigaldamine 
1.	 Paigaldage paigalduselemendid (6, joonis A) põhielementide (A, joonis 1) 

vastavatesse aukudesse. 
2.	 Paigaldage mõlemad aluselemendid põhimoodulile, sisestades 

paigalduselemendid vastavatesse aukudesse (B, joonis 1). Nõuetekohasest 
paigaldusest annab märku klõpsatus. Veenduge, et toote alumisel küljel on 
nähtav metallist vahekaart. 

3.	 Eemaldamiseks lükake pika õhukese esemega metallist otsik sisse (joonis 
1a) ja tõmmake põhitükist. 

 
Istme paigaldamine ja eemaldamine 
1.	 Ühendage istme raami osad - ülemine osa, mis on märgistatud tähisega 

A (joonis 2), ja alumine osa, mis on märgistatud tähisega B. (joonis 2). 
Nõuetekohasest paigaldusest annab märku klõpsatus. Asetage kate üle 
kogu istme ja kinnitage tõmblukk (joonis 2). 

2.	 Asetage kogu iste koos toega põhimoodulile. Nõuetekohasest lukustumisest 
annab märku klõpsatus (joonis 3). 

Tähelepanu! Veenduge, et mõlemad istme vabastamisnupud ei ole alla vajutatud 
(joonis 3a). 
3.	 Istme eemaldamiseks vajutage vabastamisnupud sisse (joonis 3a) ja tõmmake 

kogu iste ülespoole. Seejärel eemaldage kate ja eraldage üksikud raamiosad, 
vajutades metallist sakste sisse. 
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Mänguasjadevöö paigaldamine 
Tähelepanu! Ärge kandke toodet mänguasjadevööst kinni hoides. 
1.	 Mänguasjadevöö paigaldamiseks sisestage see istmel olevatesse juhikutesse 

(2, joonis 4). Nõuetekohasest lukustumisest annab märku klõpsatus (joonis 4). 
2.	 Mänguasjadevöö eemaldamiseks liigutage mõlemat hooba (1, joonis 4) ja 

eemaldage see. 
3.	 Mänguasjadevööd saab reguleerida ühte neljast võimalikust asendist (joonis 

5). 
 
Rihmade reguleerimine: 
1.	 Sisestage rihmad katte vastavatesse avadesse ja istme tagaküljel olevatesse 

lukkudesse ning pingutage vastavalt joonisele (joonis 6, 7). Reguleerige 
rihmade pikkust ja joondamist. 

2.	 Kui laps on istmel, kinnitage rihmad, sisestades lukustuselemendid 
keskmisesse lukku. Õigest kinnitamisest annab märku kostev klõpsatus. 
Seejärel kinnitage hõõrdumise eest kaitsmiseks riidest kate (joonis 8). 

3.	 Rihmade vabastamiseks vajutage keskmist lukku (joonis 8a). 
 
KASUTAMINE 
Seadme käivitamiseks ühendage see vooluallikaga või sisestage patareid, seejärel 
vajutage juhtpaneelil olevat lülitit (1, joonis B). 
 
Kiikumisrežiim 
Toode võimaldab valida ühe 3 unikaalsest kiikumisliigutusest. Kiikumisliigutuse 
muutmiseks tuleb peamoodulis asuv hoob (joonis 9) üles tõsta ja seejärel liigutada 
seda vasakule või paremale. 
Toode võimaldab kiikumiskiiruse 5-astmelist reguleerimist. Kiikumise kiiruse 
suurendamiseks või vähendamiseks vajutage juhtpaneelil asuvat kiikumise kiiruse 
reguleerimise nuppu (2, joonis B). 
 
Pööratav iste 
Lamamistooli saab pöörata 360° igas suunas (joonis 10). Selleks võtke istmest 
kinni ja pöörake seda ettevaatlikult soovitud suunas. 
See funktsioon võimaldab muuta kiikumise suunda ja paigutada iste nii, et te 
saaksite alati lapsega silmsidet säilitada. 
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Istme kalde reguleerimine 
Istme asendi muutmiseks vajutage raami mõlemal küljel asuvaid reguleerimisnuppe 
(joonis 11) , seejärel valige üks kolmest asendist - pooleldi istuv, lamav või pooleldi 
lamav (joonis 11a). 
 
Meloodiad 
Vajutage juhtpaneelil olevat meloodianuppu (3, joonis B), et aktiveerida üks 12 
olemasolevast meloodiast. Vajutage nuppu uuesti, et mängitav meloodia välja 
lülitada. Vajutage ja hoidke all, et suurendada või vähendada helitugevust. 
 
TÕRKEOTSING 
Probleem Võimalik lahendus 
Meloodia ja kiikumine peatuvad järsku. Seade on valesti ühendatud vooluvõrku / 

patareid tühjenenud. 
Seade ei lülitu sisse. Kontrollige, kas patareid on õigesti 

paigaldatud. Veenduge, et patareid ei ole 
tühjenenud. / Veenduge, et toode on 
ühendatud vooluvõrku. 

Seade väriseb liigselt. Kontrollige, et paigaldus alusele on tehtud 
õigesti. 

Nõrk märgutuli. Veenduge, et patareid ei ole tühjenenud. 
Vahetage patareid uute vastu välja. 

PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
Katet võib pesta kuni 30 °C juures maheda pesuvahendiga. Ärge pleegitage, ärge 
kuivatage mehaaniliselt ega triikige. 
Puhastage raam, mänguasjadevöö ja mänguasjad niiske lapiga, kasutades selleks 
mahedat pesuvahendit. Ärge kasutage söövitavaid puhastusvahendeid. Kuivatage 
raam ja plastosad enne järgmist kasutamist. 
Säilitage toodet kuivas kohas, eemal kuumusest ja niiskusest. 
 

Fotod on illustratiivsed, toodete tegelik välimus võib erineda fotodel kujutatust. 
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Cienījamais klient! 
Ja jums ir kādas atsauksmes vai jautājumi par produktu, sazinieties ar mums:  
help@lionelo.com 
 
Ražotājs: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polija 
 
SVARĪGI! PIRMS LIETOŠANAS UZMANĪGI IZLASIET ŠO 
INSTRUKCIJU, UN VĒLĀK TO TURIET PA ROKAI, LAI 
BŪTU KUR IESKATĪTIES 
BRĪDINĀJUMS 
1.	 Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības. 
2.	 Pārtrauciet lietot produktu, kad bērns sāk patstāvīgi sēdēt. 
3.	 Nekad neizmantojiet šo produktu uz paaugstinātām 

virsmām (piem. uz galda). 
4.	 Vienmēr lietojiet drošības jostas. 
5.	 Nekad neizmantojiet rotaļlietu loku produkta pārvietošanai. 
6.	 Nepārvietojiet vai nepaceliet produktu, ja tajā atrodas 

bērns. 
7.	 Neļaujiet bērnam šajā produktā. Šis produkts neaizstāj 

bērnu gultiņu. Ja bērns aizmieg, pārvietojiet viņu uz 
piemērotu gultu. 

8.	 Neizmantojiet produktu, ja kāda no tā sastāvdaļām ir bojāta 
vai tās trūkst. 

9.	 Neizmantojiet piederumus un rezerves daļas, kuras nav 
apstiprinājis ražotājs. 

 
INFORMĀCIJA PAR BATERIJĀM UN STRĀVAS 
ADAPTERI 
1.	 BRĪDINĀJUMS: Izlietotas baterijas nekavējoties jāizņem 

no ierīces un pareizi jāutilizē. Jaunas un izlietotas baterijas 
jāuzglabā bērniem nesasniedzamā vietā. Ja jums ir 
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aizdomas, ka baterijas ir norītas vai ievietotas kādā ķermeņa 
daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību. 

2.	 Neuzlādējiet vienreizējās lietošanas baterijas. 
3.	 Nedrīkst jaukt dažādu veidu baterijas vai jaunas un lietotas 

baterijas. 
4.	 Ievietojiet baterijas nodalījumā atbilstoši polaritātei (+ un 

-) un marķējumiem bateriju nodalījuma iekšpusē. 
5.	 Vienmēr izņemiet izlādējušās baterijas. Ja baterija tiek atstāta 

produktā, tā var iztecēt vai eksplodēt un sabojāt produktu. 
6.	 Nepieļaujiet baterijas spaiļu īssavienojumu. 
7.	 Lai nodrošinātu pareizu ierīces darbību, izmantojiet  AA 

1.5V tipa baterijas. 
8.	 Ja produkts netiek lietots ilgāku laiku, izņemiet baterijas 

no nodalījuma. 
9.	 Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā. 
10.	Nemetiet baterijas ugunī. Pastāv sprādziena risks. 
11.	Atbrīvojieties no baterijām saskaņā ar spēkā esošajiem 

likumiem, ievietojot tās speciāli tam paredzētos konteineros. 
12.	Ar produktu izmantotais strāvas adapteris regulāri 

jāpārbauda, vai nav bojāts kabelis, spraudnis, korpuss un 
citas detaļas, un bojājumu gadījumā to nedrīkst lietot. 

13.	Produktu drīkst lietot tikai ar strāvas adapteri ar 
atbilstošajiem parametriem (5,8V DC 0,8A). 

 
PRODUKTA SASTĀVDAĻU APRAKSTS (ATT. A) 
1.	 Galvenais modulis 
2.	 Balsts 
3.	 Apakšējais rāmja montāžas 

elements 
4.	 Augšējais rāmja montāžas 

elements 

5.	 Sēdeklis ar pārvalku 
6.	 Montāžas elements x4 
7.	 Pamatnes elements x2 
8.	 Rotaļlietu loks  
9.	 USB kabelis 

 
VADĪBAS PULTS (ATT. B) 
1.	 Slēdzis 
2.	 Šūpošanas ātruma regulēšana 

3.	 Melodijas slēdzis 
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BATERIJU NOMAIŅA (ATT. C) 
1.	 Lai nomainītu baterijas, atveriet bateriju nodalījumu, izmantojot krustveida 

skrūvgriezi (nav iekļauts komplektā). 
2.	 Ievietojiet nodalījumā 4 AA 1.5V tipa baterijas. Pievērsiet uzmanību pareizai 

bateriju polaritātei (+ un -). 
3.	 Aizveriet nodalījumu un pievelciet skrūvi. 
 
STRĀVAS PADEVE NO ELEKTROTĪKLA (ATT. D) 
Lai izmantotu produktu, kas pievienots elektrotīklam, pievienojiet kabeli 
pieslēgvietai, kas atrodas galvenajā šūpuļkrēsliņa modulī, un adapterim (att. D), 
un pēc tam elektrotīkla kontaktligzdai. 
 
MONTĀŽA 
Uzmanību! Montāžu drīkst veikt tikai pieaugušais. 
 
Galvenā moduļa montāža 
1.	 Ievietojiet montāžas elementus (6, att. A) atbilstošajos pamatnes elementu 

(A, att. 1) caurumos. 
2.	 Uzstādiet abus pamatnes elementus uz galvenā moduļa, ievietojot montāžas 

elementus attiecīgajos caurumos (B, att. 1). Ja montāža ir veikta pareizi, dzirdēsiet 
klikšķi. Pārliecinieties, ka metāla izvirzījums ir redzams produkta apakšpusē. 

3.	 Lai noņemtu, ar garu plānu priekšmetu nospiediet metāla izvirzījumu (att. 
1.a) un pavelciet pamatni. 

 
Sēdekļa montāža un demontāža 
1.	 Savienojiet sēdekļa rāmja elementus - augšējo elementu A (att. 2), un apakšējo 

elementu B (att. 2). Ja montāža ir veikta pareizi, dzirdēsiet klikšķi. Uzvelciet 
pārvalku uz visa sēdekļa un aiztaisiet rāvējslēdzēju (att. 2). 

2.	 Novietojiet visu sēdekli kopā ar balstu uz galvenā moduļa. Ja tas ir pareizi 
uzstādīts, atskan klikšķis (att. 3). 

Uzmanību! Pārliecinieties, ka abas sēdekļa atbrīvošanas pogas nav nospiestas 
(att. 3.a). 
3.	 Lai noņemtu sēdekli, nospiediet atbrīvošanas pogas (att. 3.a) un pavelciet 

visu sēdekli uz augšu. Pēc tam noņemiet pārvalku un atdaliet atsevišķus 
rāmja elementus, piespiežot metāla izvirzījumus. 
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Rotaļlietu loka uzstādīšana 
Uzmanību! Nepārvietojiet produktu, turot to aiz loka. 
1.	 Lai uzstādītu rotaļlietu loku, iebīdiet to sēdeklī esošajās vadotnēs (2, att. 4). 

Ja tas ir pareizi uzstādīts, atskan klikšķis (att. 4). 
2.	 Lai noņemtu rotaļlietu loku, pabīdiet abas sviras (1, att. 4) un noņemiet 

rotaļlietu loku. 
3.	 Rotaļlietu loku var noregulēt vienā no četrām pieejamajām pozīcijām (att. 5). 
 
Siksnu regulēšana 
1.	 Ievietojiet siksnas atbilstošajos caurumos pārvalkā un sprādzēs sēdekļa 

aizmugurē un pievelciet saskaņā ar attēlu (6., att. 7). Noregulējiet siksnu 
garumu un novietojumu. 

2.	 Kad bērns ir ievietots sēdeklī, piesprādzējiet siksnas, ievietojot fiksācijas 
detaļas centrālajā sprādze. Par pareizu piesprādzēšanu liecina klikšķis. Pēc 
tam aiztaisiet auduma pārvalku, lai pasargātu ādu no nobrāzumiem (att. 8). 

3.	 Lai atsprādzētu siksnas, nospiediet centrālo sprādzi (att. 8.a). 
 
LIETOŠANA 
Lai iedarbinātu ierīci, pievienojiet to strāvas avotam vai ievietojiet baterijas, pēc 
tam nospiediet slēdzi uz vadības paneļa (1, att. B). 
 
Šūpošanas režīms 
Produkts ļauj jums izvēlēties vienu no 3 unikālām šūpošanas kustībām. Lai mainītu 
šūpošanas kustību, sviru, kas atrodas galvenajā modulī (att. 9) paceliet uz augšu 
un pēc tam pabīdiet pa kreisi vai pa labi. 
Produktam ir 5 pakāpju šūpošanas ātruma regulēšana. Lai palielinātu vai samazinātu 
šūpošanas ātrumu, nospiediet šūpošanas ātruma regulēšanas pogu (2, att. B) uz 
vadības paneļa. 
 
Grozāmais sēdeklis 
Krēsliņu var pagriezt par 360° jebkurā virzienā (att. 10). Lai to izdarītu, satveriet 
sēdekli un viegli pagrieziet to vēlamajā virzienā. 
Šī funkcija ļauj mainīt šūpošanas virzienu un pielāgot sēdekli tā, lai jūs vienmēr 
varētu saglabāt acu kontaktu ar bērnu. 
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Sēdekļa slīpuma regulēšana 
Lai mainītu sēdekļa pozīciju, nospiediet regulēšanas pogas abās rāmja pusēs 
(att. 11) , pēc tam izvēlieties vienu no trim pozīcijām -  daļēji sēdus, guļus vai 
pusguļus (att. 11.a). 
 
Melodijas 
Nospiediet melodijas pogu (3, att. B) uz vadības paneļa, lai ieslēgtu vienu no 12 
pieejamajām melodijām. Nospiediet pogu vēlreiz, lai izslēgtu atskaņoto melodiju. 
Nospiediet un turiet nospiestu, lai palielinātu vai samazinātu skaļumu. 
 
PROBLĒMU RISINĀJUMI 
Problēma Iespējams risinājums 
Melodija un šūpošana pēkšņi apstājas. Ierīce nav pareizi pievienota strāvas 

padevei / izlādējušās baterijas. 
Ierīce neieslēdzas. Pārbaudiet, vai baterijas ir ievietotas 

pareizi. Pārliecinieties, vai baterijas nav 
izlādējušās. / Pārliecinieties, ka produkts ir 
pievienots strāvas padevei. 

Ierīce pārmērīgi kratās. Pārbaudiet, vai uzstādīšana uz pamatnes 
tika veikta pareizi. 

Slikta indikatora gaisma. Pārliecinieties, vai baterijas nav izlādējušās. 
Nomainiet baterijas ar jaunām. 

 
TĪRĪŠANA UN KOPŠANA 
Pārvalku var mazgāt temperatūrā līdz 30°C, izmantojot maigu mazgāšanas līdzekli. 
Nebalināt, nežāvēt mehāniski un negludināt. 
Rāmi, loku un rotaļlietas tīriet ar mitru drānu un maigu mazgāšanas līdzekli. Nedrīkst 
lietot kodīgus tīrīšanas līdzekļus. Pirms nākamās lietošanas rāmis un plastmasas 
elementi ir jānoslauka ar sausu drānu. 
Uzglabājiet produktu sausā vietā, pasargājot no karstuma un mitruma. 
 

Fotoattēliem ir tikai ilustratīvs raksturs, patiesais produktu izskats var atšķirties no 
attēlos redzamā. 
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Шановний Клієнте! 
У разі будь-яких запитань або коментарів щодо придбаного товару, будь ласка, 
зв'яжіться з нами: help@lionelo.com 
 
Виробник: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland 
 
ВАЖЛИВО! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ І ЗБЕРЕЖІТЬ 
ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
1.	 Ніколи не залишайте дитину без нагляду. 
2.	 Припиніть використання виробу, коли дитина починає 

намагатися сідати. 
3.	 Ніколи не використовуйте цей виріб на підвищеній 

поверхні (наприклад, на столі). 
4.	 Завжди використовуйте систему ременів безпеки. 
5.	 Ніколи не використовуйте дугу з іграшками для 

перенесення виробу. 
6.	 Не переміщуйте та не піднімайте цей виріб, коли в 

ньому перебуває дитина. 
7.	 Ніколи не дозволяйте дитині спати у цьому виробі. 

Цей виріб не замінює ліжечко або колиску. Якщо 
дитина засинає, її слід перекласти у відповідне ліжечко 
або колиску. 

8.	 Не використовуйте виріб, якщо будь-які компоненти 
пошкоджені або відсутні. 

9.	 Не використовуйте аксесуари або запасні частини, 
окрім тих, що затверджені виробником. 

 
ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БАТАРЕЙОК ТА ДЖЕРЕЛА 
ЖИВЛЕННЯ 
1.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Негайно утилізуйте використані 



‑ 112 ‑UA

батарейки. Тримайте нові та використані батарейки 
поза межами досяжності дітей. Якщо ви вважаєте, що 
батарейку могло бути проковтнуто або поміщено в 
будь-яку частину тіла, негайно зверніться до лікаря. 

2.	 Не заряджайте одноразові батарейки. 
3.	 Не змішуйте батарейки різних типів або старі 

(використані) батарейки з новими. 
4.	 Вставляйте батарейки у відсік відповідно до полярності 

(+ та -) та позначень усередині відсіку для батарейок. 
5.	 Завжди виймайте розряджену батарейку. Батарейка, 

залишена у виробі, може протекти або вибухнути і 
пошкодити виріб. 

6.	 Не замикайте контакти батарейок. 
7.	 Для забезпечення належної роботи виробу 

переконайтеся, що використовуються батарейки типу 
AA 1,5В. 

8.	 Якщо виріб не використовується протягом тривалого 
часу, вийміть батарейки з відсіку. 

9.	 Тримайте батарейки поза межами досяжності дітей. 
10.	Не кидайте батарейки у вогонь. Ризик вибуху. 
11.	Утилізуйте батарейки відповідно до нормативних 

вимог, розміщуючи їх у спеціально призначених 
контейнерах. 

12.	Блок живлення, що використовується з виробом, 
слід регулярно перевіряти на пошкодження 
кабелю, штепселя, корпусу та інших частин, і не 
слід використовувати його, якщо виявлено такі 
пошкодження. 

13.	Виріб слід використовувати лише з блоком живлення з 
рекомендованими характеристиками (5,8 В постійного 
струму, 0,8 А). 

 
ПЕРЕЛІК ЧАСТИН ВИРОБУ (МАЛ. A) 
1.	 Головний модуль 
2.	 Кронштейн 

3.	 Нижній елемент кріплення 
каркаса 



‑ 113 ‑ UA

4.	 Верхній елемент кріплення 
каркаса 

5.	 Сидіння з чохлом 
6.	 Кріпильний елемент x4 

7.	 Елемент основи x2 
8.	 Дуга з іграшками 
9.	 Кабель USB 

 
ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ (МАЛ. B) 
1.	 Перемикач 
2.	 Регулювання швидкості 

гойдання 

3.	 Перемикач увімкнення/
вимкнення мелодії 

 
ЗАМІНА БАТАРЕЙОК (МАЛ. C) 
1.	 Щоб замінити батарейки, відкрийте відсік для батарейок за допомогою 

хрестової викрутки (не входить до комплекту). 
2.	 Вставте 4 батарейки типу AA 1,5В у відсік. Переконайтеся в правильній 

полярності батарейок (+ та -). 
3.	 Закрийте відсік і закрутіть гвинт. 
 
ЖИВЛЕННЯ ВІД МЕРЕЖІ (МАЛ. D) 
Щоб використовувати виріб, підключений до мережі живлення, підключіть кабель 
до порту, розташованого на головному модулі шезлонга-гойдалки, та до адаптера 
(мал. D), а потім до розетки. 
 
МОНТАЖ 
Примітка! Встановлення може виконувати лише дорослий. 
 
Встановлення головного модуля 
1.	 Вставте кріпильні елементи (6, мал. A) у відповідні отвори елементів 

основи (A, мал. 1). 
2.	 Встановіть обидва елементи основи на головний модуль, вставивши 

кріпильні елементи у відповідні отвори (B, мал. 1). Про правильне 
встановлення свідчитиме клацання. Переконайтеся, що металевий 
фіксатор видно з нижньої сторони виробу. 

3.	 Щоб зняти, натисніть металевий фіксатор довгим тонким предметом 
(мал. 1a) і потягніть за елемент основи. 
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Встановлення та знімання сидіння 
1.	 З'єднайте елементи каркаса сидіння - верхній елемент, позначений 

A (мал. 2), та нижній елемент, позначений B (мал. 2). Про правильне 
встановлення свідчитиме клацання. Натягніть чохол на все сидіння та 
застебніть блискавку (мал. 2). 

2.	 Встановіть усе сидіння разом з опорою на головний модуль. Про 
правильне встановлення свідчитиме клацання (мал. 3). 

Примітка! Переконайтеся, що обидві кнопки від'єднання сидіння не натиснуті 
(мал. 3a). 
3.	 Щоб зняти сидіння, натисніть кнопки від'єднання (мал. 3a) і потягніть 

усе сидіння вгору. Потім зніміть чохол і роз'єднайте окремі частини 
каркаса, натискаючи металеві фіксатори. 

 
Встановлення дуги з іграшками 
Примітка! Не переносьте виріб, тримаючи його за дугу з іграшками. 
1.	 Щоб встановити дугу з іграшками, вставте її в напрямні на сидінні (2, 

мал. 4). Про правильне встановлення свідчитиме клацання (мал. 4). 
2.	 Щоб зняти дугу, перемістіть обидва важелі (1, мал. 4) і зніміть дугу. 
3.	 Дугу можна відрегулювати в одне з чотирьох доступних положень 

(мал. 5). 
 
Регулювання ременів 
1.	 Вставте ремені у відповідні отвори в чохлі та в застібки на задній частині 

сидіння і затягніть, як показано (мал. 6, 7). Відрегулюйте довжину та 
розташування ременів. 

2.	 Після того як дитина сяде у сидіння, застебніть ремені, вставивши 
защіпки в центральну застібку. Про правильне застібання свідчитиме 
чутне клацання. Потім застебніть текстильну накладку для захисту 
від натирання (мал. 8). 

3.	 Щоб розстебнути ремені, натисніть центральну застібку (мал. 8a). 
 
ВИКОРИСТАННЯ 
Щоб увімкнути пристрій, підключіть його до джерела живлення або вставте 
батарейки, а потім натисніть перемикач на панелі керування (1, мал. B). 
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Режим гойдання 
Виріб дозволяє обрати один із 3 унікальних рухів гойдання. Щоб змінити рух 
гойдання, підніміть важіль, розташований у головному модулі (мал. 9), вгору, а потім 
перемістіть його вліво або вправо. 
Виріб дозволяє регулювати швидкість гойдання у 5 позиціях. Щоб збільшити або 
зменшити швидкість гойдання, натисніть кнопку регулювання швидкості гойдання 
(2, мал. B) на панелі керування. 
 
Обертове сидіння 
Шезлонг-гойдалку можна повертати на 360° у будь-якому напрямку (мал. 10). Для 
цього візьміться за сидіння і обережно поверніть його в потрібному напрямку. 
Ця функція дозволяє змінювати напрямок гойдання та розташовувати сидіння так, 
щоб завжди підтримувати зоровий контакт з дитиною. 
 
Регулювання нахилу сидіння 
Щоб змінити положення сидіння, натисніть кнопки регулювання з обох боків 
каркаса (мал. 11), а потім оберіть одне з трьох положень - напівсидяче, лежаче або 
напівлежаче (мал. 11a). 
 
Мелодії 
Натисніть кнопку мелодії (3, мал. B) на панелі керування, щоб активувати одну з 
12 доступних мелодій. Натисніть кнопку повторно, щоб вимкнути мелодію, що 
відтворюється. Натисніть і утримуйте, щоб збільшити або зменшити голосність. 
 
УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
Проблема Можливе рішення 
Мелодія та гойдання раптово 
зупиняються. 

Пристрій неправильно підключено до джерела 
живлення / розряджені батарейки. 

Пристрій не увімкнюється. Перевірте, чи правильно встановлено батарейки. 
Переконайтеся, що батарейки не розряджені. / 
Переконайтеся, що виріб підключено до джерела 
живлення. 

Пристрій надмірно вібрує. Перевірте, чи правильно виконано встановлення 
на основі. 
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Проблема Можливе рішення 
Слабке світіння індикатора. Переконайтеся, що батарейки не розряджені. 

Замініть батарейки на нові. 

 ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД 
Чохол можна прати при температурі до 30°C з використанням м'якого засобу для 
прання. Не відбілювати, не сушити в машині та не прасувати. 
Каркас, дугу з іграшками та іграшки очищайте вологою тканиною з використанням 
м'якого засобу для чищення. Не використовуйте агресивні засоби для чищення. 
Перед наступним використанням витріть каркас і пластикові частини сухою 
тканиною. 
Зберігайте виріб у сухому місці, віддалено від тепла та вологи. 
 

Фотографії наведені лише для довідки, фактичний вигляд виробів може 
відрізнятися від зображеного на фотографіях.
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EN: The product complies with the requirements of European Union directives. In 
accordance with Directive 2012/19/EU, this product is subject to separate collection. 
The product should not be disposed of with municipal waste as it may pose a risk to 
the environment and human health. Return the used product to the recycling centre for 
electrical and electronic equipment.

PL: Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej. Zgodnie z Dyrektywą 
2012/19/UE, niniejszy produkt podlega zbiórce selektywnej. Produktu nie należy wyrzucać 
wraz z odpadami komunalnymi, gdyż może stanowić on zagrożenie dla środowiska 
i zdrowia ludzi. Zużyty produkt należy oddać do punktu recyklingu urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. 

DE: Das Produkt entspricht den Anforderungen der entsprechenden Richtlinien der 
Europäischen Union. Gemäß Richtlinie 2012/19/EU unterliegt dieses Produkt der getrennten 
Sammlung. Das Produkt darf nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden, da es eine Gefahr 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen kann. Das gebrauchte Produkt 
soll der Recyclinganlage von elektrischen und elektronischen Geräten zugeführt werden. 

RU: Продукт соответствует требованиям директив Европейского Союза. В соответствии 
с Директивой 2012/19/ЕС этот продукт подлежит выборочному сбору. Изделие нельзя 
утилизировать вместе с бытовыми отходами, так как оно может представлять угрозу 
для окружающей среды и здоровья человека. Использованный продукт следует сдать 
в пункт утилизации электрических и электронных устройств.

IT: Il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell’Unione Europea. In conformità con 
la direttiva 2012/19/UE, questo prodotto è soggetto a raccolta differenziata. Il prodotto 
non deve essere smaltito con i rifiuti urbani, in quanto potrebbe rappresentare un rischio 
per l’ambiente e la salute umana. Il prodotto esausto deve essere restituito ad un punto di 
riciclaggio per apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

FR : Le produit est conforme aux exigences des directives de l’Union européenne. 
Conformément à la directive 2012/19/UE, ce produit est soumis à une collecte séparée. 
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Le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets municipaux, car il peut constituer une 
menace pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez retourner votre ancien produit 
à un centre de recyclage des équipements électriques et électroniques. 

ES: El producto cumple con los requisitos de las directivas de la Unión Europea. De acuerdo 
con la Directiva 2012/19/UE, este producto está sujeto a una recogida separada. El producto 
no debe eliminarse junto con los residuos municipales, ya que puede suponer un riesgo 
para el medio ambiente y la salud humana. El producto usado debe devolverse al punto de 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 

NL: Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke Europese richtlijnen. In 
overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU moet dit product gescheiden worden ingezameld. 
Het product mag niet met normaal en huishoudelijk afval worden afgevoerd omdat het 
risico voor de gezondheid van mens of voor het milieu kan vormen. Het afgedankte product 
moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektrische en elektronische apparaten. 

LT: Produktas atitinka Europos Sąjungos direktyvų reikalavimus. Pagal direktyvą 2012/19/
ES, šis produktas renkamas atskirai. Produkto negalima išmesti kartu su komunalinėmis 
atliekomis, nes tai gali kelti grėsmę aplinkai ir žmonių sveikatai. Panaudotą produktą reikia 
pristatyti į elektros ir elektroninių prietaisų perdirbimo punktą. 

CS: Výrobek vyhovuje požadavkům směrnic Evropské unie. V souladu se směrnicí 2012/19/EU 
 podléhá tento výrobek tříděnému sběru. Výrobek nevyhazujte s komunálním odpadem, 
protože může představovat hrozbu pro životní prostředí a lidské zdraví. Použitý výrobek 
odevzdejte na sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

HU: A  termék megfelel az Európai Unió irányelvei követelményeinek. A 2012/19/
EU irányelvnek megfelelően ezt a terméket szelektív hulladékgyűjtés keretein belül kell 
ártalmatlanítani. A terméket nem szabad a kommunális hulladékkal együtt kidobni, mivel 
veszélyt jelenthet a környezetre és az emberi egészségre. Szolgáltassa be az elhasznált 
terméket az elektromos és elektronikus berendezések begyűjtő pontjába. 

RO: Produsul respectă cerințele directivelor Uniunii Europene. În conformitate cu Directiva 
2012/19/UE, acest produs face obiectul colectării selective. Produsul nu trebuie eliminat 
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cu deșeuri municipale, deoarece poate prezenta un risc pentru mediu și sănătatea umană. 
Produsul utilizat trebuie returnat la punctul de reciclare a echipamentelor electrice și electronice. 

SE: Produkten uppfyller kraven enligt Europeiska unionens direktiv. Enligt direktivet 2012/19/EU  
ska produkten källsorteras. Produkten får inte kastas tillsammans med kommunalt avfall 
eftersom den kan vara farlig för miljön och människor. Förbrukad produkt ska återvinnas 
som elektrisk och elektronisk utrustning. 

NO: Produktet oppfyller kravene i EU-direktiver. I samsvar med direktiv 2012/19/EU er 
dette produktet gjenstand for selektiv innsamling. Produktet skal ikke kastes sammen med 
kommunalt avfall, da det kan utgjøre en trussel mot miljøet og menneskers helse. Det 
brukte produktet skal bringes til et gjenvinningspunkt for elektriske og elektroniske enheter.

DK: Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i EU-direktiverne. I overensstemmelse 
med direktiv 2012/19/EU er dette produkt underlagt separat indsamling. Produktet må 
ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald, da det kan udgøre en risiko for miljøet og 
menneskers sundhed. Det brugte produkt skal afleveres på en genbrugsstation for elektrisk 
og elektronisk udstyr. 

FI: Tuote täyttää Euroopan unionin direktiivien vaatimukset. Direktiivin 2012/19/EU 
mukaisesti tämä tuote kuuluu erilliskeräykseen. Tuotetta ei saa hävittää yhdyskuntajätteen 
mukana, koska se voi aiheuttaa riskin ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Palauta käytetty 
tuote sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätyskeskukseen.

PT: Este produto está conforme as exigências das diretivas da União Europeia. Conforme 
a Diretiva 2012/19/UE, este produto está sujeito a recolha seletiva. O produto não deve ser 
descartado com os resíduos urbanos, pois pode representar risco ao meio ambiente e à saúde 
humana. O produto usado deve ser entregue num ponto de reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 

GR: Το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Σύμφωνα με την Οδηγία 2012/19/ΕΕ, το προϊόν αυτό υπόκειται σε χωριστή συλλογή. Το 
προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα αστικά απόβλητα, καθώς μπορεί να αποτελέσει 
κίνδυνο για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Επιστρέψτε το χρησιμοποιημένο 
προϊόν σε ένα κέντρο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
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EE: Toode vastab Euroopa Liidu direktiivide nõuetele. Direktiivi 2012/19/EL kohaselt tuleb 
see toode eraldi koguda. Toodet ei tohi visata olmejäätmete hulka, kuna see võib ohustada 
keskkonda ja inimeste tervist. Kasutatud toode tuleb tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete 
ringlussevõtupunkti. 

LV: Produkts atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām. Saskaņā ar Direktīvu 2012/19/
ES šim produktam ir piemērojama selektīva savākšana. Produktu nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem, jo tas var radīt draudus videi un cilvēku veselībai. Izlietotais produkts 
jānodod elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādes punktā.

UA: Виріб відповідає вимогам директив Європейського Союзу. Відповідно до Директиви 
2012/19/EU, цей виріб підлягає окремому збору. Виріб не слід утилізувати разом із 
побутовими відходами, оскільки це може становити ризик для довкілля та здоров’я 
людини. Поверніть використаний виріб до центру переробки електричного та 
електронного обладнання.
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 
Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan:
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden:

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden:
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:
As condições de garantia detalhadas estão disponíveis em:

Οι λεπτομερείς όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη σελίδα:
Üksikasjalikud garantiitingimused on kättesaadavad veebilehel:

Detalizēti garantijas nosacījumi ir pieejami tīmekļa vietnē:
Докладні умови гарантії доступні на вебсайті:

www.lionelo.com
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